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jears,  is  considered  a  compétent  judge  of  the  abilities  of  the  ré- 
gi tetn-e  candidates.  F.  de  Porquet,  and  Co.,  having  anextensive 
correspondence  with  the  Continent,  are  continually  sending  pupils 
ta  Paris,  Lausannes,  Brussels,  and  to  eminent  institutions  of 
éducation  abroad,  and  receive  applications  from  talented  teachers 
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branches  on  equally  reasonable  tenO. 

As  numerous  applications  are  daily  made  to  them  for  the  ternis 
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H'ell-recommended  Governesses  and  Teachers  may  at  ail  times 
find  on  Messrs.  F.  de  Porquet  and  Co.'s  books  eligible  situations. 
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PREFACE 
TO   THE   FOURTEENTH    EDITION. 


The  Author  of  this  work,  grateful  for  the  very  exten- 
sive  patronage  it  lias  met,  announces  to  those  who  hâve 
adopted  it,  that  thirteen  large  éditions,  amounting  to 
many  thousand  copies,  having  rendered  the  stereotyped 
plates  unfit  for  use  he  lias  taken  this  opportunity  for 
revising  the  work  throughout;  and  having  been  assisted. 
in  this  undertaking  by  two  eminent  scholars,  it  is  pre- 
sumed  the  présent  édition  will  be  found  still  more  ac- 
ceptable; the  différent  lessons  having  been  considérée! 
at  times  too  long,  they  hâve  been  divided  into  short 
paragraphs,  and  a  few  more  notes  added,  which  will 
smooth  the  difficnlties  which  the  Iearner  meets  with  in 
composing  English  ii>to  French  at  Sight. 

ÎSo  expense  bas  been  spared  in  rendering  this  popu- 
lar  work  the  most  complète,  the  mest  correct,  and  at 
the  same  time  the  ch'eapest  of  its  kind  ;  in  a  werd, 
■worthy  of  the  patronage  cf  the  public. 

THE  AUTHOR. 
a  2 


PREFACE 

TO    THE    THIRD    EDITION 


Tue  Author  of  this  work  had  often  lamented  the 
inability  of  masters  in  bringing  pupils  to  a  perfect 
knowledge  of  his  native  tongue,  on  account  of  the  in- 
adequacy  of  the  numerous  treatises  upon  the  French 
language.  In  the  course  of  more  than  fourteen  jears* 
résidence  in  England,  he  had  had  the'  opportunity  of 
examining  a  great  variety  of  those  publications.  Al- 
though  some  of  them  were  written  by  men  of  ability,  yet 
he  had  never  found  any  that  would  answer  the  purpose 
for  which  it  is  intended  this  book  should  be  applied  ; 
therefore,  being  induced  principally  by  the  motive  of 
rendering  himself  useful  to  those  who  are  studying  his 
native  tongue,  he  composed  this  volume,  which  has- 
been  found  of  the  greatest  assistance  to  students  in 
acquiring  colloquial  Frcnch,  since  upwards  of  five 
thousand  copies  hâve  found  their  way  into  the  first 
establishments  near  the  metropolis,  and  more  than 
eight  hundred  of  the  présent  édition  *  (the  third)  hâve 
already  been  ordered. 

It  is  intended  to  be  translated  at  sight  into  French, 
by  the  aid  of  an  Index  at  the  end  of  the  book,  which 
will  spare  the  student  much  time  and  trouble,  he  not 
being  compelled  to  bave  recourse  to  a  dictionary  ;  and 
it  may  also  be  said,  that  this  little  work  answers,  in  a 
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great  measure,  the  purposes  of  a  Grammar,  Exercise 
Book,  Voca.bui.ary,  and  Dialogues. 

In  this  third  édition,  the  genders  of  nouns  hâve  been 
introduced,  and  every  word  denominated  according  to 
its  appellation  in  the  parts  of  speech  to  winch  it  be  - 
longs.  The  Author  flatters  hiraself,  that  the  Lexicon 
will  now  be  found  complète,  the  greatest  attention 
having  been  bestowed  upon  revising  it,  as  also  the 
whole  of  the  work. 

The  Author  returns  his  most  sincère  thanks  to  those 
numerous  friends  who  hâve  sj  kindly  countenanced 
the  first  and  second  éditions,  notwithstanding  the 
faults  which  were  often  met  with  in  them,  and  assures 
those  friends,  that  to  them  alone,  the  présent  and  future 
générations  will  be  indcbted  for  a  work  which  can  carry 
their  pupils  through  the  roads  in  this  branch  of  éduca- 
tion, formerly  so  dry  and  so  répulsive  ;  an  encourage- 
ment which  lias  acted  as  a  stimulus  in  bringing  the 
work  now  to  perfection. 

The  Author  would  be  guilty  of  great  ingratitude 
were  he  to  omit  mentioning  how  much  he  is  indebted 
to  those  highly  talented,  unprejudiced  or  liberal- 
minded  members  of  the  scholastic  profession,  and  to 
the  numerous  establishments  of  distinction  in  and  near 
London,  where  the  "  Trésor"  has  been  so  generally 
adopted,  and  where  it  has  been  so  universally  found 
to  answer  the  object  for  which  it  was  intended,  viz., 
the  facilitating  the  acquirement  of  la  Conversation 
Française  by  a  pleasing  and  amusing  System  unknown 
to  modem  teachers,  and  never  thought  of  by  the  mem- 
bers of  V Emancipation  Intellectuelle. 

5,  Gloucesler  Place,  Kentish  Town. 
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LE    TRESOR    DE    L'ECOLIER 
FRANÇAIS, 

AND  THE  MANNER  IN  WHICH  THE  WORK  IS  TO  BE  USED  FOR 

ATTAINING  A  FACILITY  OF  CONVERSING  IN  FRENCH 

IN  A  VER  Y  FEW  LESSONS. 


The  following  pages  were  coraposed  to  enable  the 
pupil  to  read  or  translate  Englisii  into  French  at 
sight  ;  it  is  therefore  recommended,  that  one  or  two 
of  the  Lessons  BE  READ  DAILY  in  French,  in  an 
audible  and  distinct  manner,  in  the  présence  of  a  mas- 
ter  or  governess,  as  if  the  student  were  reading  some 
composition  in  that  language.  Should  there  be  a  diffi- 
culty  in  obtaining  a  teacher,  the  pupil  might  be  assisted 
by  the  Key,  v.hich  should  not  be  consulted  till  the 
Lesson  has  been  well  prepared  with  the  help  of  the 
Lkxicon  only.  It  is  presumed,  this  composition  can 
easily  be  rendered  into  French  by  preparing  it  a 
few  houis  previously,  after  having  referred  to  the 
Lexicon. 

After  having  gone  three  times  through  the  work,  the 
teacher  will  soon  perceive  the  readiness  with  which  the 
pupil  will  answer  any  question  put  to  him  for  transla- 
tion ;    v.  hercas  young  people  are  often,  after  two  or 


three  years'  tuition,  puzzled,  and  in  fact,  unable  to 
translate  the  plainest  sentences  into  that  tongue. 

It  is  natural  enough,  that  to  a  pupil  leaming  a 
foreign  language,  his  ideas  should  first  offer  themselves 
to  his  mind  in  his  own,  then  an  interprétation  is  at- 
tempted  ;  hence  the  impossibiiity  of  learning  to  con- 
verse fluently.  It  therefore  becomes  the  bounden  dutij 
qf  every  teacher  of  languagcs  to  oblige  his  pupils 

TO  TRANSLATE  AS  MUCH  ENGLISH 

as  their  other  studies  will  allow, 

INTO  COMMON  AND  EASY  FRENCH, 

as  soon  as  they  hâve  become  masters  of  the  first  rudi- 
ments. 

For  example: — I  hâve  lost  my  book. — Did  you  see 
it? — I  hâve  read  it. — I  hâve  not  seen  it. — He  has 
written. — He  is  going. — A  répétition  of  which  will 
so  forcibly  impress  the  différent  tenses,  persons,  pro- 
nouns,  &c,  as  never  to  leave  the  least  difriculty  in 
conversation  to  express  their  ideas  in  French,  and  by 
degrees  they  will  become  so  accustomed  to  it,  as  to  be 
insensibly  led  on  to  attempt  the  perusal  of  the  most 
classical  authors,  and  to  hold  an  interrupted  conversa- 
tional  intercourse  with  natives  or  foreigners  speaking 
the  French  language. 

WRITING. 

The  author  would  also  recommend,  that  a  small 
part  of  the  "  Trésor"  be  written  daily,  after  a  month's 
study  of  the  book,  and  French  dictation  daily  be  also 
attended  to. 


NOTE, 

IMPORTANT  TO  BOTH  TEACHERS  AND  STUDENTS 


CONVERSATION. 

It  is  particularly  requested  that  the  pupil  should  re- 
peat  the  first  twelve  numbers  of  this  work  six  or  eight 
times  previously  to  his  beginning  the  next  twelve  ;  also, 
if  time  will  admit  of  it,  the  master  should,  at  every 
sentence  (translated  at  sight  into  French  by  the  pupil) 
put  him  any  of  thèse  questions,  or  any  other,  similar  to 
them  :  comment,  combien,  pourquoi,  où,  quand,  voulez- 
vous  . ..?    Example  : 

Pupil.  J'ai  une  grammaire. 

Master.  Une  grammaire  Française  ou  Anglaise? — 
P.  Une  grammaire  Anglaise,  Monsieur,  Madame,  or 
Mademoiselle. 

M.  Par  qui  ? — P.  Par  Murray. 

M.  Où  est-elle? — P.   Dans  mon  pupitre. 

M.  Est-elle  bonne? — P.  Oui,  c'est  une  excellente 
grammaire. 

M.  Où  i'avez-vous  achetée  ? — P.  Je  l'ai  achetée  à 
I.cndres. 

M.  Quand  ? — P.  Dans  les  vacances. 

M.  Combien  l'avez-vous  payée  ? — P.  Je  l'ai  payée 
quatre  schellings. 

M.  C'est  très-cher.  — P.  Je  vous  demande  pardon, 
je  crois  que  c'est  très-bon  marché. 

M.  Vous  vous  trompez. — P.  Je  n'ai  pas  votre  dic- 
tionnaire. 

M.  Où  est-il? — P.  Je  ne  sais  pas,  Monsieur. 


M.  L'avez-vous  perdu  ? — P.  Oui.  je  l'ai  perdu  ce 
matin. 

M.  Demandez  à  Monsieur  Charles  s'il  l'a  vu. — P. 
J'avais  sa  plume. 

M.  Qu'en  avez- vous  fait  ou  l'avez-vous  mise  ? — P. 
Je  l'ai  perdue. 

M.  Cherchez-la. — P.   Vous  l'avez,  j'en  suis  sûr. 

M.   Moi  ?  je  vous  assure  que  non. 

By  following  the  above  plan,  the  greatest  improve- 
ment  in  French  conversation  can  be  expected  in  very 
few  lessons.  The  Author  earnestly  urges  masters  and 
pupils  not  to  denart  from  it. 

PARSING. 

Also  to  make  the  student  parse  the  whole  of  each 
sentence,  viz.,  the  article,  if  definite  or  indefinite  ;  ad- 
jectives,  to  décline  the  masculine  and  féminine  ;  verbs, 
if  auxiliary,  active,  neuter,  passive,  impersonal,  or 
reflective  ;  of  what  conjugation,  regular  or  irregular, 
what  mood,  tense,  person,  &c.  &c,  but  of  that  only 
when  the  .pupil  shall  hâve  learned  at  least  one-half  of 
the  book. 

Lastly,  teachers  should  be  careful  not  toallow  a  les- 
son  to  be  read  before  them  without  a  slip  of  paper  being 
placed  on  the  notes  which  are  at  the  end  of  each  lesson, 
introduced  to  assist  the  pupil  in  preparing  his  task. 
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LE  TRÉSOR, 

DE    L'ÈCOLÎER   FRANÇAIS, 

OR    THE    ART    OF 

READING  ENGLISH  INTO  FRENCH 

AT  SIGHT. 


Note  1.  Tlie  following  Exercises  are  to  be  RE  AD  in  a 
loud  and  distinct  manner  in  French,  with  the  same  rapidity, 
as  if  they  were  written  in  that  language,  by  previously  prepar- 
ing  them  with  the  help  of  the  English  and  French  Index  at 
the  end  of  the  book. 

Note  2.  The  words  printed  in  Italics  are  to  be  omitted  in 
French  ;  and  those  viarked  with  two  Parenthèses  (  )  are  to  be 
added,  although  not  used  in  English. 

Note  3.  The  numbers  (1)  (2)  (3)  (4)  refer  to  the  transla- 
tions at  the  end  of  each  lesson,  to  assist  the  pupil  when  the 
order  of  construction  dijftrsfrom  the  English. 

1. 

I  hâve  a  Grammar.  I  hâve  not  your  Dictionary. 
I  had  his  pen.     I  shall  hâve  a  lesson. 

He  has  their  pencil.  He  had  my  box.  He  will 
hâve  a  better  place.     He  would  hâve  a  hat. 

I  hâve  spoken  to  my  mother.  I  had  loved.  I  hâve 
not  seen  his  house.     I  had  not  spoken. 
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LE    TKESOR    DE 


Have  you  g-iven  your  address  ?  He  bas  not  par- 
doned  (to)  his  brother. 

^-Have  I  written(l)  badly  ?     Had  he  told(xo)   my 
father  ?     I  shall  not  be  hère  before  six  o'clock.     Why  ? 
v  Because  I  have  not  (of)  a  horse. 

• 1  am  very  sorry.     You  have  not  spoken  to  my  uncle. 

But,  why  bas  he  not  a  better(2)  bouse  ?      I  do  not 

know.(3)   ^Have  you (4)  paid   your(o)  bill  ?     Yes,  I 

have,   and    ail  my   debts.     Have   you   consulted  my 

(6)friend? 

1.  mal  écrit. — 2.  meilleur,  adj.  comparative  of  bon,  good, 
and  not  mieux,  winch  is  the  comparative  of  bien,  well. — 3.  sais. 
— 4.  payé. —  5.  mémoire,  mas. — 6.  ami,  mas. 


2. 

I  am  a  native  of  London.  You  are  now  in  Italy. 
I  was  very  sorry.  I  am  not  pleased.  Where  are  you  ? 
Where  were  you  ?  Where  shall  you  be  ?  Where 
am  I  ? 

I  am  loved  by  (of)  every(l)  one.  He  had  read 
that  book.  Have  I  spoken  against  you  ?  You  shall 
be  punished.     For  what  (why?) 

My  sister  is  gone  to  Paris  with  lier  Governess. 
,'When  did  she  £ro  ?  Yesterdav.  I  have  not  your 
book.  "SYhohas?  I  do  not  know.  You  are  too  good. 
They  are  hère. 

His  papers  are  lost.  His  book  is  better  than  mine. 
Am  I  angry  ?  You  are  now  in  (at)  London,  and 
your  father  is  in  Paris.     I  am  not  sorry. 


l'écolier  français.  3 

Are  you  not  tired  ?  Ycs,  I  am.  She  is  very  kind. 
What  is  he?  They  arc  very  ill.  "Where  were  they  ? 
"Where  will  they  be  ?     At  your(2)  house  (at  you). 

We  hâve  not  learned  this  lesson.  Why  not  ?  I  hâve 
no  (of)  pen.  I  had  no  mastef.  I  shall  hâve  no  horse. 
Hâve  you  a  good  watch  ?  •  No,  I  hâve  (3)  none.  My 
garden  is  very  fine. (4)     I  will  hâve (5)  a  box. 

1.  de  tout  le  monde. — 2.  chez  vous. — 3.  je  n'en  ai  pas. — 
4.  hait. —  5  Je  veux  une. 


Your  master  is  corne.  You  are  satisfied.  I  hope 
so.  I  did  not  ask  too(l)  much.  He  had  read  that 
book,  I  am  sure.  Are  you  pleased  (content  ?)  Yes. 
■  Well,  I  amnot  (so.)(2) 

Is  he  .  arrived  ?  Are  they  corne  ?  Is  dinner(3) 
ready  ?  •No,  not  yet.  We  are  very  sure.  Is  the  King 
in  (at)  London  ?  I  am  very  ill.  I  shall  be  very 
angry. 

Your  drawing  is  very  well  done.  Do  you  draw  ?  /I 
bave  learned  drawing  for  five  years.  I  do  not  draw 
very  well.  Do  you  speak  French  ?  Yes,  I  do,  and 
Italian  also.  ^VVhere(4)  did  you  learn(5)  it?  Near(6) 
London.     At  Brompton. 

„She  has  spoken  French  ail  day.    /Where  is  your(7) 
father  now  ?     In  (8)  the  East  Indies 

I  am  glad(9)  to  see  you.  Speak  to  that  man. 
Are  you  déterminée]  to  follow(lO)  yourbrother? 


4  LE   TRÉSOR    DE 

1.  trop. — 2.  le. — 3.  le  diner  est-il. — 4.  où. — 5.  l'avez-vous. — 
6.  près  de. — 7.  Monsieur  votre. — 8.  aux  grandes  or  Indes  orien- 
tales.— 9.  lien  aise. — 10.  résolu  à  suivre. 


4. 

Where  are  my  children  ?  This  house  is  very  large^ 
Too  large(l)  for  my  family.  My  son  was  at  school. 
Has  he  finished  his  speech  (discourse)  ?  Se'.l  vour 
land. 

If  you  hâve  a  novel,  lend  it  to  my  mother.  If  you 
corne  to-morrow,  I  will  give  you  something-.  We 
shall  always  hâve  much  pleasure  in  seeing  you. 

I  shall  hâve  that  field  with  this  little  house.  He 
has  had  much(2)  trouble.  They  aie  arrived.  You 
hâve  played  very  well.  He  has  taken  my  hat  and 
stick  (cane).     We  were  rich  butnow  weare  very  poor. 

Was  I  with  you  ?  No,  you  were  with  Mrs.  D. 
You  hâve  done(3)  wrong.  It(4)  is  not  my  fault.  Let 
us  hâve  more  (of)  prudence,  and  be  more  careful.(5) 
Hâve  you  showed  your  (6)  writing?  Did  you  sho\v(7) 
your  hand?(8)  Would(9)  you  hâve  showed  your 
letter?     I  hâve  sung  (10)  ail  (the)  night. 

I .  grand. — 2.  peine. — 3.  mal  fait. — 4.  ce  n'est  pas. — 5.  soig- 
neux.— 6.  écriture. — 7-  montré.  -  8.  main. — 9.  auriez-vous. — 
10.  chanté  toute  la. 
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5. 

They  hâve  arrivée!  hère  before  me.  The  Divine 
Providence.  I  bave  been(l)  there  several  times.(2) 
At  what  time  (3)  do  you  go  ? 

The  door(4)  is  open.  The  gâte  was  shut.  You 
hâve  left  the  window  open.  Shut  it,  if  you  please. 
Who  left(5)  it  open?     She  is  not  hère. 

I  hâve  bought  this  work  for  one  hundred  pounds. 
I  hâve (6)  it  not.  He  had  purchased  that  bouse  be- 
fore his  father's  death  (tue  death  or  ms  father.) 

Is  she  ill  ?  Yes,  she  has  been  very  ill.  Indeed. 
Who  told  (it)  you?  We  hâve  not  been  angry  with 
(agaixst)  you. 

Where  is  your  master  ?  In  the  garden  or  in  the 
yard  ?  Why  are  you  so  wicked  ?  Where  will  your 
friends  be  to-morro\v  ?  At  Brighton.  Did  he  send 
his  letters  and  parcels  ?  I  believe  he  (7)  did.  Speak 
to  hira.     Do  not  speak  to  him. 

The  passions  of  men.  The  keys  of  the  house.  The 
master's  desk.  Shall  we  be  received  in  that  Com- 
pany ?  I  hope  so.  If  you  hâve  still(8)  some  hope, 
do (9)  not  abandon  me. 

1.  3' y  ai  été. — 2.  Jois. — 3.  heure. — 4.  ouvert. — 5.  Va  laissée 
~-6.jc  ne  l'ai. — 7-  çwe  oui. — 8.  encore. — 9.  ne  m' 


6. 

"We  are  ready.     The  company  of  that  man  is  danger- 
ous.     1  hâve  accompanied  your  son  on  (ix)  his  travels 
SS 
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Was  he  prepared  ?  Was  he  not  surprised  ?  Were 
you  not  astonished  at  it,  (of  it)?(1)  I  am  glad  of 
it.  (1)  I  hâve  some.  (2)  I  hâve  not  any.(2)  I  will 
eat  some. (2)     I  give  noue. (2) 

I  shall  hâve  those  books  next  week.  They  were 
very  polite.  His  plan  was  approved  of  by  every(3) 
body.  Will  he  be  prepared  this  evening  ?  I  do  not 
kno\v(4)  indeed.     I  know  (5)  your  cousin  Charles. 

We  were  (we  hâve  iîeen)  in  Scotland  this  summer. 
Did  you  speak  to  her  mother?     Yes,  I  did. 

Speaking(6)  and  writing(7)  are  two  very  différent 
things.  I  hâve  not  bought  any(8)  pens  this  week. 
We  shall  not  hâve  that.  Be  honest  and  just.  Hâve 
pity  on  (of)  your  relations.  They  are  not  so(9)  weak 
as  they  were  (so.)  (iO)  It  is  full  of  faults  (mistakes.) 
Do  not  be  silly.     She  is  in  a  passion. 

Life  is  precarious.  Where  are  my  drawings  ?  In 
the  drawing-room.  I  do  not  see  them.  Look(ll)for 
them.  Be  more  attentive.  Look  (12)  at  that.  Look 
(ll)/or  that.     1  amlooking/oryou.     (12)Look  atme. 

1.  en. — 2.  en. — 3.  tout  le  monde. — 4.  sais. — 5.  con?iais. — 
6.  parler. — 7.  terire. — 8.  de. — 9.  si. — 10.  qu'ils  Vêtaient. — 
11.  cherchez. — 12.  regardez. 


Hâve  you  dined  ?     Hâve  you  been  invited  to  breaK- 
fast  with  the  Duke  of  B.  ?     Yes.  and  also  to  spend  a 
month  at  His  Grace's  seat,  near  (of)  Marlow.      At 
what  o'clock  do  you  generally  sup?     About  ten  (to-, 
wards).  (1)     1  hâve  dined  with  him  several  times. 
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You  are  aji  Irishman,  I  believe.  (2)  Yes,  I  am  (so). 
(3)  He  was  a  gênerai.  I  am  a  surgeon.  Are  they 
sorrowful  ?  I  hâve  pardoned  you  more  than  once. 
Pray,  be  amiable. 

I  am  not  an  Englishman.  But  your  name  is  English, 
îs  (4)  it  not  ?  You  are  right(5)  (you  hâve  reason.) 
Hâve  done. 

I  hâve  done.  Are  we  in  danger  hère?  No, (6)  you 
are  not.  My  dear,  you  are  always  before  me.  That  is 
excusable. 

I  am  always  ill  in  (at)  London.  Why  ?  Because  I 
am  not  used  (7)  to  it.  Are  you  f  »ad  of  the  country 
(do  you  love  ?  )  Yes,  I  like  it  well  enough  ia 
summer.  "NVhere  will  you  spend  the  winter  ?  Per- 
haps  at  Bath.  Do  you  know(8)  any  one  in  (at) 
Clifton  ? 

She  is  very  pretty.  She  lias  bcen  prettier.  Sophia 
is  certainly  the  prettiest  of  ail  my  cousins.  What  (9) 
do  you  sav  (a bout  it)  ?  I  sav  that  you  are  right. 
(10) 

I  .vers  les. — 2.  crois  que  vous  'tes  or  je  présume. — 3.  je  le  suis. 
4.  n  est-ce  pas  ? — 5.  raison. — G.  oh! pas  du  tout  or  oh! que  non» 
7.  je  n'y  suis. — 3.  avcr.-vous  quelques  connaissances.—  0.  quen. 
10.  avez  raison. 


Do  not  be  so  silly.  You  are  as(l)  tall  as  (2)  I  am. 
But  I  am  older.  He  is  not  able  (3)  to  do  it.  The 
penknife  is  lost  in  the  grass.     Who  is  there?     nAxQ 
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French  are  very  polite.     Will  you  compel  me  to  punish 
you? 

(Tke)  Italy  is  tlie  garden  of  Europe.  The  pens  are 
mended.  (4)     I  write  to  the  King  evecy  day.     So  do 

I.  (5)     I  received  a  letter  in  which  they  write  to  me. 
Do  you  like  (tue)  Italy  ?     Fine  country  !  (6)     Very 

much  (mucii,) YVere  they  merry  ?     Who  are 

they  ?     What  are  they  ? 

I  did  not  study  this  lesson.  Why  are  you  so  pas- 
sionate  ?  (7)  Silence.  There  is  a  post-chaise  in  the 
yard.     He(3)  would  hâve  spoken  much  better. 

I  ara  «  Frenchman.  M  y  father's  brother  is  a 
German.  (9)  We  often  speak  French.  Your  friends 
from  London  bave  corne.  You  bave  given  him  a 
good  place.  We  are  friends,  and  we  hâve  ahvays 
been  so. 

I  am  a  merchant,  (10)  and  you  arc  a  physician.  (11) 
He  is  attentive,  and  they  are  careless.  (12)  We  are 
prepared  and  they  are  not  (so.)(13)  From  what 
country (14)  are  they? 

Has  he  not  been  a  shopkeeper  ?  (15)  Let  us  go 
into(16)  the  country.     I  believe  he  is  a  merchant. 

1  .aussi. — 2.  que  moi. — 3.  capable. — \.  taillées. — S.  et  moi  aussi. 
6.  pays. — 7.  colère. — 8.  il  aurait. — 9.  Allemand. — 10.  négociant. 

II.  médecin. — 12.  négligents. — 13.   le. — 14.  pays. — 15.  w?ar- 
chand. — 16.  à  la  campagne. 
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9. 


You  liave  lost  your  favorite  dog.  I  liave  found  it 
this  morning.  ï  am  ashamed(l)  of  bis  conduct. 
She  is  more  usefu]  to  lier  father. 

Ami  not  inquisitive  (curicis?)  How  (2)  inqui- 
sitive  you  are  !  What  was  his  intention  ?  We  hâve 
seen  (3)  ail  li is  prints.  That  boy  (4)  is  stronger  than 
tbe  otber.  It  would  be  very  strange.  INI  y  glass  was 
not  full.    The  strcet  was  narrow. 

Their  son  nas  been  very  ill.  This  lesson  is  not  so 
diffieult  as  tbe  other.  I  ara  quite  wet.(5)  Where 
were  tbe  pupils  ?  You  shall  be  free.  '  Pray,  (6)  do 
not  be  so  idle.  I  give  you  my  word  of  bonour.  Is  she 
retumed(7)  from  market  ?  Her  music  master  is 
(S)  blind,  but  not  (9)  deaf,  I  assure  you.  You  hâve 
made  a  mistake.i,  10)  Her  gown  is  well  made.  His 
shoes  are  worn(ll)  ont.     Hâve  they  done  ? 

The  innocent  bave  been  oppressed  and  will  alwavs 
be  so.(12)  He  was  wounded  four  times  in  tbe  same 
battle.  She  had  been  educated  near  London.  How 
(13)  kind  he  is  !  Be(14)  quiet.  Be  (15)  sure  that 
be  never  will  do  it. 

Eliza  plays(16)  well  on  tbe  piano-forte.  She  prac- 
tices(17)  five  hours  daily  It  is  a  great  deal  of 
t'nne. 

1.  J'ai  honte. — 2.  que. — 3.  vu. —  4.  enfant. — 5.  mouille. — 
6.  je  veut  en  prie. — 7.  revenue. — 3.  aveugle. —  9.  sourd. — 10. 
vous  v<us  êtes  trompi. — 11.  use — 12.&. — 13.  çu'il  est  bon  ! — 
14.  restez  tranquille. — 15.  nouez  surqu'. — 16.  touche. — 17.  elle 
t  exerce. 
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10. 

He  was  delighted.(l)  Are  you  not  guilty?  Yes,  I 
am.  He  had  learned  (the)  French  and  his  sister 
(the)  Italian.  Hâve  I  not  shut  ail  the  Windows  ?  and 
you  ail  the  doors  ?     Hâve  we  not  danced  ail  night? 

Their  horse  seems  tired  does(2')  he  not  ?  There 
(3)  are  eleven  children,  six  boys  and  five  girls. 

Every  body  has  sent  something  to  that  poor  fa- 
mily.  How  many  children  are  (4)  there  ?  The  cloek 
has  struck  seven.  (5)  She  is  yet  too  young.  She  has 
left  (6)  school.  Indeed!  Why,  (7)  she  is  not  fifteen 
(years)  yet. 

I  hâve  scolded  my  servants  several(S)  times  for  the 
same  thing.  He  would  hâve  been  very  serviceable  to 
his  country.  Would  they  hâve  been  so  illnatured  ?(9) 
Had  you  not  taken  the  candie  ? 

Is  he  not  too  weak  (feeble)  to  go  such  (10)  a 
journey  at  this  season  ?      Is(l  1)  there  another  man  in 

this  world  who  could ?     He  is  more  bold  than 

courageous.  It  is  probable.  It  is  possible.  Is  it  pro- 
bable ? 

1.  charmé. — 2.  n'est-ce  pas. — 3.  il  y  a. — 4.  combien  y  a-t-il 
d'. — 5.  sept  heures. — 6.  quitté  la  pension. — 7.  comment. — 8. 
plusieurs  J'ois. — 9.  méchant. — 10.  un  tel  voyage. — 11.  y  a-t-il. 


11. 

She  is  always  cross  (1)  when  you  are  hère.     What 
a  pretty  cross  (2)  she  wears  !  is  it  not  (or)  gold  ? 
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Is  (3)  it  Irue  ?  It  is  not  well.  It  was  (4)  not  true. 
I  am  so  tircd. 

She  is  often  cross.  How  cross  they  are  !  Do  not 
be  so  obstinate.     Hâve  you  conie  to  quarrel  ?  , 

My  gloves  arc  dcarcf  than  thcirs.  This  little  gui  is 
rery  naughty.(ô)  He  is  very  stout  (fat).  I  am  at 
home  every  day  (all  tue  days)  between  nine  and  ten. 
You  would  be  complaisant.  They  hâve  bcen  very 
giddy.     I  am  angry  wiih  you  (agaixst). 

Ee  as  prudent  as  your  dear  mother.  Do  not  be 
proud  and  vain.  A  despicable  (6)  man  is  not  worthy 
(7)  of  ....  Has  he  not  been  accused  of  inattention 
to  business?     (The)  tea  is  ready 

Napoléon  was  the  first  emperoi  of  the  French. 
Hâve  you  ever  seen  him?(8)  A  thousand  times.  Is 
she  not  pretty  ?  Is  she  dark  ?  (9)  No  she  is  fair. 
(10) 

Your  intention  isgood  ;  youruncle's(ll)  isstill  better. 
Mine  is  not  so  good.     His(12)  is  noble  and  generous.  I 

They  hâve  been  very  whimsieal  (fem.)  She  was 
as(13)  pale  as  (the)  deiitli.  You  would  be  rich,  if 
you  were  more  prudent.     1  am  vcry(14)  cold. 

1.  de  mauvaise  humeur. — 2.  croix,  fem. — 3.  est-ce. — 4.  ce 
n'était. — 5  méchant. — 6.  méprisable. — 7.  digne. — 8.  l'avez. — 
9.  brune. — 10.  blond. —  1 1.  celle  de. — 12.  la  sienne. — 43.  aussi- 
pale  que — \±.  j'ai  grand. 
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12. 

I  am  very  much  obliged  to  you,  ladies.  She  is  very 
genteel.(l)  I  shall  be  obliged  to  send  him  to  Paris. 
Is  dinner  ready?  Yes,  it  has  been  some(2)  time.  I 
shall  not  dine  at  home (3)  to-day.  Very  well  ;  I  shall 
not  wait  for  you. 

Thèse  merchants  are  very  wealthy.(4)  They  made  a 
considérable  fortune  in  the  last  war.  Has  he  not  con- 
sulted  ail  his  friends  ?  Yes,  he  has.  The  greatest  pri- 
vilège of  a  king  is  to  pardon. 

We  shall  soon  hâve  an  answer  to  the  letter  (tu  at)  we 
sent  last  night.(5)  Hâve  they  any  (some)(6)  acquaint- 
ances  in  Paris?  A  great  many (much). 

Hâve  you  any (7)  thing  for  me?  No.  If  I  had  your 
house,  I  would  let  itybrtwo  years,  and  would  go  and 
live  in  the  west  of  England,  to  recover  my  health. 

How  can  I  do  it7.  How  could  I  do  it?  Hâve  I  not 
(some)  business  in  London  whîcfa  I  eannot  give  up  ? 
You  are,  I  am  sure,  rich  enough  (enocgh  nicn). 

Ail  (8)  is  not  gold  that  glitters,(9)  as  the  proverb 
says.  This  book  was  published  last  year  in  France, (10) 
and  met  (had)  with  (some)  success. 

1.  comme  il  faut,  pionounce  comijo. — 2.  il  y  a  longtemps. — 
3.  chez  moi  or  à  la  maison. — 4.  opulent.  5.  hier  soir. — 6.  des 
amis  or  connaissances. — 7.  qutlque  chose. —  8.  tout  ce  qui. — 
9.  brille. — 10.  V année  dernière 
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NOTE. 

Important  to  both  Teachers  aid  Sludcnts. 

lt  is  pariicularly  requested  lliat  the  pup.il  slioukl  woeat  the 
first  twelve  numbers  of  tins  Work  two,  three,  or  four  tintes  pre- 
viously  to  lus  beginning  to  read  the  next  twelve;  also,  that 
the  raajttr  should,  at  eveiy  sentence,  translated  at  sight 
by  the  pupil,  ask  him  any  of  thèse  Questions,  or  others  simi- 
lartothera: — Comment?  Combien?  pourquoi  ?  or  4uand? 

By  following  the  above  directions,  the  greatest  improvement 
in  French  conversation  may  be  expected  in  a  very  few  lessons. 
The  Author  earnestly  urges  maslers  and  pupils  not  to  départ 
from  it. 

Vide  Plan  of  the  Work,  which  must  be  strictly  attended  to 
in  order  to  obtain  a  certain  proficiency  in  French  conversa- 
tion. 


13. 

You  are  very  tall,  and  1(1)  am  very  short.  You  are 
dul'.  Leave  me  alone.(2)  1  am  your  very  humble 
servant. 

Are  you  married  ?  No,  Madam,  I  am  not  yet  married, 
but  I  shall  (so)  be  next  year,  next  month,  or  next 
week. 

The  next  (3)  day  he  ealled(4)  at  m  y  house.  Do  you 
call  (5)  me?  Call  my  daughter. 

Bonaparte  was  a  great   gênerai.     (The)  Gambling 
kas  been  the  misfortune  of  many  men. 
c 
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Have  you  been  to  (6)  Russia  ?  Yes,  and  also  to  Ame- 
rica. 

You  have  travelled  a  great  deal. 

Yes,  and  if  I  have  gained  some  information,  I  shall 
never  regret  it. 

You  are  (7)  right.     I  have  lost  a  great  many  friends. 

In  what  other  countries  have  you  been  ?  I  first  (8) 
visited  (tue)  France,  where  I  staid  nine  months;  thence 
I  started  (set  out)  for  Italy. 

I  spent  a  month  in  Rome,  visited  ail  her  antiquities, 
and  accompanied  by  a  young  and  intelligent  Greek  I 
went(9)  to  Naples  and  (to)  Florence.' 

After  several(lO)  months  spent  in(ll)  studying  the 
beautiful  language  of  Petrarch,  (of)  Dante,  and  (of) 
Ariosto,  we  resolved  to  embark  (ourselves)  for  the 
Mediterranean. 

Whilst  we  were(12)  cruising  in  that  sea,  we  were 
boarded  by  an  American  privateer(13)  which  took(14) 
us;  and  when  within(15)  sight  of  one  of  their  ports,  a 
Russian  squadron(16)  retook  us  after  a  fight(17)  of 
upwards(18)  of  three  hours. 

1.  et  moi  je  suis  très-petit. — 2.  tranquille. — 3.  le  lendemain.— 
4.  passa  chez. — 5.  m' appelez-vous. — 6.  en  Russie. — 7.  vous  avez 
raison. — 8.  d'abord  j'ai  clé  en. — 9.  j'allai  à. — 10.  après  avoir 
passe  plusieurs. — 11.  à  étudier. — 12.  croisions. — 13.  corsaire 
Américain. — 14.  nous  fit  prisonniers. — 15.  à  la  vue.— 16.  une 
escadre  nous  reprit. — 17.  combat. — 18.  de  plus  de. 
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14. 

Isshe  a  good  girl  ?-  Pretty(l)  well.  Who  speaks  so 
loud  ?  Is  there('2)  any  paper  ?  Yes,  there(3)  is,  but  not 
for  you.  I  bought  (l  hâve)  it  for  m  y  master  who 
\vants(4)  to  copy  my  book. 

As  long  (5)  as  you  are  attentive  (you  shall  be). 
I  love  niy  children  tenderly,  but  I  cannot  bring(6) 
them  up  as  I  should  like  (it). 

Bring(7)  my  cane  and  (my)  hat.  Take(8)  this  coat 
to  the  tailor's. 

Bring(9)  your  sister  to  (take)  tea  this  evening. 
Has  he  not  taken  my  linen  ?  Where  is  it?  There. 
Give  me  my  flûte.  Do  not  give  me  my  grammar,  but 
my  copy-book. 

Are  not  you  sick  ?  Yes,  always  when  I  ride  in  a  close 
carriage.  If  you  study  hard  (much)  you  will  speak 
French  very  soon. 

Do  you  write  well  ?  Look.  That  is  pretty  well. 
"Who  is  your  master  ?  I  am  listening  to  you  (listen). 
Speak  the  truth  (tell).     Speak  openly. 

My  parents  (10)  hâve  been  in  Germany.  You  were 
last  week  in  England,  and  now  you  are  in  Paris.  Will 
you  be  satisfied  ?  Yes,  I  shall.  Is  he  at  home?  The 
wine  was  good  ;  but.  was  it  not  too  dear  ?  If  you  are 
tired,  rest(ll)  yourself. 

My  pen  is  not  good.  Is  it  too  soft?  Rather  (a 
xittlej. 

Y'ou  were  formerly  so  diligent,  why  are  you  now  so 
idle  ?   Was  she  at  home  ? 

My  dear  son,  be  diligent  and  thou  wilt  be  Ioved. 
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1.  assez. — 2.  y  a-t-il. — 3.  il  y  en  a.— 4.  désire,  or  a  lescm.— 
5.  tant  que. — 6.  les  élever. — 7.  apportez. — 8  portez.— 9.  amenez. 
— 10.  mon  père  et  ma  mère. — 11.  reposez-vous. 


15. 

Had(l)  I  been  in  (at)  your  place,  I  should  hâve 
been  more  prudent.     You  are  sad.     If  we  were  glad. 

Your  sister  was  the  prettiest  woman  in  (of)  this 
town.     I  was  a  soldier.     I  am  now  «  gênerai. 

(Tue)  interest,  (tue)  glory,  and  (tue)  pleasure  are 
the  three  motives  of  men's  actions.  (2)  You  are  older 
than(3)  I.  She  is  as  rich  as  you.  I  should  be  the 
most  generous  man  in  (of)  the  world  if  I  were  rich. 

To  be  rich  and  to  hâve  been  rich,  are  certainly  two 
very  différent  things.  She  is  lovely.  Are  you  an 
Italian  ?  She  is  sulky. (4)     Hâve  you  much  money  ? 

Enough  for  our  journey.  I  hâve  fifty  pounds,  and 
my  brother  one  hundred  and  twenty-five.  You  had 
my  nightcap.  Where  did  (hâve)  you  put  it  ?  In 
your  clo=et.(5) 

I  had  a  headache.  (6)  My  head  aches  (I  iiave 
tue).  Hâve  a  little  charity.  We  hâve  nothing  to  give 
you.  The  Greeks  had  no  money  in  the  time  of 
(undeu)  Solon.     I  will  (7)  hâve  an  egg  for  breakfast. 

I  am  as  I  was,  and  my  infirmities  arc  as  they  always 
hâve  been,  namely,  very  troublesome. 

Whan  will  you  hâve  a  new  carnage  1  When  I  am 
rich.  When  I  hâve  done(S)  (siiael  iiave)  I  will 
speak  to  yo'.i.     What(9)  a  noise! 
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1.  si  f  avais. — 2.  des  actions  des  hommes. — 3.  que  mot. — 4 
elle  boude. — 5.  armoire  f. — 6.  mal  à  la  lê!e. — 7.  je  veux. — Q.Jîni. 
— 9.  qu'A. 


1G. 


I  give  a  bock  to  m  y  sister.  I  do  not  give  a  pound(l  ) 
of  tea  to  the  mari.  I  was  giving  a  dozen(2)  Unes  to 
the  boy.  I  will  give  a  fine  bouse  to  my  son.  I  would 
give  a  better  price. 

Sbe  sings  as  wcll  as  1.(3)  She  was  singing  a  pretty 
song.  She  will  sing  ail  the  evening.  She  would  sing 
if  she  were  not  so  ill.  The  fear  of  (tue)  death,  and 
the  love  of  (tue)  Lie,  are  natural  to  (tue)  man.  Give 
her  the  loaf.     Cut  the  méat. 

The  price  of  (tue)  bread  is  very  high  (4) 
(The)  men  ought(5)  to  shun  (the)  vice.  (The)  France 
is  a  fine  country.     (The)   England  is  the  pride  of  ail 
(the)  countries. 

The  creator  of  (the)  heaveu  and  (or  the)  earth  is 
the  God  of  (tue)  Christians.  Bring  the  mustard. 
Do  you  like  Venice?  Not  so(6)  much  as  Geneva. 
The  kings  of  France  are  crowned  at  Rheims,  a  town  in 
France. 

Afterwards  I  shall  return  to  (in)  England.  I  corne 
from  Scotland.  I  passed  through  the  county  of  Cum- 
berland  (at)(7)  on  my  return  to  (in)  England. 
Corne  to  (in)  England.    ' 

c  2 
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1.  une  livre  de. — 2.  douzaine  de. — 3.  que  moi.— -4.  haut; 
doivent  fuir  le. — 6.  autant  que. — 7.  retour  en  Angleterre. 


17. 

You  shall  soon  be  satisfied.  Are  you  nol  pleased? 
(content).  Pretty(l)  well.  We  shall  be  better 
treated. 

I  shall (2)  send  them  before  two  o'clock  (hours). 
If  you  call(3)  upon  me  between  nine  and  ten  you  will 
find  me  at  home. (4) 

We  hâve  begun  your  defence,  and  hope  to  see  the 
end  of  this  business  (affair),  perhaps  before  the  ex- 
piration of  a  fortnight  (fifteen  days).  He  will  find 
bis  handkerchief  under  the  chair. 

Let  us  love  our  neighbour(5)  as  ourselves.  Who 
lives(6)  in  the(7)  next  house ?  Mr.  Brown.  He  is  a 
very  good  neighbour(S)  I  assure  you.  Is  he  married  ? 
Yes,  and  lias  a  large  family. 

From  what  county  does  he  corne?  From  Sussex. 
Hoiv  (9)  old  is  his  lady  ? 

I  believe  she  is  more  than  forty.  Do  you  forget  that 
you  owe  me  some  money  ?  When  do  you  intend  to 
pay  me  ? 

Give  her  a  glass  of  vv-ater.  Look  yonder.  This 
action  does  not  merit  a  reward  ;  you  surprise  me. 
For  shame  !  (  1 0) 

1.  assez  bien. — 2.  je  les  enverrai. — 3.  passez  chez.— A.  à  la 
maison. — 5.  prochain. — 6.  demeure. — 7.  à  côtc.'—Q.  voisin.— 9. 
quel  âge  a  sa  femme  ? — 10.J?  donc  ! 
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18. 

(Tue)  wheat  is(l)  sold  at  eight  shillings  a  (2)  (tue) 
bushel.  (The)  cherïies  at  twopence  a  (the)  pound. 
Hay  sells  now  for  four  pounds  a  (the)  load.  It  is 
very  cheap.     It  is  very  dear. 

Hâve  you  ever  been  in  Ireland?  Never.  It  is  a  fine 
country  !  I  a  m  speaking  of  an  officer  whom  you  know 
very  well.  You  are  mistaken.(3)  I  am  writing  to  a 
gentleman  and  my  wife  to  a  friend  of(4)  hers,  with 
whom  she  was(5)  at  school  vpivards  (more)  of  six 
years.  I  corne  from  a  very  large  town  in  (ov)  this 
county,  that  does  not  send  any  (or)  member  to  parlia 
ment.* 

London  is  more  populous  than  Paris;  but  (tue) 
France  is  more  populous  than  (tue)  England.  How 
many  inhabitants  are (6)  there  in  each  country?  Thirty- 
three  millions  în  France,  and  only  twenty-two  in 
England. 

Havè  you  been  hunting  this  week  ?  Yes,  I  hâve 
(keen  there).  Where?  In  Epping  Forest.  Bring 
us  something  to  drink. 

I  will  see  it  with  pleasure  (willikglt).  You  hâve 
sent  them(7)  vour  horse.  You  hâte  them.(8)  Very 
v.ell. 

I.  se  vend. — 2.  loisseau. — 3.  vous  vous  tron,pez. — 4.  une  ^/» 
ses  amies. — 5.  a  été. — 6.  y  a-t-il. — 7.  vous  leur  avez. — 3  vous  ïex 
laissez  or  détestez. 


*  Wriltenin  1830. 
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19. 


Take  my  master's(l)  hat  and  my  brother's  um- 
brella.     The  boy 's  books.     The  girl's  bonnet. 

Leave  the  gentleman's  coat.  He  mil  corne  on  Wed- 
uesday.  Think  of(2)  it  seriously.  Who  knocks  at 
the  door  ?  Go  and  see  who  it(3)  is.  I  want  my 
horse  at  three  o'clock.  Do  not  stay  long  in  Switzer- 
land.     I  wish  to  meet  (find)  you  at  Geneva. 

Has  he  washed  the  carnage  ?  Wash  this  handker- 
chief.  Wash  (4)  yourhands.  I  (5)  washed  my  bands 
before  them.  Let  us  go  in  (enter).  Has  the  Com- 
pany corne  ?  Invite  your  brother  to  corne  (6)  to 
tea. 

I  will  buy  some  cloth  in  the  market.  We  like  (of) 
certain  persons  without  knowing-  (7)  why  :  and  we  hâte 
(or)  others  in  (of)  the  same  manner.  Wiien  you 
corne,  I  arn  always  engaged.  (8)  Take  a  glass  of 
wine — (of  the)  red  or  white  ?  Red,  if  you  pleasc. 
Hâve  they  tied  up  the  bundle  ? 

Hâve  you  not  many  pupils  at  Miss  Taylor's  ?  A 
great  many  (mijch).  I  will  not  fail  to  ask  her  where 
she  is  going  to  spend  her  holidays.  I  (9)  spend  more 
than  eight  hundred  a  year.  He  (10)  spends  most  of 
bis  time  at  home.     Make  (11)  haste.     Quick. 

1.  le  chapeau  de  mon. — 2.  pense z-y. — 3.  qui  c'est. — 4.  lavez 
vous  les. — 5.  je  me  suis  lavé  les. — 6.  de  venir  prendre  le. — 
7.  sans  savoir. — 8.  en  affaire. — 9.  je  dépense  plus  de— -"\.  il 
passe  la  plupart  de. — 11.  dépéchcz-vous. 
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20. 


1  often  carry  letters  for  m y  friends,  and  parcels  also. 
Do  you  not  think  I  am  too  good  ?  You  are  (1)  right. 
I  never  count  them.     M" lien  I  make  up  my  bills. 

(Tue)  lace  is  very  cheap  in  Holland.  Thia  letter 
cornes  from  the  king-,  and  is  addressed  to  the  magis- 
t rates  of  tins  county  (province).  I  am  returning 
i'rom  town  (London).  Co  to  the  \>o$l-oJfîcc  ;  inquire 
(\sk)  if  there  are (2)  any  letters  for  me.  There  are 
(3)  four.  I  hâve  received  the  order  from  the  Ge- 
neral. 

Did  you  hear(4)  that  news?  Yes,  I  hcard  it  at  the 
bank.  My  father's  clerk  is  very  ill,  and  unable  to 
corne  to  the  office. 

Go  to  the  fishmonger's,  tell  him  I  sliall  want  some 
fish  on  Monday,  Tuesday,  and  Saturday,  because  I 
expect  some  company  to  dinner.  Let  us  prefer  (the) 
honour  to  (the)  interest. 

I  hâve  bought  a  sword,  a  cane,  some  silk  stockings, 
and  (so.me)  handkerchiefs.  (Tin;)  wliite  and  (tue) 
black  are  two  opposite  colours.  The  king  of  England 
is  the  patron  of  the  fine  arts.  Every(5)  body  admires 
you.  (Tue)  gaming  is  the  ruin  of  young  men.  I  do 
not  like  winter  ;  it  is  teo  cold  for  my  health. 

Let  us  (6)  be  merry.  Take(7)  lier  to  church. 
Take(8)  the  arm  chair  imo  his  bed-room.  The 
enemy(i))  hâve  burtit  his  mansion.  Corne  and  see 
me.(10) 


22  LE    TRÉSOR    DP, 

1.  veus  avez  raison. — 2.  s'il  y  a  quelques. — 3.  il  y  en  a 
quatre. — 4.  avez-vous  appris. —  5.  tout  levwnde. —  (j.  réjouissons-' 
nous. — 7.  conduisez-la  à. — 8.  portez  le. — 9.  les  ennemis  ont. — 
lO.Jiie  vvir. 


21. 

Scnd  me  your  eorn-factor,  as  soon  as  possible.  Never 
forget,  my  dear  love,(l)  ail  the  duties  (that)  you 
hâve  to  perform.  I  corne  to  see  ail  tlïe  curiosities  of 
London.  I  corne  from  home.  I  hâve  sent  my  cows 
to  your  farm.     Take  (2)  care  of  them. 

A  good  wife  is  a  great  treasure.  Do  you  say  (the) 
great  men  are  scarce  ?  His  sister  is  very  short, (3) 
but  extremely  pretty.  ïheir  mother  is  very  handsome, 
and  their  fat  lier  was  the  finest  man  in  (or)  the  county. 
Napoléon,  in  spite  of  ail  his  faults,  was  a  great 
man 

Napoléon  was  very  short.  Napoléon  was  not  a  tall 
(4)  vian.  I  know  it.  The  French  tongue  (or  lan- 
guage)  is  (5)  spoken  in  ail  the  courts  of  (the)  Europe. 
She  brought  a  considérable  fortune.  I  am  content  with 
(or)  what  (6)  I  hâve. 

God  be  praised.  I  believe  in  God  the  Father  Al- 
mighty. 

Show  me  the  Gospel  for(7)  the  day.  He  lias  mis- 
laid  his  prayer-book.  lias  she  a  Bible  ?  Who  preache» 
to-day  ?  The  curate.  Were  (8)  there  many  people  at 
church  tins  morning.  Who  played  the  organ  ?  The 
clerk.(9)     What  does  he  bring  us? 
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The  bells  of  tins  church  are  the  finest  (that)  I  hâve 
ever  heard.  How  many  are  (10)  there  ?  Only  eight. 
They(Il)  are  verv  excellent  bells. 

Ring  the  bell,  if  you  please.  I  want  m  y  newspaper. 
She  is  tit  for  any  thing.(12) 

1.  ma  dure. — 2.  ayez  en  soin. — 3.  petite. — 4.  grand. — 5. 
te  parle. — 6.  de  ce  que. — 7.  d'aujourd'hui. — 8.  y  avait-il  beau- 
coup de  monde. — 9,  socristin. — 10.  y  en  a-l-il. —  M.  ce  sont  de 
très-bonnes  cloches. — 12.  à  tout. 


22. 


Are  you  a  fïiendto(l)  (of)  religious  people?  She 
is  a  friend  to  the  poor.  The  dog  is  a  friend  to 
man. 

Many(2)  flowers  hâve  (or)  (3)  no  smell  though  they 
(4)  are  beautiful.  (The)  human  life  is  never  free 
(exempt)  from  troubles.  I  hâve  been  forced  to  go 
there. 

Do  you  see  that  mill  ?  Yes,  I  do.  It  belongs  to 
a  (5)  friend  of  mine.  A  friend  of  yours  eallcd  upon 
us  yesterday.  I  had  a  book  of  yours  up  stairs.  A 
book  of  mine  do  you  say  ?  Go  and  fetch  it.  /  will 
(with  pleasure)  ;  hère  (6)  it  is.  It  is  not  mine,  I 
assure  you.  Whose  is  it  then  ?  I  think  it  is  my 
uncle's. 

Clean  the  candlestick  and  the  extinguisher  directly. 
Has  he  lighted  a  (some)  fire  in  my  study  ?  No,  not 
yet.     It  is   very   cold  ;     I  want  a  fne    immediately. 
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Seal  my  letter,  or  else  I  sball  be  too  late  for  the 
post. 

He  is  rich,  I  suppose  ?  He  lias  been  very  ricb  ;  but 
he  has  lately  lost  a  great  deal  of  money  by  several 
failures.  Where  does  he  live  ?  In  (7)  the  country. 
Does  he  notkeep  an  Establishment  (8)  in  town  ?  Only 
during  the  winter  months,  December,  January,  and 
February. 

You  hâve  broken  four  glasses  ;  you  will  be  scolded. 
I  do  not(9)  care;  I  can  pay  for  them.  Mind(lO) 
you  do  then. 

*  1.  des  gens  religieux. — ~.  il  y  a  bien  des. — 3.  sont  inodores. 
4.  qu'elles  soient. — 5.  un  de  mes  amis. — 6.  le  voici. — 7.  «  la 
campagne. — 3.  une  maison  montée  à  Londres. — 9.  cela  m'est 
égal,  ox  je  m'en  moque. — 10.  n'oubliez  pas  de  le  faire,  or  n'y 
manquez. 


23. 


What  shall  I  do  ?  I  really  do  not(l)  know.  Do 
you  know  (2)  my  master?  Yes,  I  know  him  very  well. 
Does  he  know  that  you  are  hère  ?  I  do  not  know  ; 
ask  (to)  him.  You  do  not  know  your  lesson.  I  know 
my  répétition  well  ;  and  [  also  know  that  you  are 
idle 

Dothey  take  snuff?  No,  never.  Why  ?  It  is  a 
î>ad  habit.     So(3)  you  say. 

She  sings  sweetly.  Did  she  learn  singing  ?  Yes, 
for  some(4)  time.     Who  taught  lier  ?    That  celebra'.ed 
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master,  Signor  Délia  Torre.  Is  he  not  a  member  of 
the  Conservatory  of  Naples  ?  From  what  part  of  Italy 
does  he  corne  ?  He  cornes  from  Milan.  The  Italians 
understand  that  art  better  than  we  do.  How  long 
hâve  you  been  in  this  country  ?  Seven  years.  You 
are  almost  a  native. (5)  The  husband  and  (the) 
wife  are  ill.  Men  and  women  are  mortal.  Life  is 
precarious. 

I  ara  generally  in  my  study  ail  the  morning.  Do 
you  stay  at  home  much  ?  We  hâve  done  it  carelessly. 
Pray,  what  are  you  looking  for?  I  am  looking  for 
my  poeket-book  and  my  snuff-box.     Hère  they  are. 

I  thank  you  for  (of)  the  trouble  (tiiat)  you  have(6) 
taken. 

1.  sais. — 2.  connaissez. — 3.  à  ce  que  vous  or  comme. — 4.  quel- 
que.—  5.  naturalisé. — 6.  vous  vous  êlcs  donnée. 


24. 

My  sisters  are  too  generous.  I  will  assist  your 
niaster.  We  shall  publish  this  book  next  year.  I 
beg  your  (1)  pardon.  I  should  limit  his  power.  I 
swear  to  be  faithful  to  my  king  and  (to)  country. 
We  seek  the  means  of  doing  (2)  him  good.  I  will 
insist  upon  that  condition. 

I  had  ieft  the  window  and  the  door  shut.  My 
mother  and  my  uncle  are  come.  I  hâve  six  sisters 
and  one  brother  manied.  There  were  thirty-two  iadies 
and  nine  gentlemen  prepared  to  meet  his  majesty 

D 
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Let  us  imitate  their  ancestors.  Warm  (3)  your 
hands.  It  freezcs.  So  much  the  worse.  I  cannot 
skate.  You(4)  slide  no  doubt.  Verylittle.  Never(5) 
mind.  J  will  run  the  risk  of  it.(6)  She  is  at  schcol. 
He  sees  me  ;  but  I  cannot  see  him.  I  love  you  be- 
cause  you  love  me.  I  speak  to  you  because  you  speak 
to  me.  He  loves  me  because  I  love  him.  They  (7) 
hâte  me  because  I  hâte  them.(8) 

A  brick  house  is  préférable.  He  has  gcne  home. 
Of  whom  do  you  speak  ?  From  whom  did  you  re- 
ceivethat?  Those  animais  are  revengeful.  Ilis  deeds 
hâve  been  crowned  with  success. 

AH  that  you  say  is  false.  This  wine  h  dear.  Is  it 
not?(9) 

1.  je  vous  demande. — 2.  de  lui  faire  du. —  3  chauffez-vous  1rs. 
4.  vous  savez  glisser  sans  doute. — 5.  cela  tic  fuit  rien-.--  fi  j'en. 
7.  haïssent. — 8.  hais. — 9.  n'est-ce  pas! 

NOTE. 

The  pupîl  is  requested  to  read  again  several  titnes 
Ai-OUD  tltcse  txuenty-four  numbers  very  distinctly, 
previortsly  to  proceeding  any  further. 


25. 

What  do  you  say?  I  do(l)  not  care.  You  are 
angry  with  me.     I  am  not  angry  with  you. 

I  hâve  abandoned  my  friends.  I  am  abandoned  by 
(of)  every  one.  Ile  has  blamed  her  conduct.  We 
hâve  buried  the  dead.     She  has  (2)  been  walking  ail 
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(iay.  Expîain  yourself.  The  rule  is  explaineJ.  I 
should  hâve  burnt  het  drawing. 

Throw  me  tlie  bail.  Throw  it  me.  I  will  not  leave 
my  father  and  m  y  mother. 

I  hâve  kissed  his  majesty's  hand.  Can  you  swim. 
Let  us  swim.     Swim  over(3)  to  the  other  side. 

Draw  this  string.  Draw  your  chair  to  the  fire. 
Dance  with  her.  Let  us  play  at  whist.  Do  you  (4) 
aim  at  it.  I  hâve  thanked  you  several  times.  It  is 
true. 

He  has  avoided  the  danger,  lias  he  (5)  not  ?  I  avoid 
bad  company  as  much  as  possible.  I  will  avoid  him. 
Wby  ?  Tell  me,  is  there  (6)  any  fault  in  your  ex- 
ercise ? 

Are  you  Mr.  Black's  daughter?  Yes,  I  (7)  am. 
Are  you  pleased  (content)  ?  No,  I  am  not  (so). 
Are  you  ill  ?     Yes,  I  am  (so). 

1.  eila  m'est  égal. — 2.  s'est  promenée. — 3.  traversez  cette 
rivière  à  la  or  passez  de  l'autre  cote  à  la  nage. — 4.  y  aspirez- 
vous. — 5.  n'est-ce  pas? — 6.  y  a-t-il? — 7.  je  la  suis. 


26. 

I  corne  from(l)  home.  There  is  a  gentleman  in  the 
drawing  room,  who  wishes  to  speak  to  you. 

What  do  you  mean  ?     I  meant  (2)  that  if He 

does  not  care.     "What  does  he  mean  ? 

He  has  never  learned  Latin  although  (3)  he  has 
been  taught  several  years.  Do  you  not  see  that  high 
tower  ?  This  is  a  very  dangerous  game.  Comfort 
your  poor  mother. 
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Thèse  children  greatly  improve.(4)  He  will  give 
the  necessary  orders.  Order,  and  you  shall  be  obeyed. 
We  began  our  exercise  at  four  o'clock.  Begin  your 
lesson.     The  beginning  is  difficult. 

Do  not  forget  the  services  which  he  has  rendered 
you.  Look  hère.  Fly  to  his  assistance.  They  are 
speaking  against  me,  are. they  not  ?  The  admirais  will 
meet  this  day. 

This  little  girl  is  very  pretty.  Is  she  clever  ?  Not 
so  much  as  her  brother.  His  works  are  very  much 
admired. 

Both  went  to  Paris  last  year,  butneither  could 
speak  a  word  of  French.  What  a  pity  !  Hâve  pit.y 
on  (of)  the  unfortunate. 

Those  apples  seem  very  good  indeed.  Bring  me 
some  cold  beef. 

What  a  number  of  (5)oxen!  I  am  not  fond  of 
that.     What  (6)  a  noise  those  boys  make  ! 

They  love  me,  at  least  you  say  so.  I  do  not  believe 
ît.     Do  you  think  they (7)  do? 

What  a  (8)pleasant  morning  ! 

1 .  chez-moi  or  de  chez  nous,  or  de  la  maison. — 2.  je  voulais 
dire. — 3.  quoiqu'on  le  lui  ait  enseigné. — 4.  font  de  grands  pro- 
grès.— 5.  bestiaux  or  bœufs,  do  not  sound  the  f. — 6.  quel  bruit 
font  ces. — 7.  qu'ils  or  qu'elles  m'aiment  ? — 8.  belle  matinée. 


27. 

I  hâve  no  (of)  pens,  but  it  is(l)  ail  the  same. 
What  shall  I  do  ?  Do  they(2)  sell  any  at  the  next 
shop.     I  really  do  not  know.     Ask(3)  Mr.  William  . 
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I  hâve  but  one  true  friend.  They  are  very  searce. 
I  know  it  as  well  as  you.  Is  he  corne  ?  Yes,  he  is. 
I  shall  be  punished  for  that  offence. 

This  cloth  is  very  fine  ;  how  much  do  you  sell  by 
the  yard  ?  My  sisters  are  rcading  in  the  library. 
Two  gentlemen  are  corne  to  speak  to  you.  My  aunts 
hâve  arrived. 

How  (4)  long  bave  you  been  learning  French  ?  Up- 
wards  (moue)  of  two  montbs,  and  I  cannot  yet  spcak 
it       \Yhose(5)  fault  is  it  ?     Do  you  know  ? 

There  were  but  ten  at  dinner.  How  long  hâve (6) 
they  been  in  England  ?  I  think  (that)  they  (7)  hâve 
been  two  years.  How  much  a  (the)  dozen  ?  Four 
pounds  ten  shillings. 

Their  shoes  were  worn  out.  His  poor  brother  and 
his  children.  Her  instrument  (piano)  is  not  in  tune. 
His  mother  is  dead. 

YV'ho  are  you?  Who  is  making  such(8)  a  noise/ 
Hâve  they  ever  travelled  ? 

1.  tout  de  même. — 2.  en  vend-on  à  Vautre  boutique? — 3.  de- 
mandez à. — 4.  combien  y  a-t-il  que  vous  apprenez. — 5.  à  qui  la. 
6.  combien  y  a-t-il  qu'ils  soyit. — 7.  quil  y  a  deux. — 8.  tant  de. 


28. 

Give  me  this  or  that.  Wine  is  better(l)  than 
brandy.  Do  not  do  that,  my  child  ;  go  out,  keep(2) 
this.     Take  that. 

The  same  person  took  that.  Nothing  pleases  her. 
Both  went  to  the  play,  but  neither  of  them  were  satis- 
d2 
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fied.  Ail  that  you  say  is  false.  I  knovv(3)  them 
well,  they  are  young  and  handsome. 

He  reads  (of)  good  books.     You  respect  her. 

The  Cardinals  hâve  elected  a  new  Pope  this  year. 
Oar  canals  are  numerous.  The  admirais  are  gone  this 
morning. 

A  pretty  girl  is  seldom  élever.  His  efforts  hâve 
been  erowned  with  success.  A  brick  house  is  préféra- 
ble to  a  thatched  cottage.  That  young  man  is  very 
steady.  (4) 

1.  meilleur. — 2.  tenez. — 3..je  les  connais  lien. — 4.  rangé. 


29. 

I  have(l)  been  waiting  for  you  some  time. 

I  promised  you  to  be(2)  there  by  seven,  and  it  is  but 
half  past  six  yet  ;  that  does  not(3)  matter,  (or  never 
MINd).  Hâve  you  seen  my  father?  What  did  he 
say  to  you?  How(4)  dilatory  (or  long)  you  are! 
How  long (5)  you  keep  people  waiting  for  you!  It 
pours,  or  it  is  pouring.  I  did  not  know  it  (or  i  was 
not  aware  of  it).  You  are  very  sleepy.  She  is(6) 
sleepy. 

You  hâve (7)  been  or  were  so  kind  as  to  lend  me 
Dr.  Granville's  Petersburgh,  which  is  very  entertain- 
ing.(8) 

\.ilya  quelque  temps  que  je. — 2.  au  rendez-vous  à. — 3.  cela  ne 
fait  rien. — 4.  que long  ! — 5.  combien  vous  vous  faites  atten- 
dre.— 6.  elle  a  sommeil. — 7.  vous  avez  eu  la  bonté  de. — 8.  amu* 
sont  or  m'a  fort  intéresse  or  qui  est  fort  intéressant. 
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30. 

Who  is  making(l)  a  (some)  noise  ?     î  am.(2) 

Who  wrote  to  you  ?  He  did.  My  brother  and 
(my)  sister  are  in  the  garden.  You  know  my  father. 
You  do  not  know  my  mother.  Do  you  know  my 
brothers  ?  I  know (3)  them  very  well.  I  am  sure 
you  do  not  know  them. 

Do  you  know  (4)  your  lesson  ?  He  learns  French. 
He  does  not  learn  French.  Does  he  learn  French  ? 
Does  he  not  learn  French  ?  Yes,  he  is  learning  French 
and  Italian. 

Do  you  sell  your  pictures  ?  Do  you  not  sell  books  ? 
Yes,  I  do.     To  whom  ? 

Did  you  receive  the  letter  I  wrote  to  you  last  Friday  ? 
No,  I  did  not.     Who  has  it  ? 

I  blâme  you.  Do  you (5)  blâme  me  ?  Do  you  not 
blâme  me  ? 

Do  you  see  me  ?  Do  you  not  see  me  ?  I  cannot 
see  you,  but  I  can  see  them  very  well.  I  hâve  it.  I 
hâve  not  it.  Hâve  I  not  it?  Hâve  I  it?  You  hâve 
them.  How(6)?  Take(7)  them.  Speak  to  them. 
Go  with  them.     Follow  them. 

1.  fait  du. — 2.  moi. — 3.  je  les  connais. — i.  savez. — 5.  me 
blâmez-voxis. — 6.  comment  ? — 7.  prenez. 


31. 

Bring  me  some  cold  beef.  I  like  (the)  good  oranges. 
Let  him  have(l)  (of)  good  cheese.  Never  eat(2)  (of) 
méat.     Why  ?     It(3)  is  not  wholesome. 
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Do  yoa  see  that  high  hill?  This(4)  is  a  very  dan- 
gerous  place.  Is  it  indeed  ?  What  does(5)  he  mean? 
I  do  not  care.(6)  He  does(7)  not  care,  and  in  fact 
we  do  not  care. 

Are  tliey  angry  with  (acaixst;  you  ?  I  am  pleased 
•with  (of)  them.  He  will  not(8)  care.  I  shall  be 
very  angry  with  you,  if  you  thus  neglect  your  duties. 
I  do  not  care.  Are  you  satisfled,  Madam?  Yes, 
Sir,  I  am  (so).  We  are  happy,  and  they  are  not  (so). 
Are  you  the  son  of  Mr.  D.  ?     No,  I  am  not  Madam. 

There  is  some  one  calling(9)  me.  Thèse  are  many 
(of)  people  who  fancy  they  (10)  can  learn  a  language 
without  (to  studv)  studying  it.  He  bas  never  learned 
Frencli  :  but  he  has(ll)  been  taught  it. 

1.  donnez-lui. — 2.  ne  mangez  jamais. — 3.  ce  n'est. — -£.  ceci. — 
5.  que  veut-il  dire? — 6.  cela  m'est  égal. — 7.  cela  lui  est  égal. — 
8.  cela  lui  sera  égal  or  il  s'en  moquera. — 9.  qui  m'appelle. — 10. 
qu'on  peut  apprendre. — 11. on  le  lui  a  emeigac. 


32. 

I  hâve  given  them  to  your  master.  I  hâve  not  given 
them  to  your  master.  I  will  take(l)  the  very  first  op- 
portunity  of  writing  to  them. 

They  (2)  and  my  uncle  are  (go)  going  to  Walton. 
You  and  1(3)  will  stay  at  home.  You  and  he  shall 
read  a  pretty  story.  Do  not  give  me  that.  I  do  not 
like  it.     This  wine  is  not  so  good  as (4)  that  cyder. 

Do (5)  not  go  out  ail  at  once.     He  cannot  see  me, 
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can  (6)  he  ?  Will  he  be  angry  with  me  or  with  them  ? 
Give  them  my  books.  Examine  them.  Look  a/  thcm. 
Do  not  read  them.  You  read  them.  You  do  not 
read  often  enough. 

Do  you  read  them  sometimes  ?  I  am  reading  them 
now.  "What  ?  Those  interesting  books  you  bought 
at  that  sale.  "VVho  (iias)  sold  them?  I  will  sell 
them  cheap.     Hold  your(7)  longue. 

\.je  saisirai. — 2.  eux. — 3.  moi  nous  resterons  à. — 4. que  ce. 
5.  ne  sortez  pas. — 6.  n'est-ce  pas? — J.  taisez-vous  ? 


Isthere(l)  a  letter  for  me?  There(2)  are  three. 
Ho\v(3)  much  do  they  come  to  ?  Be  quiet.  Will 
you  speak  of  it  to  your  acquaintances  ?  Yes,  I  will 
(speak  of  it).  Do  not  be  so  quarrelsome.  Let  us 
be  attentive.     Has  he  come  ? 

I  hâve (4)  been  nearly  four  years  in  England. 
How(5)  long  hâve  you  been  learning  French  ?  I  hâve 
only  one  true  friend.  We  were  but  ten  at  dinner.  I 
hâve  but  one  guinea.  I  never  wrote  but  five  lines. 
Come  hère.     1s  supper  ready  ? 

This  cloth  is  very  fine, (6)  how  much  is(7)  it  a  (tue) 
yard  ?     Seven  shillings. 

My  sisters  are  in  the  country.  Two  gentlemen  hâve 
come  to  see  you.  My  sister  and  lier  cousin  are  pré- 
parée!.    His  shoes  were  worn  oui. 

Their  poor  brother  and  his  children  will  be  reduced 


34  LE    TRÉSOR    DE 

to  (tue)  beggary.  I  was  déterminée!  to  follow  him. 
Her  piano  is(8)  not  in  tune.  His  molher  is  iil.  lier 
sons  are  gone  to(9)  school.  M  y  lesson  was  very  hard 
(difficult). 

What  is  he  ?  "VVhat  were  ycu  ?  Wha  are  you  ? 
Your  covetousness  is  despicable.  My  kindness  to  her. 
This  man  has  always  been  despised.  He(10)  is  afflict- 
ed.  The  child  has  been  spoiled.  Ilave  they  ever 
travelled  ? 

1.  y  a-t-il. — 2.  il  y  en  a. — 3.  à  combien  montent. — 4.  il  y  a 
près  de  quatre  ans  que  je  suis. — 5.  combien  y  a-t-il  que  vous  ap- 
prenez. — 6.  fin. — 7.  coûte-t-il. — 8.  n'eut  pas  d'accord. — 9.  en 
pension. — 10.  il  a  du  chagrin  or  il  est  affligé. 


34. 

I  am  thinking  o/*(to)  you.  Ile  ivas  coming  to  us. 
Do  that  for  me.  Do  not  speak  against  them,  go  to(l) 
them  directly.  Do  not  go  with  her.  She  is  always 
so  cross.  They  are  incessantly  speaking  against  one 
another  ;   I  believe  they  hâte  one  another. 

Is  this(2)  your  house  ?  Yes,  it(3)  is.  It (4)  is  very 
wellbuilt.  Iteost  me  agréât  deal  ofmoncy.  Idare(5) 
say  it  dïd.     Upwards  of  (more)  five  hundred  pounds. 

It(6)  is  very  dear.  Whose(7)  was  it  ?  It  belonged 
to  my  wife's  brother.  The  gardens  of  thèse  houses 
were  too  small.  The  rays  of  the  sun.  The  toys  of 
the  children.  Give  the  pins  to  the  girl  and  the  pens 
to  the  boy.     Speak  to  Charles  or  (to)  Frederick. 
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I  corne  from  Pari?!  and  you  from  London.  When 
he  (will)  returns(S)  from  Dover,  I  shall  ihen  send 
him  to  Richmond.  Does  lie  write  from  Vienna  ?  I 
hâve  some  good  pears,  (of)  excellent  apples,  (of)  fine 
peaches,  and  (of)  beautiful(9)  grapes. 

I  shall (10)  write  to  the  King,  (to)  the  Queen,  and 
(to)  the  Dukes." 

l.tout  de  suite  les  trouver? — 2.  est-ce  là. — 3.  ce  l'est. — 4.  elle. — 5. 
je  le  crois  bien. — 6.  c'est  bien. — 7-  à  qui .  .  ce. — 3.  reviendra.— 
9.  très-beau  raisin,  (singular  number). — 10.  j'écrirai. 


35. 

This  dietionary  has  been  very  useful  to  them.  He(l) 
has  lent  me  some  money.  You  hâve  sent  him  your 
address,  but  you  hâve  not  seen  him.  Has  she  a 
sister  ?     No. (2)     I  a;n  sorry  for(3)  it. 

This  wine  is  not  old  enor.gh.  Youi  ink  was  too 
thick.      His  hat  is  too  large  for  his  small  head. 

Did  you  speak  to  me  ?  Has  the  boot-maker  made 
my  boots  l  Did(4)  he  go  to  collège?  Did  the  ser- 
vant call  me  this  morning?  Did  you  say  I  was  there? 
Did (5)  we  corne  in  time  ?(6)  Did  they  jump  over  the 
ditch  ?  Did  he  study  Greek  ?  Did  v,re  (7)  read  so  far  ? 
This  lane  is  too  narrow. 

How(8)  high  is  that  tower  ?  That  ditch  is  not  deep 
enough. 

Your  stick  is  not  long  enough.  It  is  too  short.  '  la 
it  too  short  ?     Is  it  not  too  short  ? 
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Did  I  not  give  eleven  shillings  for  the  whole  ?  We 
were  ten  at  supper.  Is  it(9)  hot  ?  It  was(lO)  very 
damp.  I  am  not  able  to  finish  it.  The  ink  does  not 
run.(ll) 

1.  m'a. — 2.  non. — 3.  j'en. — 1.  a-t-il  été  au — 5.  sommes-nous. 
0.  à  temps. — 7-  avons-nous  lu  jusque  là. — 8.  de  quelle  hauteur. 
9.  fait-il. — 10.  il  faisait. — 11.  coule. 


36. 

September  lOtli,  1825. 

(1)  Dear  Sir, 
I  received  your  letter  last(2)  night,  on  (3)  m  y  return 
home,  and  am  very  sorry  I  shall  (4)  not  be  able  to  see 
your  brother  to-day,  previously   to  his   departure  for 
Bengal. 

My  son  who  was  taken  very(5)  ill  at  collège  sent  his 
servant  this  morning  with  a  note  from  his  physician, 
who  wishes  to  see  me  immediately.  However,  if  his 
indisposition  be  not  as  serious  as  it  has  been  repre- 
sented  to  me,  I  will  endeavour  to  return  to  town  in 
the  evening,  and  prépare  the  letters  of  introduction  I 
promised  him,  the  last  tim£  he  called  (6)  upon  (at) 
me.  Remember  (7)  me  kindly  to  Mrs.  G. 
Believe  me,  dear  Sir, 

Yours(8)  truly, 

James  Dowling. 
To  Mr.  Galt,  Kensington. 
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1.  mon. — Q.  hier  soir. — 3.  à  /non. — 4.  de  ne  pouvoir  faire  mes 
adieux  à  Monsieur. — 5.  est  tonde  dangereusement. — 6.  qu'il 
passa. — 7.  veuille:  me  rappeler  au  souvenir  de  Madame  votre 
épouse. — 8.  tout  à  vous. 


37. 

Mr.  and  Mrs.  Perry  présent  their  compliments  to 
Miss  \Vilmot,  and  will  (1)  be  glael  of  lier  company  to 
dinner  on  the  23d  instant. (2) 

St.  James's  (3)  Square, 
(4)  Dec.  19th,  1823. 

1;  la  prient  de  leur  faire  l'amitié  de  venir  dîner  chez  ewa\— • 
2.  du  courant. — 3.  place  St.  Jacques. — 4.  le  Décembre,  1823. 


38. 


Did  you  say,  that  the  door  and  the  window  were 
shut,  or  open  ? 

His  brother  and  sisters  are  happy.  I  do  not  think 
(that)  his  wife  is  happy.  How  do  you  know  (it)  ?  I 
am(l)  told  so.  You  (2)  hâve  not  been  told  the 
truth. 

"Who  says  he  is  not  brave  and  generous  ;  The 
queen  was  not  so  generous  as  her  father. 
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This  is  a  long  and  tedious  book.  I  do  not  like  iU 
He  (3)  is  like  his  fatker.  Rather  so  (a  little). 
Silence. 

My  mother  and  (my)  sister  are  generous,  but  very 
prudent.  You  say  (that)  they  are  prodigal,  because 
you  are  a  miser. 

You  are  a  good  boy  and  she  is  a  good  girl.  Yes,(4) 
they  are  good  children.  Hâve  you  been  to  my  bed- 
room  ?  No,  I  come  from  the  dining-room.  "Who 
has  the  milk  jug  ?     The  footman. 

This  (5)  is  the  fish-market.  No,  you  are  (6)  mis- 
taken,  it  is  the  hay-market,  and  on  (7)  the  other  side, 
to  (8)  the  right,  is  the  com-market. 

1.  on  me  Va  dit. — 2.  on  ne  vous  a  pas. — 3.  il  ressemble  à 
son. — 4.  ce  soiit  de. — 5.  voilà. — 6.  vous  vous  trompez. — 7.  de 
l'autre. — 8.  à  droite. 


39. 

He  was  skilful.  Ho-w(l)  blind  \ve  are  sometimes  to 
(upon)  our  own  infirmities  ! 

How  many  lessons  a  day  do  you  generally  give  ? 
Sometimes  twelve,  but  more  commonly  nine. 

It  is  probable  (that)  we  shall  hâve  a  double  quantity 
(of  it). 

It  is(2)  said  that  the  gentlemen  of  your  country  are 
very  changeable.  My  land  is  barren  ;  yours,  on  the 
contrary,  is  very  f'ruitt'ul.  Their  conduct  has  always 
been    praisevvorthy.      He    will    probably   be    inviîed 
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IIow(3)  rough  you  are,  Sir  !  What  a  coward  you 
are. 

lier  health  is  weak.  It  would  be  painful.  Her  re- 
lations were  poor,  but  honest.      Do  not  be  so  rash. 

Were  (4)  there  many  people  ?  Was  there  a  single 
inan  (5)  préparée!  ?  There  will  be  (of  them)  as  many 
a^  you  (^siiall)  want.  There  is  more  prudence  in  his 
eunduct  now  than  formerly. 

There  were  four  lessons(6)  given.  There  would  be 
many  difficulties  to  encounter.  There  are  two  ladies 
who  wish  to  see  you. 

Last  night  it  was  very  dark.  The  clock  struck  twelve 
(7)  when  I  reached  home. 

1.  que  nous  sommes. — 2.  on  dit  que. — 3.  que  vous,  .grossier  ! 
■4.  y  avait  ~il. — 5.  de  prépare. — 6.  de  données. — 7.  comme  js 
rentrais. 


40. 


Get  up  and  go  out.  I  cannot  walk.(l)  ï  hâve  a 
sore  foot.     They  are  walking(2)  in  the  yard. 

Give  us  a  yard  of  ribbon.  I  waik  every  morning 
before  breakfast.  We  rise  before  (ive  (notus)  in 
summer,  and  by  (at)  seven  in  winter.  That  is  very 
early. 

Ask  (to)  that  gentleman  if  he  lias  breakfasted.  You 
are  joking.  Indeed  I  ara  not.  I  am  speaking  very 
seriously 
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You  have  sent  your  servant  away  because  he  (h as) 
robbed  you.  We  sbould  have  played  ail  night. 
What  (has)  prevented  you  (of  it)  ?  We  had  no 
candie. 

Lend  me  your  purse.  No,  I  cannot.  I  will  lend 
you  twenty  pounds.  Lend  me  your  horse,  I  want(3) 
it. 

Where  do  you  vvant(4)  to  go  ?  To  my  banker's. 
He  has  showed  me  his  watch.  Pray,  vvatch  (5)  his 
actions.     Did  you  see  the  watch-maker  in  his  shop  ? 

Send  for  the  watchman.(6)  I  will  show  you  his 
house.  Play  well.  Where  is  the  play-house  ?  At 
what  game  does  he  play  ?  He  plays  at  cards,  at 
cricket,  and  at  draughts. 

(The)  gambling  is,  and  always  has  been,  a  despicable 
pastime.     You  are  a  very  fine  player. 

Mr.  Young  is  the  finest  player  on  the  English  stage. 
He  is  considered  the  first  actor  in  (of)  Europe.  Does 
she  play(7)  on  the  piano  ?  Yes,  she  does,  but  she 
cawnot  play(8)  on  the  harp. 

Youknow  the  Gamester  ;  an  excellent  play(9)  in 
three  acts.  Will  you  play  a  game(10)  with  me? 
Whatat? 

He  has  married  (11)  a  very  handsome  lady,  who  is 
very  poor.     How(12)  high  the  wind  blows  ! 

1.  marcher. — 2.  se  promènent. — 3.  j'en  ai  besoin. — 4.  voulez. 
5.  veillez  à. — 6.  la  garde. — 7.  touche-t-elle  le. — 8.  pincer  la.— 
9.  comédie. — 10.  faire  une  partie. — 11.  épousé. — 12.  quel  vent 
il  fait! 
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41. 


Are  you  pleased  with(l)  it  ?  Ile  will  corne  to  our 
house.  I  hâve  spoken  to  your  lady(2)  and  she  does 
not  seem(3)  willing  to  sign  the  deed.  Givc  me(4) 
eleven  (or  tiiem).     I  hâve  some. 

You  know  my  intentions.  He  saw  ail  his  machina- 
tions. We  saw  their  design.  Take  some.  Give  me 
s  me.  Let  us  send  some.  My  intentions  were  pnre 
and  honorable.  Let  him  eat  some  for{5)  (to)  his 
lunch. 

Some  (6)  soldiers  were  taken  up  yesterday  and 
locked  np.  Will  you  (7)  hâve  some?  Shall  I  hâve 
some  ?  Will  he  read  it  ?  We  hâve  counted  ninetecn 
(of  tiiem).     I  will  not  lose  any  (of  tiiem). 

To  write  well,  we(8)  must  hâve  (of)  good  ink,  (of) 
good  pens,  and  good  paper. 

I  hâve  brought  you  some  money,  will  you  accept  of 
it?  One  (9)  never  refuses  nionexj.  He  takes  snuff 
(at)  every  minute.  (Some)  cyder  is  préférable  to 
^some)  «rater.  Good  cyder  is  better  than  (of)  bad 
wine. 

He  awoke  at  six  o'clock.  At  what  time  do  you  rise  ? 
About(lO)  four  every(ll)  morning  ;  but  on  (tue) 
Sunday  not  before  seven  (houiis),  both  (the)  sumraer 
and  winter. 

I  shall  love  you  as (12)  long  as  you  (will)  do  your 
duty. 


r  2 
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1.  en  êtes-vous. — 2.  épouse. — 3.  paraît  vouloir. — 4.  m'en.-ô. 
pour  son  goûter. — 6.  quelques  .  .  arrêtés. — 7.  en  voulez-vous  ? 
8.  il  nous  faut  de. — 9.  cela  ne  se  refuse. — 10.  vers. — 11.  tous 
les. — 12.  tant  que. 


42. 

Do  you  speak  French?  Yes,  Sir,  /  do,  and  also 
Italian.     Where  did  you  learn  thèse  twô  languages?J 

I  speak  as  a  father,  do  not  compel(l)  me  to  speak  as 
a  judge.  Judge  o/my  embarrassment.  I  do  not  de- 
serve  your  pardon.  I  do  not  wish  it,  and  I  do  not  a.sk  for 
it,  (demasd)  therefore,  I  will  not  accept  it,  if  you(2) 
offer  it  me. 

Your  offer  was  noble.  I  was(3)  offered  ten  pounds 
for  it  (of  ii).  He  will  discover  the  whole  (tiik)  bu- 
siness. Pray(4)  do  not  open  that  window,  for (5)  I 
hâve  a  bad  (great)  cold. 

We  shall  offer  him  our  country  seat  for  two  years. 
Are  you  (6)  going  to  leave  this  county  ?  Yes,  we  are 
going  to(7)  Wales,  to  spend  some  time  with  our  mo- 
ther's  sister.     How(8)  old  is  she?^ 

How  old  are  you?  How  old  was  he?  Are  you (9) 
afraid  of  thunder  ? 

1.  ne  m'ooligez. —  2.  vota  mcV. — 3.  on  m'en  a. — A.  je  voua  en 
prie. — 5.  parce  que. — 6.  allez-vous. — 7.  dans  le. — 8.  quel  âgea* 
t-elle? — 9.  avez-vous.  ■ 
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43. 

I  shall  soon  go  to  London,  to  see  my  brother-in-law,, 
who  is  a  clerk  in  the  East  India  House. 

How(l)  long- has  he  been  in  (at  or  there)  their 
service7.    I  do  not  know. 

How  long  shall  you  stay  (there)  ?  They  run  as  fast 
as  you.  You  will  lose  your  time.  It  is(2)  ail  over. 
We  shall  dine  at  six.  You  do  what  you  please.  She 
goes  out  too  often. 

We  go  to  church,  and  they  (3)  to  chapel.  I  shall 
say  it,  if  called(4)  upon  to  do  so.  Go  and  see  him 
now.  I  arrivée!  hère  before  you.  You  must  corne (5) 
back  this  week,  or  else  you  will  be  dismissed  fïom  his 
Majesty's  service.  He  died  in  the  arms  of  an  affec- 
tionate  daughter.  , 

I  hâve  followed  your  example.  You  read  (from) 
better  and  better. 

Are  you  going(6)  there?  Shall  I  go  there?  Did 
he(7)  go  there?  Do  you  sse  him  now?  Do  not  stir. 
Are  you  staying  there  ?  Do  you  hear  ?  Do  you  not 
understand  me? 

He  speaks  as  well  as  she.  The  coach  returned  (8) 
empty.  Do  not  ail (9)  go  out  at  once.  He  does  it  or» 
purpose. 

1.  combien  y  a-t-il  qu'il  y  est.  -2.  c'en  est  fait. — 3. et  eux,  ils.—' 
4.  si  l'on  m'y  force. — 5.  il  vous  faut. —  6.  y  allez-vous? — 7.  y 
a-t-il  etc. — 8.  revenue  à  vide. — 9.  sortez. 
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44. 


I  send  (to)  him  my  work  for  perusal,  and  aîso  to 
give  me  his  opinion  of  it.  He  writes  to  thcm  every 
day. 

I  see  him.  I  owe  her  a  hundred  pounds.  He 
obeys  (to)  tbem  punctually.  He  loves  me  more 
than(l)  I  love  him,  I  give  it  you,  on  (at)  condition 
that  you  do  not  sell  it  to  them.. 

He  has  bought  them  too  dear.  ït  is,  however, 
cheaper  than  what  you  showed  me  the  Qther  day.  I 
(2)willingly  consent  to  it,(3)  because  I  am  in  hopes 
that  it  will  contribute  to  the  happiness  of  my  children. 

Hâve  I  prepared  them  for  such  an  undertaking? 
Has  lie  obeyed  him  ?  He  opposed  (4)  it  with  (of)  ail 
his  might.  You  shall  not  hâve  it  before  I  hâve  given 
my  consent.  You  will  find  your  snuff-box  in  the 
drawer.     Bring  me  my  work-box.     I  cannot  find  it. 

We  couîd(5)  not  find  them  yesterday. 

I  could  walk  much  better  six  years  since.  I,  indeed, 
cannot  spend  so  much  money.  He  cannot  go  without 
the  permission  of  his  parents.  That  is  (6)  right  enough. 
They  cannot  finish  to-day. 

Can  you  not  write  to  them  the  day  after  to-mor.vow  ? 
May  he  not  corne  now  ?  We  met  him  at  Naples. 

1.  que  je  ne  Vai?ne.—2.  de  Ion  cœur  or  volontiers. — ?>-j'y.—~ 
4.  il  s'y  opposa  de. — 5.  pouvions. — 6.  cela  est  assez  juste. 
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45. 

I  shall  be  able  to  hclp  thern  now  and  then.  I  ought 
to  receive  the  hait'  of  it.  We  ought  to  attend  to  his 
instructions.  I  will  not  see  them.  I  am  taller  than 
you.     He  will  go  on  in  spite  of  ail  opposition. 

We  will  do  it.  Ile  will  not  set  out  before  day- 
light.  Hâve  you  slept  well  ?  Yes,  pretty  well  ?  but  I 
cannot  sleep  after  six  o'clock,  because  I  am  so  accus- 
tomed  to  get  up  very  early  that  I  am  sure  to  be  ill,  or 
to  hâve  a  head-ache,  if  I  lise  later. 

We  spend(l)  about  two  guineas  a  (per)  week  ;  that 
amounts  to  more  (2)  than  a  hundred  (pounds)  a  (per) 
year.  How  do  you  spend(3)  your  time?  How  many 
horses  do  you  keep(4)  now? 

Two  carriage  horses  and  three  saddle  horses.  No 
hunters  ?  Does  he  often  ride  (5)  on  horseback?  Not 
rery  often 

It  is  difficult  to  find  a  good  (aud)  trusty  servant. 

I .  dépensons. — 2.  plus  de. — 3.  passez. — 4.  avez. — S.monte-t-  il. 


4G. 

What  advantages  has  he  ?  They  were  accused  of 
robbery.  Bywhom?  Such(l)  an  accusation  was  ill- 
founded.  Apply  yourself  to  the  magistrates.  Who 
adopted  that  orphan  ?  Bring  me  a  nurab&r  of  acts  of 
parliament,  when  you  (shall)  go  to  town  (Loxdon). 
The  fair  is  abolished.     My  lesson  is  not  yet  finished. 


46  LE    TRÉSOR    DE 

How  long- (2)  you  are!  Relate  me  ycur  adventures. 
No,  follow  my  advice,  do  not  (do  it). 

What  airs  she  gives  herself  !  Hâve  you  bought  an 
almanac  ?  How (3)  amiable  they  are!  Hâve  you  ever 
been  to  (ix)  America.     Do  not (4)  take  alarm. 

Adieu,  my  dear.  You  detest  me  and  I  abhor  you. 
"Why  do  you  bâte  tliem?  H  as  he  measured  the  parle  ? 
Yes,  just(o)  now.  There  are  one  hundred  and  twenty- 
five  acres.  Do  not  abandon  me  in  my  présent  situa- 
tion. 

Whicb  (6)  are  the  four  quarters  of  the  woild  ?  Eu- 
rope, Asia,  Afïïca,  and  America. 

1.  Pareille  ou  telle.— 2.  que  vous. — 3.  quelles  sont. — 4.  ne 
vous  alarme-. — 5.  à  l'instant. — 6.  quelles  sont. 


47. 

How(l)  far  is  it  from  hère  to  Paris?  Do  not  push 
them.     How  do  you  go?  By  water?  By  land. 

I  will  drink  after  you.  Do  not  take  my  book  in» 
stead  of  hers.  Her  husband  is  a  very  handsome  man. 
His  wife  is  always  scolding.(2)  Her  father  is  aged, 
but  her  mother  is  much  younger. 

It  was  under  the  chair.  It  is  true,  and  he  will 
not (3)  believe  you.  It  was  clear.  It  will  be  impos- 
sible. Is  it(4)  good?  Is  it  new  ?  Is  it  in  fashion?  It 
•would(5)  be  better  to  deny  him  such  a  favour. 

I  will  défend  you  at  the  péril  of  my  life.  You  do 
nothing  but  sing.    There  has  been  (6)  a  dispute  between 
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them.     Ail  the  soldiers  and  sailors.     There  is  now  a 
quarrcl  about  (fou)  nothing. 

The  silvcr  waiter  is  in  the  dining-room.  I  bought 
some  silk  stoekings  at  four  francs  a  (the)  pair. 
\Yhen  ?  Two  yeare(7)  since  or  ago. 

1 .  :  u  a-t-il. — 2.  gronde. — 3.  veut  pus  vous. — 4.  est-ce. 

— 5.  il  vaudrait  mievx. — 6.  il  y  a  eu. — 7.  il  y  a  deux  ans. 


48. 

I  only  want(l)  (ask)  a  little  attention  from  them. 
Chelm^ford  is  not  so  large  as  Colehester.  I  give  (to) 
my  servants  and  (to)  their  friends  on  (at)  Christmas- 
day,  (some)  becf,  (some)  béer,  and  (so:.ik)  plum-pud- 
ding. 

My  father's  bat  is  lost.  Mr.  B.'s  horse  has  beea 
stolen  from  the  stable.  He  does  nothing  but  play. 
They  go  as  far(2)  as  Edinburgh.  They  hâve  offered  a 
considérable  reward.  Goto  the  groeer's(3)  ;  I  want 
(of)  seventeen  pounds  of  sugar,  three  ounces  of  pep- 
per,  and  nine  pounds  of  lus  best  tea.  I  prefer  (the) 
Burgundy  wine  to  (tiiat  of)  Port.  She  is  Ht/or 
(to)  any  (4)  thing.  We  hâve  but  two  hundred  and 
fîfty  pounds.  Is  there  any  Dutch  cheese  in  the 
ho use  ? 

I  am  very  sensible  of  (to  the)  cold.  I  am  delighted 
or  very  pleased(ô)  to  see  you.  We  are  very  muck 
pleased(6)  to  receive  (of)  such(7)  good  news.  Take(8) 
that,  and  leave(9)  tins.  Gg(10^  now,  and  corne  agaia 
soon. 
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1.  je  ne  leur. — 2.  jusqu'à. — 3.  chez  l'épicier. — 4.  à  tout. — S. 
charmé,  de. — 6.  bien  contents. — 7.  si. — 8.  emportez  or  prenez.— 
9.  laisses.— 10.  allez-vous-en  or  partez. 


49. 

She(l)  is  a  good  wife.  Bring  this.  Which  will 
you  hâve,  this  (2)  or  that?  What(3)  I  complain  of,  is 
your  incorrigible  idleness. 

Ail  is  not  gold  that  glitters.  What(THAT  which) 
I  demand  of  you  (4)  is  civility. 

(The)  Italian  wines  are  cheaper  than  French. 
Wine  is  sold  (5)  there  for  (at)  twopence  a  bottle. 
It  is  (6)   cheaper  (7)  than  béer. 

So  many  books  to  be  bound.  So  much  to  say  in  his 
t>ehalf.(8)  I  assure  you  that  I  hâve  no  (of)  tiine  to 
lose  in  this  manner. 

1.  c'est. — 2.  celui-ci  or  celui-là.— 3.  ce  dont. — 4.  c'est.— 5» 
s'y  vend  à. — 6.  c'est. — 7.  à  meilleur  marché. — 8.  faveur. 


50, 

Mrs.  "Wells  requests(l)  Mr.  F.  de  Porquet  to 
call  (2)  upon  her  in  the  course  of  next  week,  as  her 
eldest  daughter  wishes  to  take  some  (3)  lessons  in  (or) 
Italian. 

Chelmsford,  March  17th,  1821. 
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Dunmow,  Essex,  April  9th,  1829. 

Mrs.  T.  présents  her  compliments  to  Mr.  F.  and  is 
sorry(4)  to  inform  him  (tiiat)  she  will  décline  (5)  his 
fur t her  attendance  tbis  summer,  as  (6)  her  daughters 
are  going(7)  to  the  sea-side. 


Rififham's  Lodge,  Danbury,  Essex. 
Tuesday  Moraing. 

Mrs.  P.  présents  her  compliments  to  Mr.  F.  de  Por- 
quet,  and  is  under(8)  the  necessity  of  desiring  him  to 
postpone  liis  visits  to  the  Lodge,  tiîl  Saturday  fortnight, 
on  account  of  the  indisposition  of  Mr.  P.  (9) 

1.  prie. .  de.—  2.  passer  chez. — 3.  quelques. — 4.  lui  apprend 
avec  regret. —  5.  di continuera. — 6.  vu  que,  or  pareeque. — 7. 
vont  passer  quelque  temps  près  de  la  mer. — 8.  se  voitforcie  de. 
— 9.  son .'mat >  i. 


51. 

I  come  front  Rome,  where  I  resided  eight  months. 
WUat  I  hâve  given  you  for  that  desk  is  more  than(l) 
it  is  worth. 

The  brother  and  (tiil)  sister  are  ill.  The  father  and 
biether  are  dead.  What  he  says,  is  not  true.  Men 
and  women  are  mortal.  I  knovv  what  you  are  looking 
for.     He  knows  where  it  was. 
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1  do  not  like  flowers.  I  shall  return  to  Italy  next 
winter;  will  you  accompany  me?(2)  I  am  afraid  (3) 
of  the  highwaymen  or  banditti. 

Two  yards  of  French  lace,  at  half  a  guinea.  A 
bushel  of  coals.(4)  A  large  quantity  of  ribbons.  A 
crowd  of  children  ran(5)  after  them.(6) 

1.  qu'il  ne  vaut. — 2.  m'y  accompagner. — 3.  j'ai  peur. — 4.  de 
charbon,  (sing.) — 5.  coururent,  (third  person  plural.) — 6. 
après  eux,  (m.)  or  elles,  (fem.) 


52. 

I  go  almost  every  day  to  the  park.  With  whom  ? 
Are  they  going  to  dine  with  him  to-morrow?  Yes,  and 
we  are  invited.  Shall  we  go?  Do  as  you  please.(l) 
As  for  myself,  I  hâve  more  than  once  ofFended  him  ; 
therefore,(2)  I  will  not  go, 

Send  me  back  my  music.  I  did  send  it  back  last 
night.     To  whom  did  you  give  it  ?     To  your  servant. 

He  will  not  go  unless(3)  you  order  him.  Run. 
Run,  again.     Really(4)  I  cannot  run. 

Did(5)  you  gather  me  a  rose?  I  cannot  gather(6) 
any  (some)  unless  you  give  (7)  me  the  key  of  the  gar- 
den.  Hâve  you  not  it?  Take  it;  you  will  flnd  it  in 
the  drawer.(8) 

I .  comme  vous  voudrez. — 2.  c'est  pourquoi,  or  de  maniereque  or 
ainsi  je  ne  veux  pas  y  aller. — 3.  à  moiris  que  vous  ?ie  le  lui  ordon- 
niez.— 1.  vraiment,  or  ma  foi,  or  en  vérité. — 5.  m'avez-vous. — 6 
en. — 7  donniez, — 8.  tiroir. 
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53. 

I  hâve  seen  so  many(l)  people  in  the  street.  They 
hâve  never  bought  any  thing(2)  (of)  finer.  A  troop 
of  men  v\-ere(3)  killed.  Do  not  learn  so  many  (of) 
Unes.     There  is  nothitig  (of)  good  in  his  shop. 

Hâve  you  no  (of)  more  (4)  pears?  We  hâve  enough 
for  the  dessert.  I  did  not  understand  him.  Hâve  you 
yet  let  or  sold  your  honses  ?  You  want  (demaxd)  too 
much  for  (of)  (5)  them.  I  sold  them(6)  last  month. 
I  came  (7)  on  foot.  Make  haste,  quick.  You  may 
go  elsewhere  ;  you  vill  never  find  a  better  situation 
(place).     It  will  cost  you  at  least  twenty  shillings. 

Speak  freely.  Never  be  afraid  of  speaking  (tell) 
the  truth.  You  hâve  acted  wisely.  You  do  worse(8) 
and  worse.  Let  them  receive  him  in  private.(9)  You 
do  very  wrong  to  go  thither.(lO) 

1.  tant  de  monde. — 2.  rien. — 3.  furent  tués  (plural). — 4.  plus 
de. — 5.  en. — 6.  vendis. — 7.  suis  venu,  or  je  vins. — 8.  de  pis  en 
pis. — 9.  en  particulier. — 10.  mal  d'y. 


54. 

I  will  get(l)  rid  of  this  horse.  He  will  buy  it. 
How  much  do  youwant(2)  for  him?  Put  on  your  hat. 
They  can  easily  do  it.  Do  you  always  say  what  you 
think  ?  Not  always.     He  seldom  reads. 

She  always  scolds.  Does  she  (indeed)?  He  wil- 
lingly  consents  to  that  condition.     They  did  it  secretly. 
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So  they  say.(3)  Do  not  believe  such  prattlers.  I 
tell  you  frankly,  that  it  is  good  (4)  for  nothing. 
He  cornes  regularly.  You  showed  (5)  too  much  in- 
dulgence to  your  children. 

Few  things  are  necessary  to  make(6)  him  happy. 
So  you  (7)  say.  Give  them  plenty  of  bread,  httle 
méat,  and  a  few(8)  coals.  The  number  of  subscribers 
amounts  (9)  to  twelve  hundred.  A  number  of  friends 
came (10)  to  his  assistance.  How  much  did  they  give 
him  ? 

This  room  is  (iias)  I  believe  ten  feet  (of)  long,  and 
seven  (of)  wide.  Did  you  measure  it  ?  1  ara  taller 
than  you  by  (of)  a  whole  (11)  head.  Whotold(12) 
you  so  ?  Nobocly. 

1  .je  me  déferai. — 2.  en  demandez. — 3.  tu  moins  ils  le  disent, 
or  à  ce  qu'ils. — 4.  ne  vaut. — 5.  étiez  trop  indulgent  envers. — 6. 
rendre. — 7.  à  ce  que  vous  dites. — 8.  vn  peu. — 9.  monte  (singu- 
lar). — 10.  accoururent  à  (plural). — 11.  toute  la. — 12.  vous  l'a 
dit,  or  vous  a  dit  cela. 


He  has  quite  displeased  (to)  him.  They  are  quite 
sluggish.  There  is  in  cur  village  a  house  with  stables 
to  let,  and  several  fields  (o  bc  sold.  I  will  do  it  on 
purpose(l)  to  displease  them. 

Since(2)  (that)  I  saw  you  I  hâve  lost  a  great  deal 
of  money.  Whcn  do  (3)  you  intend  going  to  the 
Netherlands?  Immcdiately  after  the  recess,  if  I  hâve 
no  engagements  hère.  Which(4)  way  do  you  go?  I 
hâve  heard  a  great  deal  of  noise  ail  (5)  night.     At  (6) 
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first  \vc  were  astonished   at  lus   not  coming-  (because 
m  not  come).     We  almost  always  give  somethiag 

to  the  poor  on  (at)  Christmas-cfay.  Ile  is  rcturned(7) 
from  town.  I  never(8)  saw  the  King  of  England.  I 
hâve  seen  the  Prince  of  Wales.     Is  she  up(9)  stairs? 

I  usuallv  take  an  egg  at  breakfast.  Let  him  come 
in  the  day-lime  and  then  I  wfll  receive  him.  Rise 
or  get  up.     Come, (10)  let  us  go. 

1.  afin  de. — 2.  depuis  que. — 3.  vous  proposez-vous,  or  avez-vous 
l'intention  de. — 4.  par  où. — 5.  toute  la  nuit. — 6.  d'abord. — 7, 
revenu  de. — Q.je  n'ai  jamais  vu.  9.  en  haut. — 10.  allons,  par- 
tons. 


56. 

Comb(l)  my  hair.  Your  hands  are  very  dirty. 
Has(2)  he  pared  his  nails?  Cut(3)  my  nails.  Get(4) 
my  shoes  mended.  Dress  yourself  quickly.  We  are  (5) 
going  out. 

He  is  going  to  town  (Loxdon).  Are  they  gone,(6) 
tell  me?  Do  not  wipe  your  hands  wilh  my  tovvel,  if  you 
please,  it  is  dirty.  That  is(7)  no  matter.  Give  me 
niy  stockings.  Has  he  mended  my  coat  ?  Whose  hat 
is  that  ?  Your  father's. 

I  want  a  pair  of  shoes  and  he(8)  a  pair  of  boots. 
Try  on (9)  this  pair;  they  are  rather  too  narrow  ;  take 
them  off.  Undress  yourself.  Where  are  their(lO) 
clothes?  In  the  next  room.  What!  in  my  bed-room? 
This  coat  is(ll)  outof  fashion.  I  hâve  a  mind(12)  to 
r  2 
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put  on  this  blue  coat.     Try  it  cm  (13)  me.     It  does  not 
fit  you.(14) 

1.  peignez-moi  les. — 2.  s'est-il  rogné  les. — 3.  rognez-moi  les. — 
A.  fuites. — 5.  allons  sortir. — 6.  partis. — 7.  cela  ne  fait  rien. — 8. 
il  me  faut  une  ;  or  j'ai  besoin  d'une,  et  lui  d'une . .. — 9.  essayez. 
— 10.  effets. — 11.  n'est  plw  de  mode,  or  a  la. — 12.  envie. — 13. 
essayez-le  moi. — 14.  va. 


57. 

You  read  a  good  book.  He  will  corne  to  our  house. 
We  hâve  won  a  hundred  guineas.  You  entered(l) 
before  me.  I  would  not  speak  to  them  on  your  ac- 
count. 

I  havc  brought  an  umbrella  for  your  sister.  I  am 
sure  that  we  shall  hâve  rain  before  (2)  long.  This  hat 
is  maâe  after  (at)  the  Yrench  fashion  ;  It  is  frightful  ; 
I  never  saw(3)  such  an  xigly  thing. 

I  hâve  met  him  at  your  house.  She  shall  go  with 
her  brother.  As  to  what  he  says,  I  would  advise  you 
not  to  attend  to  (4)  it.     He  is  half  mad. 

I  shall  begin  after  you.  He  is  near  (of)  the  fire. 
Corne  (5)  near.  I  am  now  travelling  (6)  (maki;)  two 
hundred  and  seventy(7)  miles  a  (rr.u)  week. 

1.  vous  êtes  entre  or  entrâtes. — 2.  avant  peu. — 3.  rien  de  si. 
4  y  faire  attention. — 5.  approchez-vous. — 6.  je  fais. — 7.  soixante- 
dix. 
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53. 

That  is  (makes)  more  than  one  thousand  (.«îles)  a 
(peu)  month.  He  ha*  travelled  by  sea.  You  will  per- 
ceive  in  the  Italian  language  a  great  affînity  to  the 
French.  You  will  undcrstand  French  in  a  short (l) 
time. 

Put  the  candie  upon  the  table,  and  the  snuffers  also. 
You  hâve  broken  my  stool,  and  you  must(2)  pay  forit. 
By  his  assiduity  and  diligence  he  lias  made  a  large 
fortune. 

You  know  that  gentleman?  Yes,  I  do.(3)  He  dees 
not  know  his  rules.  Yes,  he  does.(4)  He  knows  nei- 
ther  his  articles  nor  his  verbs.     I  know  what  you  say. 

I  should  (5)  like  very  much  to  know, that  family. 
He  knows  them  by  sight,  not  personally.  I  know  ail 
my  prépositions  by  heart.  I  knew(G)  him  long  belbre 
you. 

1.  en  peu  de  temps. — 2.  il  faut  que  vous  le  payiez. — 3.  oui,  je 
le  connais. — 4.  oui,  il  les  sait. — 5.  je  voudrais  bien. — 6.  je  le 
connus. 


59. 

Do  not  speak  so  fast.  I  find(l)  it  difficult  to  speak 
good  English.     Can  you  speak  German  ? 

I  learned  it  a  long  time (2)  since  or  ago.  Lo  you 
proncunce  it  well  ?    As  well  as  you. 

Iîow  long  hâve  you  learned  ?  Six  months.  It  is  a 
very  hhort(3)  time.    How  long  hâve  you  been  learning? 
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Not  long.  I  shall  never  learn.  Nonsense.(4)  Every 
body  speaks  French.  French  and  Italian(5)  ara 
spoken  every  where. 

The  sun  is  rising.(6)  What  o'clock  is  it?  Look  at 
vour  watch.  It  is  half-past  nine.  No,  you  are  mis- 
taken  ;  it  is  only  a  quarter  to  eight.  How(7)  so  ? 
Your  watch  loses.     It  generally  gains. 

It  is(8)  moonlight.     How  is  the(9)  weather? 

1.  je  trouve  qu'il  est. — 2.  il  y  a  long-temps. — 3.  bien  peu.— 
4.  vous  plaisantez  or  badinez. — ô.  se  parlent  or  on  parle. — 6. 
se  lève. — 7.  comment  celai — 8.  il  fait. — 9.  quel. .  ..fait-il? 


60. 

Will  you  eat  any  more?(l)  He  does  not  want 
any (2)  more.  I  shall  write  to  your  father  to  send  me 
some  money.  A  yreater  degree  of  (more)  prudence 
is  highly  (very)  necessary  in  your  conduct. 

I  hâve  been  twice  indebted  to  him  for  (of)  my  health. 
I  will  write  to  him,  as  soon  as  it  suits(3)  me.  We  will 
send  it  to  them.  Hc  gives  them(4)  some.  Shealways 
takes  (carries)  it  with  her.     I  will  send  them  to  lier. 

I  ask  you  a  favour  :  do  not  refuse  me.  Give  it 
them  directly.  Send  it  to  her  to-morrow.  Take  it  and 
eat  it.  Taste  it  and  eat  it,  if  you  like  (5)  it.  Take 
them  and  read  them.     Read  this  paper  to  your  father. 

Read  that  news  to  them.  How  many  books  do  you 
want  ?  Very  well.  Read  them  by  yourself.(6)  Tear 
them  and  burn  them.     Do  not  grant(7)  it  them. 
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1.  davantage. — 2.  il  n'en  veut  plus. — 3.  qu'il  me  sera  possible. 
4.  leur  en. — 5.  s'il  est  à  votre  goût,  or  si  vous  l'aimez. — 6.  tout 
seul. — 7-  ne  le  leur. 


Note. — Important  to  teachers  and  pupils.  See  page  13  or 
26,  also  préface  and  PLAN  OF  THE  WORK. 

61. 

Let  us  see  them.  Permit  me  (of)  to  open  them. 
He  answered  him  very  impertinently.  (tue)  France  is 
indebted  to  him  for  (of)  rnany  useful  institutions. 
Germany  never  was  so  powerfal  under  the  last  dynasty 
as  it  now  is. 

You  hâve  promised  them  to  them.  "VYill(l)  you 
hâve  any  ?  Will  they  take  some?  I  shall  give  it 
them. 

Do  not  give(2)  me  four  (of  them).  I  ara  surpiïsed 
at  it  (of  it).  Has(3)  he  not  sent  them  some?  We 
hâve  some.     We  hâve  not  any. 

Are  you  (4)  pleased  with  it  ?  Will  you  (5)  not  hâve 
any?  Do  they  corne  from  thence  ?  He  \vill(6)  treat 
you  with  them  (or  them).  Ile  shall  not  stay  there 
long-  (time).     I  will  carry(7)  some  there. 

I  shall  not  get(8)  any  thîng  by  it.  Will  you  not(9) 
get  any  thing  by  it  ?  Do  not  carry(lO)  your  brother 
there.     Let  us  sen.d  some  there. 

I  hâve  received  a  letter  from  an  officer  who  was 
with  my  brother  in  France  last  year.  A  book  well 
bound. 

I  hâve  given  clothes  to  a  rnau.     She  speaks  of  a 
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•\voman  and  I  of  a  man.     I  write  to  a  gentleman,  and 
my  wife,  to  a  lady.     The  window  was  open. 

1.  en  vouiez. — 2.  ne  m'en. — 3.  ne  leur  en  a-t-il. — 4-.  en  êtes. 
5.  n'en  voulez-vous  pus  ? — 6.  il  vous  en  régalera. — 7.  j'y  en. — 8 
je  n'y  gagnerai  rien. — 9.  n'y  . .  rien. — 10.  n'y  menez  pas. 


62. 


She  dépends  on  (from)  a  friend.  Those  parcels 
corne  from  a  banker  in  (or)  London.  He  came  in  a 
ship  and  landed  in  a  boat. 

We  are  going  to  a  garden  belonging  to  our  family. 
Hâve  you  the  key  (of  it)  ?  We  shall  write  to  him. 
I  hâve  done  it  myself.  We  shall  do  it  without  them. 
He  has  deceived  us.  It(l)  is  not  him  (of  who.m)  I 
want,  it  is  her.    I  am  looking  for  them.    He  looksjbr  it. 

I  alone(2)  hâve  done  it.  I  alone  shall  be  sacrificed. 
They  (3)  who  were  so  proud.  It  is  I  (me)  who  saw  you. 
It  is  they  who  will  undertake  the  business.  I  who  (4) 
lost  every  thing.     1(5)  (me)  who  love  him  so(6)  much. 

1.  ce  n'est  pas  lui  dont. — 2.  moi  seul  je. — 3.  eux  qui. — 4.  moi 
gui. — 5.  moi. —  G.  tant. 


63. 

You(l)  are   always   laughing   at  (or)   us.     I  did 
not(2)  laugh  at  you.     It  is  vcry  wrong  to  laugh(3)  in 
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peoplc's  faces.  Do  not  laugh  at  me.  Be(4)  still. 
He  hopes  that  you  will  not  laugh  at  her.  You  mock 
people(5)  so. 

Pray  go  on.  Look  !  he  is  now  making(6)  faces  at 
us.  You  abuse (7)  my  kindness.  What  a  fog  ! 
It  is  but  a  mist.  There  is  very  little  différence  between 
them. 

What  a  mistake  !  It  is  a  slight  error.  Try  to  catch 
me  if  you  can.  Take(8)  your  aim.  Fire  !  Do  not 
miss  me.  I  am  suie  (that)  you  will  miss  me.  Hâve 
you  not  missed  me  ? 

1.  vous  vous. — 2.  je  ne  me  suis  pas  moque,  or  je  ne  me  moquais 
pas  de. — 3.  de  rire  au  nez  du  monde. — 4.  restez. — 5.  tant  or 
comme  cela  du  monde. — 6.  fait  des  grimaces. — 7-  abusez  de. 
8.  visez  bien. 


64. 

(It  is)(1)  they  who  hâve  taken  the  house.  (It  is)(2) 
I  (who)  did  it.  (It  is)  they  (wno)  robbed  the  man. 
He(3)  and  they  hâve  been  attentive.  I  ?  what  hâve  I 
said  ?  You  give  it  me.  You  do  not  give  it  me.  He 
sends  it  to  them. (4)  I  think  of  (to)  him.  He  speaks 
against  them.  This  young  lady  reads  too  many  (of) 
novels. 

This  young  man  wastes  his  time.  Do  not  speak  to 
that  man. 

To  whom  do  you  speak  ?  I  received  it  from  that 
child.  Whose  coat  is  this  ?  What  do  you (5)  mean  ? 
This(6)  does  not  please  (to)  them 
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1.  c'est  eux  or  ce  sont  eux  or  elle;  (fem.) — 2.  c'est  met. — 3.  lia 
et  elles. — i.  il  le  leur  envoie. — 5.  que  voulez-vous  dire? — 6  Ceci 
ne  leur. 


65. 

The  flowers  (tuât)  I  hâve  in  my  gaiden  are  very 
fine.  Who  did  that  ?  He  did.  Who  dines  here  to- 
day  ?  I  do.  Who  leams  French  ?  What  do  you 
thiak  of  it  ?  The  vegetables  (tiiat).  we  hâve  bought 
at  market.  It  is  not  (of)  what(l)  I  want.  Does  this 
displease  you  ? 

He(2)  who  reads  his  Bible  every  day.  They(3) 
who  pray  ail  day.  Those  who  are  poor.  They  who 
scold  their  children.  They  who  sing.  I  do  not  know 
what  has  happened  to  them. 

I  want  (of)  you.  I  am  losing.  Do  you  read 
(some)  French  authors  ?     A  (4)  few. 

This  is  not  as  handsome  as  (5)  that.  Do  not  take 
this.  Do  not  do  that.  Take  this.  I  do  not (6)  like 
that.  What  books  do  you (7)  read?  What  misfor- 
tune  is  ours?  In  what  house  do  you  live(8)?  What 
lessons  hâve  you  (9)  learned  ? 

1.  ce  dont. — 2.  celui  qui. — 3.  ceux  qui. — 4.  quelques-uns. — 5. 
que  cela. — 6. je  naime  pas. — 7.  lisez. — 8.  demeurez — 9.  ap- 
prises. 
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G6. 

What  play  hâve  you  seen  ?  What  defence  lias  he 
made?  What  are  his  crimes?  What  was  your  re- 
mark ? 

"What  a  ehild  !  What  a  pity  !  What  an  obstinate 
child  !      Wliai  a  mari  !     What  men  !     What  fools  ! 

This(l)  is  my  father's  house.  That  is  my  cousin's 
horse.  Sueh  -^re  the  king's  orders.  Take  mine,  not 
hers.  Do  not  forget  ours.  What  losses  ! — What 
kindness  !     What  a  misfortune  ! 

They  hâve  slopped  him  on  the  high  road.  They(2) 
say  the  king  is  much  bettere  It  is  said  (tiiat)  he  is 
going  into  the  country. 

I  am(3)  tokl  (tiiat)  you  hâve  eut  yourself.  She 
is  my  own  child.  I  prefer  my  house  to  yours. 
Take  (4)  ray  horse  and  bring(5)  me  his. (6) 

1.  voilas— 2.  on. — 3.  on  m'a. — 4.  emmenez. — 5.  amenez. — 6. 
le  tien. 


67. 

I  bave  taken  your  books  instead  oî  mine.  I  hâve 
met  the  same  gentleman  and  the  same  lady.  Tell  me 
what  you  want.  That  house  was  ours  before(l)  it 
was  his.     I  do  not  like  yours.     Give  me  hers. 

Somebody(2)  wants  you.  Somebody(3)  came  to 
ask  for  you.  I  believe  that  neither  yours  nor  mine 
hâve  been  sold.  I  will  bave  (4)  neither  yours  nor  mine 
bound.     Look  for  theirs. 

o 
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His  stockings  and  mine  are  worn  out.  His  master 
and  mine  are  go-ne  into  the  country  for  a  month. 
Where  is  yc-urs  ?  One  of  my  ho-rses  and  one  of  yours 
are  lame. 

Some  one  stole  my  mule.  I  met  nobody.  No  one  (5) 
speaks  to  you.  I  found  out  another  thing  against  him. 
The  greatest  men  often  commit  the  grossest(6)  mis- 
takes.  I  am(7)  looking  for  something.  Every(8) 
country  has  its  customs. 

1.  avant  qu'elle  fût  à  lui. — 2.  on. — 3.  quelqu'un  est. — i.je  ne 
ferai  relier  ni  le  or  je  veux  faire  relier. — 5.  personne  ne. — 6.  les 
plus  grandes  or  grossières. — 7.  je  cherche. — 8.  chaque  pays  a. 


68. 

Every(l)  one  must  do  his  duty.  I  see  neither  of 
them  very  often.  Both  of  them  danced  ail  night.  I 
hâve  seen  nobody  corne  hère.  Go  directly.  I  am 
not  fond  of  high  life.  I  am  listening  to  what  you  say. 
Every(2)  lesson  must  be  learned  by  heart. 

However  kind  you  may  be  you  will  be  reproved. 
He  was  then  still  at  school.  He  takes  every(3) 
thing  he  sees.  Do  whatever  you  like.  Hâve  you 
done(4)  already?  When  I  (shall)  hâve  done  my 
duty,  I  shall  leave  you.  When  we  go  to  church,  we 
ought  to  pray  for  every  one. 

Both  are  broken.  Take  both.  Do  you  pay  by  the 
week,  or  by  the  year?  He  came  (arrived)  lately 
from  France.  I  expected  you  the  day  before  yester- 
day.     How  is(5)  that 
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1 .  il  faut  que  chacun  fusse. — 2.  il  faut  apprendre  chaque  or 
il  faut  que  chaque  leçon  soit. —  3.  tout  ce  qu'il. — 4.  déjà  fui.— 
S.  comment  cela  ? 


G9. 

Brompton,  September  20th,  1829. 
My  dear  Mother, 

I  thank  you  a  thousand  times  for  (of)  the  hand- 
some  présent  you  (iiave)  sent  me  by  William  last 
Saturday  ;  I  assure  you  (tjiat)  I  will  do  my(l)  utmost 
to  deserve  such  kindness.(2) 

My  master,  Mr.  H.  wishes(3)  me  to  inform  you 
that  he  is  satisfied  with  (of)  my  improvement,  and  he 
hopes  to  be  able  to  place  me  next  year  in  the  first  class 
and  to  make  me  begin(4)  Greek. 

Can  you  send  me  to-morrow,  or  Wednesday,  a  few(5) 
good  quills  and  ail  my  Latin  and  French  books,  which 
you  will  find  in  my  study,  as  I  may(6)  want  them  to 
complète  my  studies. 

I  wrote  the  other  day  a  French  letter  to  my  uncle 
Wilson,  but  I  hâve  not  yet  been  favoured(7)  with  (of) 
an  (to)  answer.  I  rather(8)  suspect  he  is  puzzled 
how  (of)  to  write  French,  it  is  so  long  since  he 
has  corresponded  in  that  language  ;  if  you  see  him, 
tell  him  I  am  expecting  to  hear  from  him  (9)  every 
day. 

Believe  me,  dear  Mother 

Your  affectionate  and  dutiful  son, 
Walter  Loader 

P.S. — Give  my  love  (10)  to  Jane  and  Sophia. 
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1.  mon  possible  or  tous  mes  efforts. — 2.  tant  de  bontés. — 3. 
me  prie  devons  mander. — 4.  Vélude  du  grec. — 5.  quelques  pluma 
non  taillées. — 6.  j'en  aurai  peut-cire. — 7.  il  ne  m'a  pas  encore 
fait  l'amitié  or  l'honneur. — 8.  je  présume. — 9.  je  m'attends  à  re- 
cevoir de  ses  nouvelles. — 10.  veuillez  bien  faire  mes  amitiés  à. 


70. 

Afterwards  there  was  a  bail.  I  hâve  extolled  his 
high  deeds.  I  liave(l)  bathed  in  the  Thames  and  you 
in  the  pond.  I  go  to  the  play  now  and  then.  We 
hâve  repented  of  our  sins.  Are  you  up  ?  I  rose  at 
five  o'clock. 

I    write    daily    seven    pages    in    Italian,  ten    in 

French At.what  collège  vvere  you  ?     I  came  clown 

at  nine.  We  started  at  about  three  in  the  afternoon. 
He  came  suddenly.  Hâve  (2)  you  been  ont  to-day  ? 
This  work  wîll  soon  be  published. 

They  drink  (some)  red  wine.  I  shall  drink  (some) 
white.wine.  It  bas  frozen  very  hard.  It  lias  rained 
ail  day.  It  is  very  fine  weather.  I  hope  (tiiat)  you 
will  do  better  for  (at)  the  future.  He  came  immé- 
diat el  y. 

I  shall  give  it  to  you  by  and  by.  Do  not  speak 
so  loud.  I  will  corne  and  dine  with  you  on  Christmas- 
Eve.  Do  you  go  to  church  to-morrovv  ?  I  will  do  it 
as  soon  as  possible.  I  always  rise  early.  As  for(3) 
me  I  often  walk  before  breakfast.  I  frequently  take 
chocolaté  and  an  egg.  In  a(4)  short  tune  you  will 
speak  French.     I  am  going  to  France  next  spring  ' 
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I  travelled  in  Italy  for  several  years.  Go  else- 
where;  they(5)  will  tell  you  tlie  same  thing. 

My  house  is  situate  in  thc  vicinity  of(6)  Antwerp, 
in  the  Netherlands.  Robert  seldom  goes  into  the 
country.     How  do  you  like  (find)(7)  London  ? 

l.jc  me  suis  baigné. — 2.  êtes-vous  sorti. — 3.  quant  à. — 1. 
dans  peu. — 5.  on. — 6.  Anvers,  Sound  tue  s. — 7-  trouve z-vous  ? 


71. 

I  passed(l)  tlivough  Genoa  on  (aï)  my  return  to 
England.  I  shall  go  this  evening  as  far(2)  as  the 
next  town.  Be  so  good  as  to  tell  me  what  o'clock  it 
is  ?  It  is  the  custom  among  the  Dutch.  Go  up  stairs  ; 
the  company  is  there.     Let  him(3)  go  down. 

Waiter,  bring  me  a  candie  and  a  newspaper.  He 
wants  a  (of)  loaf.  Do  not  forget  to  corne  and  give 
me  a  lesson  at  half-past  nine.  I  cannot  corne  before (4) 
a  quarter  to  ten. 

My  daughter  lias  been  well  educated,  and  my  sister 
plays  on  the  piano-forte.  He(5)  is  an  old  bachelor. 
Thèse  boys  (6)  learn  French  and  Italian.  Tell  the 
truth.     Let  him(7)  go  and  see  his  friends. 

X.fai  passe. — 2.  jusqu'à  la  première. — 3.  qu'il  descende. — 4. 
dix  heures  moins  un  quart. — 5.  c'est  un. — 6.  enfant. — 7.  çn'il 
aille  voir.  , 


G  2 
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72. 

What  kind  of  weather  was  it?  It  snovved.  The 
moon  shines.     It  is  very  bot.     It  was  cold. 

We  (we)  trust  to  you.  I  have(l)  grown  rich  in 
that  country.  I  nurse  myself(2)  too  much.  We  go 
to  bed  before  you.  I  bave (3)  taken  cold.  Let  us  make 
haste.     They  tormcnted  themselves  for  notbing. 

He  intendcd  to  travel.  I  travel  on  borseback. 
You  deceived  yourself.  I  do  not  remember  (of)  tliat 
event.  She  bas  fainted  away.  They  hâve  complained 
of  you.  He  bas  repented  of  his  faults.  We  (hâve) 
walked  in  your  garden.  My  flowers  hâve  faded  away. 
I  (aji)  married(4)  a  year  before  him.  Why(5)  do 
you  lav.gh  at  him?  You  had  (were)  laughed  at  us. 

Is  it  true  ?  It  is  false.  We  bave  exposed  our- 
selves  to  his  anger.  He  was  right.  Wre  (ii,\ve)(6) 
lost  ourselves  in  tbe  wood.  1  bathed  in  tbe  river. 
We  are  used(7)  to  it.  I  i:sed(8)  to  read  every  day  a 
chapter  of  that  book  aloud;(9) 

1.  je  suis  devenu  or  je  me  suis  enrichi.  — 2.  je  m'écoute. — 3.  je 

nie  suis  enrhumé. — i.je  nie  suis  marie. —  6.  pourquoi  vous  mo- 
quez-vous  de. — 6.  nous  nous  sommes. — 7.  accoutumes. — 8.  je 
lisais  ordinairement  tous  le?  jours. — 9.  à  haute  voix. 


73. 

She  paints  badly.     You  bave  fancied  (that)  I  was 
in  the  wrong,  and  on  tbe  contrary  I  was  in  the  right. 
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/Te  gives  it  me.  I  do  not  know  where  lie  lives.  He 
has  sold  it  to  us.     He  saw  lier. 

James,  pray  tell  it  to  my  father-in-law.  Do  not 
give  it  him. 

I  hâve  invited  your  sisters  ;  I  do  not  know,  if  they 
are  v\yit.i.)  coiuing.  Where  were  you  ?  Hère,  my 
dear.  What  hâve  you  done  with  (or)  your  watch  ? 
Hère  it  is,  father.  Hère  is  your  master  ;  mind  what 
you  are  about  (do).  He  ahvays  niinds(l)  his  own 
affairs  better  than  (to)  those  of  others. 

My  history  is  short.  My  friendshîp  is  great.  His 
nope  is  well  grounded. 

I  wish  (that)  you  would(2)  read  those  exercises 
several  times  before  your  master,  as  if  you  were(3) 
reading  some(4)  French  book,  and  that  without  the 
least  hésitation. 

1.  il  fait  plus  attention  à. — 2.  je  désirerais  que  vous  lussiez* 
3.  lisiez. — 4.  quelque. 


74. 

Then  I  can  assure  you,  that  you  cannot  fail  being- 
able  to  speak  the  language  you  are  studying  in  a 
much(l)  shorter  time  than  by  following  the  old  me- 
thods,  generally  used(2)  by  most  masters  in  this 
country. 

Read  them  over  and  over  again  ;  never  be  tired  of 
doing  so  and  you  will  succeed. 

Believe  a  man  whose  labours  hâve  bcen,  for  thèse 
last  ten  years,  directed  to  smooth  the  numerous  difS- 
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culties  which  at  (of)  ail  times  hâve  hindered  the  pro- 
gress  of  those  who  are  studying  the  most  useful  and 
the  most  fashionable  language  in  Europe. 

You  will  not,  certainly  in  this  little  work,  hâve  exer- 
cises upon  ail  the  gênerai,  and  (upon  the)  particular 
rules,  of  the  French  language  ;  but  you  will  find  in 
it  the  most  essential  part  of  them. 

When  once  master  of  this  practice,  the  reading(3) 
of  some  of  our  best  authors  as  before  will  soon  enable 
you  to  imitate  them  either  in  your(4)  writing  or  (in 
tour)  conversation. 
.  Hâve  done  or  leave  ofF  (finish). 

i  1.  ère  lien  moins  de  temps. — 2.  dont  se  servent  la  plupart  des. 
3.  la  lecture. — 4.  écrits. 


75. 

Which  do  you  choose,  (avili,  you  iiave)  the  white 
one  or  the  black  ? 

Which  came  first,  the  youngest  or  the  eldest?  Which 
do  you  love  or  like  ?  Which  is  the  best  ?  Tell  me, 
which  hâve  you  taken  ? 

How  pretty  she  is  !  How(l)  glad  I  am  to  see  you 
again  !     How  dangerous  it  is  to  run  so  fast  ! 

How (2)  small  that  house  is  !  How  foolish  you  are  ! 
How  difficult  my  lesson  is  !  How  pleased  she  is  ! 
How  black  it  is  !     How  strange  his  conduct  is  ! 

Many(3)  professors  of  the  French  language,  of  the 
highest(4)  merit,  hâve  seldom  found  the  true  mode 
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of  impartmg(5)   it  to   Englishmen.     Let  thcm  study 
(the)  nature. 

My  brothcrs  are  much  esteemed.  My  sisters  are 
very  much  respected.  I  hâve  respected  my  master. 
I  hâve  esteemed  your  brothers.  They  are  (6)  gone  to 
Dover. 

1.  queje.—Q.  que  cette. — 1.  plusieurs. — 4.  grand. — 5.  l'en- 
seigner.— G.  partis  pour  or  allés  ù. 


76. 

I  hâve  spoken  to  my  father.  My  father  is  loved  by 
(of)  his  children.  My  mother  is  loved  hj  (of)  her 
daughters.  I  hâve  sold  my  cow.  My  cow  is  sold. 
My  horses  are  sold. 

I  hâve  finished  my  narration.  I  hâve  followed  his 
ad  vice.  My  counsels  were  attended(l)  to.  The  la- 
dies  hâve  danced.    The  ladies  hâve  corne.     The  dausch- 

o 

ters  of  Captain  Barclay  hâve  arrived  in  England.  "We 
hâve  admirecl  the  works  of  (tue)  nature.  The  works 
of  nature  hâve  been  admired. 

They  learned  their  lessons.  Their  lessons  are 
learned. 

We  hâve  put  ont  the  candies.  The  candies  are  put 
ont. 

I  hâve  washed  my  hands.  Will  you  wash  my  feet? 
I  should  be  very  much  obliged  to  you.  Can  you  not 
wash  them  yourself  ?  No,  I  cannot  stoop.  What  isthe 
matter?  I  hâve  a  pain  (ill)  in  (aï)  my  back.  Sencl 
for  a  surgeon. 
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Let  us  rejoice,  (tue)  peace  is  made 

Give  (2)  a  chair  to  the  (3)  (tiiat)  gentleman.  Your 
horse  is  very  lean.  You  do  not  feed  him  well.  Yes,  I 
do,  but  he  is  rather  indisposed. 

I  did  not  sleep  ail  night.  How  do  you  like  (4) 
the  books  \ve  sent  you?  I  find  them  very  araus- 
ing. 

I  owe  you  ail  that  I  hâve.     Hush  !  (5)  (Silence  !) 

1.  suivi. — 2. présentez  ordonnez. — 3.  à  monsieur  or  à  ce...— 
4.  trouvez — 5.  chut,  sound  the  T. 


77. 

We  hâve  received  several  letters.  The  letters  are 
sealed,  and  will  be  sent  to  the  post. 

I  am  corne  to  dine  -\vith  you.  She  cornes  to  see  you. 
They  had  corne  to  play  with  her,  but  were  sent  away. 

He  entered  (into)  the  room  without  looking  at  me. 

For(l)  conversing,  I  would  advise  you  to  be(2) 
perfect  in  the  articles,  adjectives,  verbs,  and  especially 
in  the  prépositions. 

I  hâve  (3)  sore  eyes.  She  lias  (4)  a  sore  throat,  and 
asore  tongue.  He  has  a  sore  foot.  My  feet  are  cold. 
Her (5)  hands  are  very  cold.     Be(6)  quiet. 

1.  à  fin  de  or  pour  pouvoir. — 2.  de  savoir  a  Jona. — 3.  j'ai 
mal  aux. — 4.  elle  a  mal  à  la. — 5.  elle  a  grand  froid  aux. . . — 
6.  restez 
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78. 

We  hâve  sore  feet.  She  has  a  headache.  I  hâve 
often  a  headache  ;  when  I  go  to  bed  late  my  head 
aches  the  next  morning.  Her  head  achcs.  I  am  hun- 
gry.  He  was  very  hungry.  Are  you  hungry?  I  am 
very  thirsty. 

How  do  you  do  ?  How  do  the  children  do  ?  They 
are  very  well,  thank  you.  How  does  she  do  ?  She  is 
rather(l)  unwell.     What  is  the  matter  with  you  ? 

What  is  the  (2)  matter  hère  ?  But  what  is  the  matter 
with  him  ?  She  has  the  toothache. 

The  more  (3)  I  see  him,  the  more  I  esteem  him. 
So  do(4)  I,  and  so  does  he. 

1.  un  peu. — 2-  qu'est-ce  quilya. — 3.  plus  je  le. —A.  et  moi 
aussi. 


79. 

A  fisherman,  who  had  lost  his  nets  sent(l)  to  (ask) 
a  friend  to  ask  him  to  lend  (2)  his.  The  milliner  had 
no  time  to  sew  it. 

Tell  (to)  my  tailor  to  make  me  a  suit  of  clothes,  and 
to  send  (3)  them  by  the  coach,  in  l he  course  of  a  fort- 
night.  Take(4)  my  mare  to  our  meadow.  Take 
care(5)  to  fasten  the  gâte;  hâve  you  the  padloek  and 
the  key?  I  am  going  topay(6)  a  visit  to  my  father, 
and  spend  Christmas-week  with  him. 

How(7)  far  is  it  from  hère  ?    Indeed  !  Your  horse 
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■\vill  never  do,   or  perform,  (S)such  a  long  journey  in 
one  day.     Mind  or  pay  attention. 

1.  envoya  demander  à. — 2.  les  siens. — 3.  de  me  V envoyer. — 
4.  menez. — 5.  ayez  so'm  or  n'oubliez  pas. — 6.  rendre. — 7.  com~ 
bien  y  a-t-il?—  8.  ne  pourra  jamais  faire. 


80. 

"VVait  for  me  till  four  o'clock.  Shall  you(l)  be  back 
in  half  an  hour  ? 

Birds  fly,  fishes  swim,  and  quadrupeds  walk  ;  and 
\ve  also  walk. 

Never  copy  the  French  of  thèse  exercises,  until  (2) 
you  hâve  read  them  many  times  aloud  (3)  before  a 
person(4)  conversant  with  that  language. 

Fill  my  glass,  I  am(.5)  thirsty. 

How  long  will  you  stay  in  London  ? 

Fifty  pounds. 

That  is  (6)  not  an  answer. 

I  beg  your  pardon,  such  an  answer  is  understood  by 
Oxonians  or  Cantabs.  It  means(7)  that  I  shall  stay 
in  town  as  (8)  long  as  this  sum  lasts.  That  is  very  in- 
génions. 

Mend  my  watch  and  his  (fem.J  l\Iy  faults  and 
hers  (plur.)  are  unpardonable.  Your  brother  and 
hersare  (9)  taking  a  walk  on  the  lawn. 

What  a  handsome  (10)  carriage  !  It  is  not  so  hand- 
some  as  yours.  Ilis  horses  are  very  fine  ;  but  ours  are 
handsomer;  and  yours  are  the  handsomest  of  ail. 
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1.  de  retour  or  rcviendrez-vous. — 2.  avant  de  les  lire. — 3.  à 
haute  voir. — 1.  vente, — S.fai  soif. — 6.  ce  nest  pas  là  une. — T. 
cela  veut  dire  que  or  je  veux. — 8.  tant  que. — 9.  se  prominent. — 
10.  bel  équipage  or  voiture. 


Second  Part  of  80. 

Tefibnt  Manor  Ilouse,  Wilts,  Sept.  3,  1829. 

My  dear  Sir, 

I  begin  to  fear  you(î)  hâve  entirely  forgotten  yourold 
friend.  lt('2)  is  now  nearly  six  weeks  since  (tiiat)  I 
last  heard  froni  (3)  you  ;  I  must  (4)  attribute,  I  sup- 
pose, such  silence  to  your  numerous  engagements. 

I  should  hâve  written  before,  but  I  expected  to 
corne  (5)  down  on  the  lst,  to  join  your  shooting  party 
on  that  day.  However,  Mrs.  H. 's  indisposition  would 
not  admit  of  my  leaving  lier. 

I  ara  happy(6)  to  say  she  is  fast(7)  recovering,  and 
if  nothing  prevents  me,  I  shall  take  (8)  lier  to  Clifton 
next  month,  to  spend  a  few  weeks  at  Major  W.'s, 
which  will  enable(9)  us  to  hâve  the  pleasure  of  calling 
upon  you  during  our  stay  at  that  delightful  spot.(lO) 

I  remain,(ll)  dear  Sir, 

Your's  truly, 

L.  FOX  HOLLANDE. 

H 


74  LE    TRESOR    DE 

1.  que  vous  n'ayez. — 2.  il  y  a  à  présent  près  de  or  voilà  près 
de... — 3.  reçu  de  vos  nouvelles. — 4.  il  mejaut. — 5.  je  m'attendais 
à  aller  à  Teffont  or  je  me  proposais  d'aller  à  Teffont. — 6.  je  vous 
apprends  avec  joie. — 7.  à  vue  d'œil. — 8.  conduirai. — 9.  ce  qui 
nous  pr  o  curer  a  le. — 10.  endroit. — 1 l.j'ai  l'honneur  d'être. 


81. 

Who  will  bring(l)  back  the  other?  What  do  you 
mean,  the  horse  !  I  shall  leave  it  there'  till  (2)  I  return 
next  week.     What  an  expense  ! 

Let  him  (3)  take  (carry)  this  bill  to  my  banker's  ; 
he  lives  close  to  the  Mansion  House.  Ask  for  three 
pounds  of  silver  and  the  remainder  in  gold  and  bank- 
notes."  . 

They  shake  this  table  so  much  that  I  really  cannot 
write.     ( 

When  I  play  at  cavds,  I  do  not  like  to  lose  the  (4) 
game.  At  what  game  (5)  does  he  play?  How  did 
yon  spend  your  time  last  summer  ? 

I  advise  you  to  avoid  idleness,  whieh  is  the  mother 
of  ail  (the)  vices.  He  admired  the  beauty  of  the 
garden.     The  cares  of  a  tender  mother. 

What  does  my  brother  do  ?  What  does  my  uncle 
think? 

When  you  (siiall)  return  from  town,  bring  me 
some  ribbons,  an  umbrella,  a  lamp,  and  a  few  French 
books,  well  bound  in  ealf  with  gilt  edges.(6) 

1.  ramènera  V. — 2. jusqu'à  mon  retour. — 3.  porte. — 4.  la  par- 
tie.— 5. jeu. — 6.  sur  tranche. 
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82. 

What  does  he  ask /or?  What  do  you  mean?  What 
are  they  looking/or  ?  The  lady  of  whom  I  was  speak- 
ing,  is  my  wife's  father's  sister. 

The  young  lady  who  sings  so  swcetly  (well)  is  my 
friend's  nièce,  to  whom  you  applied  last  year  to  hli  the 
situation (1)  of  goveraess  in  lier  family.     Is  it  possible? 

The  reasons  upon  (2)  which  I  rely  (3)  are  good.  It 
is  an  argument  to  which  there  is  no  reply.  It 
is  a  malady  for  which  (4)  there  is  no  remedy  and  of 
which  the  cause  is  not  known. 

Read  this  book  often  in  French,  without  the  assist- 
ance of(5)  which,  you  will  scarcely  ever  speak  French 
without  (6)  being  a  few  months  abroad.(7) 

H  and  (8)  me  the  book  that  is  on  the  table.  Avoid 
the  faults  into  which  I  hâve  fallen. 

The  world  is  a  stage  upon  which  men  are  always 
masked.  Idleness  is  a  vice  of  which  you  cannot  hâve 
too  much  (9)  abhorrence. 

How  do  you  translate  the  English  word  WHICH  ? 
I  ought  to  know  it  now.  Against  which.  For  which. 
After  which.     Into  which. 

I  thank  you  for  (10)  having  given  me  so  good  an 
exercise,  without  a  rule  at  the  ton  of  the  page,  and 
with  an  example,  which  I  should  hawno  doubt  copiecl. 
How(ll)  are  my  brothers  and  sisters  ? 

•  1.  place. — 2.  sur  lesquelles. — 3.  je  me  fonde. — 4.  à  laquelle. — 
S.  duquel. — 6.  aller  passer  or  sans  être. — 7-  chez  l'étranger. 
— 8.  passez  or  donnez. — 9.  d'horreur. — 10.  de  m  avoir. — 11.  se 
portent. 
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83. 


The  happiness  of  the  people  causes  that  of(l)  the 
prince. 

The  fronts (2)  of  the  houses.  I  am  going  away, 
Vvill  you  accompany  me?  We  hâve  built  a  very  hand- 
some  country-house. 

Give  (to)  my  little  brother  his  night-cap.  I  passed 
through  the  butter-market,  where  I  met  the  rabbit- 
man. 

f  hâve  given  him  (of)  good  book's.  The  king's 
guards.  I  always  carry  fire-arms  at  night  when  I 
travel.  We  often  see(3)  the  king's  troops  pass  under 
our  Windows. 

I  want  the  mustard  pot.  Hand  me  the  cream  jug 
and  (the)  sugar  bason. 

Paris  is  a  delightful  city,  which  I  intend  visiting(4) 
again  soon.  You  were  there  last  winter.  Yes  ;  I  re- 
turned  (5)  thence  on  Monday  last. 

Will  he  go  with  me?  I  should  very (6)  much  like 
to  go  there,  if  I  had  no  business  hère. 

I  will  (7)  take  you  there  next  year  ;  I  will  not  go 
(there). 

1 .  celui  du. — 2. façade,  sing. — 3.  nous  voyons  souvent  passer. — 

A. de  7-eva&or  de.  retourner. — ô.  j\  n  suis  revenu  lundi 

dernier. — 6.  je  voudrais  bien  y  or  j'aimerais  a. — 7. Je  vous  y  con- 
duirai. 
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84, 

Did  you  not  hear  what  I  said  ?  You  gave  me  the 
milk. 

Go  to  the  hay-market  and  buy  me  a  load  of  hay, 
but  do  not  give  more  than  four  pounds  for(l)  it.  T 
shall  send  the  boys  to  school  with  a  plum-cake.  I  do 
not  like  to  go  on  foot. 

Corne  and  dine  with  us  ;  we  hâve  (some)  rice  soup, 
(ak)  apple-tart,  (some)  roast  beef,  and  (some)  vegeta- 
bles. 

The  money  which  my  father  sent  me  last  year. 
(Some)  onions,  (some)  celery,  (some)  cabbages,  with 
a  little  méat,  make  (of)  very  good  soup. 

I  hâve  no  applc-trees  in  my  orchard.  We  hâve  two 
little  boys,  seven  little  girls,  and  eleven  tall  servants. 
My  brother  and  sister  hâve  gone  out.  I  give  (to)  her 
a  lesson  three  times  a  (per)  week. 

She  lives(2)  in  Paris.  My  friend  is  open  and  frank, 
but  yours  is  cunning.  This  book  is  very  small  ;  that(3) 
much  smaller.  A  sweet  apple  is  better  than  a  bitter 
orange. 

That  young(4)  lady  lias  an  harmonious  voice.  I 
hâve  called  a  hundred  times  at  your  house.  Although 
I  am  not  rich,  yet  I  am  humane  (towards)  to  the 
poor.  Hebid(5)  them  good  bye  with  (tue)  tears  in 
his(6)  eyes. 

1.  en. — 2.  demeure  à. — 3.  celui-là. — A.  jeune  personne  not 
dame,  unless  married. — 5.  il  leur  fit  ses  adieux. — 6.  aux. 


u  2 
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85. 

I  hâve  seen  him,  and  hâve  spoken  to  him.  I  expect 
him  to-day.  I  am  obliged  to  him.  I  am  going  to 
show(l)  it  to  you.  Look  at  that  fine  house,  it  is  well 
built.     Go  with  him. 

He  plays  the  king  of  spades,  and  I  the  knave  of 
diamonds.     Hâve  you  any  hearts  ? 

I  play  the  ace.  I  do  not  like  cards  at  ail. 
Because  you  are  constantly  losing,  is(2)  it  not?  I 
am  sure  you  hâve  not  a  single  trump  in  your  hanjJ. 
You  are  a  very  bad  player.  Whose(3")  deal  is  it?  I 
dealt(4)  Iast  time  ;  it  is  your(5)  turn.  I  beg  your 
pardon;  it  is  my(6)  wife's.  It  is  getting(7)  late. 
We  are  six  (8)  and  you  are  nine.  You  can-uot  count 
any  (or)  honors. 

Yo  ir  fire  is  very  low,  stir  it  up  a  little.  I  must(9)  get 
rid  of  this  animal.  You  should(lU)  get  rid  of  your 
bad  habits.  You  must(ll)know  the  whole  business 
as  soon  as  possible.  We  must  be  content  with  it. 
He  is  called(12)  every  where. 

1.  vous  le  montrer-. — 2.  n'est-ce  pas1. — 3.  «  qui  est-ce. — 4. 
c'est  moi  qui  ai  fait  or  fit. — 5.  c'est  à  vous. — 6.  c'est  à  ma  femme 
or  mon  épouse. — 7.  il  se  fait. — 8.  nous  en  avons. — 9.  il  faut  que 
je  me  défasse. — 10.  vous  devriez  vous. — 11.  il  faut  que  vous 
tachiez. — 12.  on  le  demande  or  l'appelle. 
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86. 

NOIE. 

Important  to,  &c.  &;c.     See  page  1 3.. 

In  the  year  one  thousand  eight  hundred  and  eleven. 
It  vas  in(l)  the  year  one  thousand  seven  hundred  and 
sixty  (that)  the  battle  vas  fought. 

She  praises  herself  a  great(2)  deal  too  much. 
Speak  as(3)  long  as  you  like.(4)  I  vviïl  hâve  (take) 
either  of  them. 

I  can  neither  eat(5)  nor  drink.  This  carriage  cost 
me  two  hundred  guineas.  Do  not  cry  child.  She 
cries  for  nothing.  This  (G)  is  the  road  to  (or)  Paris. 
We  dress(7)  ourselves  afler  (at)  the  Trench  f as hion. 
llis  hat  is  in  the  English  fashion.  Ile  died  like  a 
Frcnchman  on  the  field  of  battle. 

The  gnards  fell  into  the  ditch  ;  many(8)  were 
drovned  ;  (of)  others  swam  to  (towards)  the  ram- 
parts.  If  (the)  France  were  as  rieh  as  England,  it(9) 
vculd  be  the  best  country  in  (or)  the  world.  1  know 
vho  speaks  to  me. 

1.  ce  fut  or  c'était    en se  donna. —  2.  beaucoup. — 3. 

tant  qu'il  vous  plaira  or  tant  (juc. — 4.  vous  voudrez. — 5.  ni  boire 
ni  manger. — 6.  voici. — 7-  nous  nous  mettons. — 8. plusieurs  Jurent 
or  il  y  eneutph  sieurs  de  noyés. — 9.  ce  serait. 
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87, 

Whose(l)  house  is  that?  My  uncle's.(2)  I  hâve 
seen  the  letter  you  (iiave)  sent  me  on  Saturday.  This 
is  the  very  word  (which)  I  spoke  to  you (3)  of. 

She  pulled  out  a  purse  (that)  she  gave  me,  and  in 
Avhich  I  found  a  great  deal  of  gold  and  silver. 

I  hâve  sore  eyes.  I  knovv  vvhom  you  love.  Do  you 
like  him  better  than  lier?  Return  me  the  penknife. 
Who  has  my  flûte  ?  I  hâve  lent  you  my  slate.  Corne 
and  fetch  your  hat,  which  is  on  the  shelf.  I  see  him 
coming.(4)  Such  is  alvvays  the  fate  of  the  idle.  At 
the  beginning  of  the  battle  I  was(5)  very  much  afraid. 

When  you  (will)  return  hère  I  will  pay  you  that 
bill.  He  is  much  stronger  than  you.  When  you 
(siiall)  hâve  done  your  work  come  and  see  us. 
When  I  hâve  \vritten(6)  ail  my  accounts  I  will  read 
the  books  you  hâve  h  ad  the  goodness  to(7)  lend  me 

Till  we(8)  meet  again. 

1.  à  qui  est  or  appartient. — 2.  c'est  à,  or  à  mon.  .  . — 3.  dont 
je. — 4.  venir. — 5.  j'avais  grand'  peur. — 6.  quand  j'aurai  fait. — 
7.  la  bonté  de  me. — 8.  au  revoir. 


88 

I  do  not  deserve  your  pardon.  I  did(l)  not  ask  for 
it,  I  do  not  wish  it,  I  do  not  demand  it  ;  and  therefore 
I  will  not  ask  for  it,  and  I  would  not  rcfjuest  it,  if  I 
were  sure  to  obtain  it. 
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She  clid  ("2)  not  take  thcm,  she  does  not  take  them, 
will  not  take  thcm,  because  she  does  not  wish  for  them, 
and  would  not  demand  them  even  if  she  thought  (tuât) 
you  would  give  them  (3)  to  her. 

His  sister  would  hâve  learned  them  if  you  had 
wished(4)  it.  His  mother  has  been  very  ill.  Her  son 
has  not  yet  retumed.  What(5)  is  agreeable  is  often 
hurtful.     What(6)  I  Jike,  is  exactly  what  she  dislikes. 

What!  are  you  playing  at  marbles?  Fie,  for (7) 
shame  !  a  boy  of  your  âge  to  play  at  marbles.  Any 
(8)  body  knows  that. 

1. — -je  ne  Vai,  or  ne  le  demandai*  pus. — 2.  ne  les  a  pan,  or  les 
prenait  pas. — 3.  le  lui  donnassiez. -4.  si  vous  l'eussiez  désire- — 
5.  ce  qui.  6.  ce  que. — 7.  fi  donc  or  quelle  honteï—8.  tout  h 
monde. 


89. 

When  we  are  in  company,  \ve  generally  make  a 
point  (1)  of  being  agreeable. 

"When  she  scolds  I  get  out  of  the  house.  When  I 
am  at  church  I  behave  as  you  do.  When  you  have(2) 
played  that  pièce (3)  of  music,  Madam,  I  shall  take 
ihe  liberty  of  asking  (to  bec)  you  to  play,  God  saie 
ihe  Kinrj. 

When  I  write  in  French  I  seldom  use  (of)  the  Dic- 
tîonary.  When  I  hâve (4)  finished  thèse  exercises. 
We  sup  at  nine,  in  summer  ;  and  at  ten  in  winter. 

I  am  very  fond  of  them. 

I    forgive  (io)  roy  pupils  their  faults,  when   they 
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promise  not  to  do  the(5)  like  again.     We  never(6) 
thought  of  it. 

1.  notre  possible  de  nous  rendre. — 2.  aurez  joué. — 3.  morceau. 
4.  j'aurai. — 5. — de  ne  pas  recommencer. — 6.  novs  n'y  avons 
jamais  pensé. 


90. 

Whoever(l)  you  meet.  Apply  to  aay(2)  body  who 
may  think  as  you  do. 

Whatever(3)  riches  he  possesses  he  is  never  satisried; 
and  whoever  he  associâtes  with  will  tell  you  so.  I 
know  him  so  well.  I  am  told(4)he  is  (h as)  wortk 
twenty  thousand  a  year.(o) 

However(G)  amiable  she  is,  yet  she  is  not  so  amiable 
as  lier  mother.  Whatever  may  (7)  be  your  motives,  I 
advise  you  to  mind  what  you  are  (8)  about. 

Let(9)  them  be  ever  so  attentive.  Are  they(10) 
stupid  ? 

I  assure  you  thèse  words,  Whatever y  Whoever,  and 
Whosoever  are  very  hard.  I  can  hardly  remember 
(of)  them. 

Repeat  thèse  exercises  five  times,  and  then  write  them 
clown  in  your  copy  book. 

A  certain  gentleman  who  taught  me  for  several 
years,  never  would  allow  me  to  read(ll)  my  thèmes 
off 

He  had  also  the  advantage  of  attending  you  for 
eeveral  years. (12)     That  is  very  probable. 
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1.  qtà  que  ce  soit  que. — 2.  à  qui  que  ce  soit,  or  «  quelqu'un,  or 
à  la  première  personne  venue. — 3.  quelles  que. — 4.  on  m'a  dit. — 
5.  détente. — 6.  quelque  aimable  Qu'elle  soit. — 7.  quels  que  soient 
vos. — 8.  prendre  garde  à  vous. — 9.  quelque  attentives  qu'elles.— — 
10.  sont-ils  or  elles  lûtes  or  n'ont -ils  pas  d'esprit. — 11.  à  haute 
■  oix.  — 12.  pendant . . .  .ar.jices. 


91. 

They  may  excuse  (1)  you  to-morrow.  She  is(2) 
hemming'  a  handkerchief.  You  are  now  learning  the 
task,  that  you  ought  to  bave  (3)  clone  last  mon  th. 

They  were  approaching  (of)  the  city. 

Smcllthis  flower.  They  jumped(4)  overthe  wall.(5) 
Hère  are  some(6)  mulberries,  which  are  not  ripe. (7) 
I  threw  it  to  her.  I  feel  the  strength  of  your  argu- 
ment. I  promise  him.  It (8)  smelt  very  bad.  I 
shall  esteem  you  (9)  for  it. 

His  cows  and  mine  are  in  the  meadow.  My  watch 
and  theirs  are(10)  out  of  order.  Our  country  is  more 
extensive  than  yours. 

1.  on  vous  pardonnera  peut-être  or  ils. — 2.  ourle  un. — 3.  que 
vous  auriez  défaire. — 4.  sautèrent  par-dessus  le  or  franchirent 
le. — 5.  mur. — 6.  mûres. — 7.  mûres. —  8.  cela  sentait — 9.  en. 
10.  dérangées. 
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92. 


I  ara  in(\)  the  right  and  you(2)  are  in  the  wrong. 
Who  is  right  ?  Who  is  wrong  ?  Throvv  some  crumbs 
to  the  birds  and  to  the  chickens. 

I  was  just  now  in  the  kitchen  ;  I  saw  some  flour  and 
some  dough  on  the  dresser.  Do  you  give  any  bran 
to  your  horses  with  their  corn  ?  Yes  ;  some  ground 
beans  also. 

There(3)  are  fine  prints  in  the  parlour.  The  up- 
holsterer  is  in  the  (4)  hall  ;  he  has  brought  you  a  new 
screen,  a  Turkey  carpet,  a  new  (5)  sofa,  a  feathcr- 
bed,  and  a  bedstead.     Ask  him  to  walk  (6)  in. 

Ask  if  she  has  h  ad  the  measles  and  scarlet  fever. 
She  had  then  the(7)  small-pox.  Will  you  corne  with 
me  ?  No  :  why  ?  I  hâve  chilblains.  Is  my  whip 
mended  ?  Is  your  father  in  the  countiy  ?  Is  hîs 
horse  in  the (8)  stable?  Is  your  carriage  in  the  coach- 
house?(9)  I  am(10)  very  fond  of  birds;  buy  me 
a  lark. 

î.j'ai  raison. — 2.  et  vous,  vous  avez. — 3.  il  y  a  de  fort  belles. 
4.  antichambre  or  vestibule. — 5.  nouveaux  or  dans  le  dernier 
goût. — 6.  dites-lui  de  se  donner  la  peine  d'entrer.- — 7.  petite 
vérole. — 8.  à  l'écurie. — 9.  dans  la  remise. — 10.  j'aime  beaucoup 
or  j'aime  les  ...  à  la  folie. 
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93. 

I  hâve  now  a  dozen(l)  canary-birds,  seven  chaf- 
fincfaes,  six  dozen(2)  sparrows,  four  tomtits,  one  black- 
bird,  several  larks,  and  nine  or  ten  thrushes. 

The  butcher  always  calls  when  I  am  at  breakfast. 
Tell  him  to  call(3)  again  ;  ask  him  if  he  has  a  leg(4) 
of  mutton,  some  veal  cutlets,  and  a  calf's(5)  head. 

What  eau  you  be  afraid  of  ?  What  do  you  fear? 
Gardener,  I  vaut  some  rose-trees,  currant-bushes,  and 
strawberry-beds  this  year.  My  vine  wauts(6)  cut- 
ting.(7) 

1 .  serins. — 2.  moineaux. — 3.  de  repasser.— A.  g'tqot    

6-  lite  de  veau. — b".  a  besoin  d'Urc. — 7.  taillée 


Ci. 

Hâve  you  swept  ail  the(l)  walks?  Did  you  water 
the  French  beans  ?  There(2)  are  still  a  great  many 
leaves.     Cut(3)  a  few  grapes  for(4)  dinner. 

Mend  my  pen,  if  you  please.  He  has  been  danger- 
ously  wounded.  Hâve  you  (5)  mended  your  stock- 
ings?     Do  not  blâme (6)  anybody. 

She  is  rocking  her  infant.  Has  she  not  warmed  the 
bed  ?  My  child  will  be  baptized  to-day.  I  would 
borrow  that  sum  at(7)  four  per  cent.  Calm  her  anger. 
Guess  who  he  was?  I  cannot  guess  whom  you  (8) 
meau 

I 
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Do  you  learn(9)  dancing  or  drawing.  Do  not(10) 
rub  out  my  writing.     The  Indian  rubber. 

1.  allées. — 2.  il  y  a. — 3.  cueillez  quelques  grappes  de  raisin. 
4.  dessert  or  dîner. — 5.  ravaudé. — 6.  personne. — 1 .  à  raison 
de,  or  à  quatre  pour.  . .  . — 8.  voulez  dire. — 9.  la  danse  ou  le 
dessin-, — 10.  n'effacez. 


95. 

The  wheels  of  my  carriage  want(l)  greasing.  You 
are  married,  and  we  congratulate  you  upon(2)  it. 

I  hâve  won  the  bet  (or  wager).  I  am  in  mourplng 
for  (of)  my  grandfather.  Cut  me  some(3)  slices  of 
ham.  He  was  lucky  at  play.  The  shepherd  isleading 
his  flock  ;  look  at  him  yonder  in  the  pastures. 

The  dress-maker  has  sent  home  a  new  gown,  and 
the  shoe-maker  a  pair  of  shoes,  and  a  pair  of(4) 
pumps  for  dancing.  You  attend  (5)  our  balls,  I  sup- 
pose?    Where(6)  was  it  ?     Hère. 

1.  ont  besoin  d'être. — 2.  en. — 3.  quelques  tranches. — 4.  escar- 
pins. — 5.  suivez. — 6.  était-ce  or  était-il1. 


96. 

I  took  (iïad)   care  of  ner  during  her  stay  in  (at) 
Paris.     We   are  goiug   shortly(l)   to   see   a   review. 
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(The)  riches  are  a  burden  to  the  wealthy.  If  you  are 
a  naughty  girl  agam,(2)  your  papa  vvill  nevcr  give 
you  a  kiss.  You  are  a  (3)  good-for-nothing  fellow. 
He  beats  me  for  nothing.  I  live(4)  in  the  front  part 
of  his  house. 

The  king  was  overjoyed  at  (of)  his  arrivai.  (Tue) 
Dutch  cheese  sells  for  sixpence  a  pound.  Their 
journeys  are  rather  tedious.(5)  The  French  eggs  that 
are  (6)  sold  in  this  country  are  most  (7)  of  them  rotten. 
AVhat  are  you  looking  for  ?  I  am  looking  for  my 
purse. 

This  wall  is  (iias)  fourteen  feet  (of)  hîgh;  our  ditch 
seven  feet  (of)  deep.  The  paths  of  our  garden  are  three 
feet  vvide,  and  the  (8)  roads  of  our  park  about(9)  ten. 

The  air  of  this  town  is  very  wholesome.(lO)  He  is 
digging(ll)  a  well  in  the  orchard,  to  get(12)  water  for 
watering  the  plants. 

You  hâve  a  (13)  nice  ring  on  your  middle  finger, 
whieh  is  the  longest.  The  grossest  insuit  was  to  invite 
us  without  askinp:(14)  him  to  corne. 

I  look  upon  this  work  as  one  of  the  most  useful  per- 
formances  of  our  âge.  They  went(15)  to  St.  Helena 
(16)  last  week. 

1.  sous  peu,  or  bientôt. — 2.  monsieur  votre  pire  ne..  . — 3. 
vaurien. — 1.  sur  le  devant. — 5.  ennuyeux. — 6.  qui  se  vendent. 
7.  pour  la  plupart. — 8.  chemins,  or  allées. — 9.  environ. — 10.  sa- 
lubre. — 11.  creuse. — 12.  pour  se  procurer  de  V. — 13.  jolie. — 
14.  sans  lui  demander,  or  le  prier  de. —  lo.  partirent. — 16.  der- 
nière, or  passée. 
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97. 


My  nièce  is  the(l)  loveliest  girl  I  ever  met (2)  with. 
I  had(3)  rather  sing  than  play.  Had  you  rather(4) 
go  than  wait  for  him  ?  "Who  is  there  ?  I.  Who 
speaks  ?     He.     Who  plays  ?     I  do.     Who  will  corne  ? 

She. 

I  must  (5)  lay  a  snare  for  (to)  those  thie\'es.  Hâve 
you  set  a  trap  in  your  orchard  ?  Let  us  go  into  the 
poulti y-yard.  We  were  certainly  in  the  wrong. 
Were  we(6)  notï     They  will  do  it  afterwards. 

Brush  my  hat.  Let  us  give  it  him.  I  never(7) 
mentioned  it  to  them.  He  has  sent  it  them.  Let  him 
read  it  aloud.  He  feels  it.  Take  it  and  burn  it.  We 
are  (S)  going. 

1.  aimable  personne. — 2.  v  e,  or  connaisse. — 3.  Je  préférerais' 
4.   aimerîez-vous   mieux  vous   en  aller  ejuc  de    or  pré/trertez- 

vous. . . — 5.  il  faut  que  je  terde. — 6.  ncit-ce  pas. — 7.  je  ne  leur 
en  ai  jamais  fait  mention. — 8.  nous  nous  en  allons,  or  nous  par- 
tons, or  nous  allons  partir. 


98. 

Study  it.  He  has  promised(l)  them  to  him.  He 
has  sealed  it  with  son:e  black  wax.     Bad  omen  ! 

This  knife  is  not  c!eaned.(2)  His  shoes  aie  too 
dirty,  he  must  (3)  not  corne  into  the  drawing-room.  I 
am  willing(4)  to  help  you.  Let  her(5)  alone.  Do 
not  tease  lier.     You  will  sufFer  for  (6)  il.     Ile  has  de- 
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ceived  hira.  I  hâve  (7)  deceived  myself.  Undeceive 
him.     Do  not  undeceive  him. 

Look  at  it.  Do  not  look  at  it.  Write  it.  Do  not 
write. 

I  am  happier  than  it'  I  had  married  (8)  lier.  Her 
temper  is  so  peevish,(9)  that  there  is  no  (10)  living  with 
her  in  peace.  You  behave  with  ail  the  prudence  be- 
coming(ll)  your  âge. 

We  had  rather  (12)  walk  than  ride  (in  carriage). 
Ladies  babble  too  much.  Girls  prattle,  and  always 
will  prattle.     Listen  to  the  warbling  of  the  birds. 

Tell  (to)  the  maid  to  put  on  the  table  the  pepper, 
sait,  vinegar,  and  mustard. 

].  les  lui  a. — 2.  propre. — 3.  il  ne  faut  pas  qu'il. — 4.  je  veux 
bien. — 5.  laissez-la  tranquille. — 6.  vous  le  paierez. — l.jemesuis. 
8.  épousée. — 0.  acariâtre. — 10.  qu'un  ne  peut  vivre,  or  qu'on 
ne  saurait — 11.  qui  sied  à. — 12.  aimerions  mieux,  or  préfére- 
rions aller  à  pied. 


99. 

Send  her  away.  h>hc  is  a  great(l)  deal  too  careless. 
If  we  could  tame(2)  our  passions,  how  much  happier  we 
should  be.  The  silver  forks  which  I  bought(3)  in 
Paris  are  not  so  strong. 

He  lias  been  dragged(4)  into  the  most  fatal  errors, 
which  bave  ruined  his  constitution.  They  now  receive 
me  in  (of)  the  most  civil  (5)  manner.  I  had  (6)  rather 
beg  my  bread  than  '7)  submit  to  such  hard(8)  condi- 
tions, 

i2 
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H  ave  you  seen  them  ?  I  do  not  scold  them.  He  has 
finished  my  picture  ;  isit  like  (9)  me  ?  The  likenessis 
indeed  excellent.  How  many  (of)  sittings  had  you? 
Half  a  dozen.     Ke  dravvs(lO)  uncommonly  well. 

1.  de  beaucoup  trop. — 2.  dompter. — 3.  j'ai  achetées  à. — 4. 
entraîné.— 5.  affable,  or  polie. — 6.  j'aimerais  mieux  mendier. 
7. que  de  me  soumettre  à. — 8.  des  .  ...  si  dures,  or  de  pareilles 
conditions. — 9.  ?nc  resscmble-t-ill — 10.  on  ne  peut  mieux. 


100. 

I  was  overturned  last  summer,  and  my  horse  was 
very  much(l)  injuxed,  but  1(2)  escaped  unhurt.  Was 
it(3)  not  near  (of)  our  bridge?     Yes,  close(4)  to  it. 

I  never  was  dazzled  by  (of)  bis  immense  wealih. 
Do  you  swim  ?  No,  I  ara  no  swimmer  ;  but  I  regret 
very  much  my  natural  aversion  to  this  useful  exercise. 
I  ara  trying(o)  to  induce  them  to  do  it. 

The  whole  is  not  worth  five  pounds.  How  much 
does  the  whole  (6)  weigh  ?  He  is  wholly  taken  up 
in  (7)  composing  (of)  works  for  the  use  of  his  pupils. 
Drawing  is  apleasant(S)  amusement. 

1.  se  blessa  grièvement,  or  fut  grièvement  blessé. — 2.  j'en  fus 
quitte  pour  la  peur,  or  j'échappai  sans  une  égratignure,  or  je  ne 
reçus  i:  uc  un  mal.— 3.  n'était-ce  pas. — 4.  tout  auprès. — 5.  je 
tâche  de  les  engager  à. — 6.  combien  pèse  le  tout. — 7.  à  com- 
poser des. — 8.  charmant  oijoli,  or  agréable. 
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101. 

There  are  in  this  stuff  several  colours  well  inter- 
mixed,(l)  namely,  yellow,  red,  green,  blue,  brown. . .  I 
was  standing  at  the  door,  when  I  saw  (2)  his  Majesty 
the  King  of  France  pass. 

The  horses  of  this  tanner  arc  very  lean  ;  you  do  not 
give  them  oats  enough.  They  are  blood  horses,  Sir, 
and  vou  are (3)  well  aware  that  they  would  not  look 
much(4)  better,  were(5)  I  to  give  them  three  times  as 
much  (of  n). 

I  hâve  examined  your  bill  twiee,  and  I  think  you 
bave  made  a  n.istake.  I  will(G)  call  the  landlord, 
Sir,  for  I  am  only  waiter  at  this  house. 

\Yho(7)  preached  this  morning?  The  (8)  cnrate, 
Sir.  How  so?  1s  the(9)  rector  ill  ?  No,  Sir,  he  is 
gone  to(10)  London  for  a  short  time. 

1.  savoir: — 2.  vis  passer  sa  majesté. — 3.  savez  bien  oue. — 4. 
auraient ,  .  .  meilleure  mine. — 5.  si  je  leur  en  donnais. — 6.  je  vais 
chercher. — 7.  a  prêché. — 8.  vicaire. — 9.  curé. — 10.  elle  passer 
quelque  temps  à  Londres. 


102. 

Titke(l)  my  boys  to  school,  James,  and  take  care  to 
drive  carefully.  Is  the  horse(2)  putto?  The  minister 
will  never  give  your  pétition  to  the  king,  because  its 
contents (3)  are  contrary  to  his  plans. 

The  lands  in  (of)  that  country  are  unfruitful  but 
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miglit  be  improved,  if(4)  properly  cultivated.  Leave 
it  or  take  it.  Copy  my  manuscript(5)  fairly,  and 
bring  it  back(6)  to  me  on  Saturday  morning,  as  I  in- 
tend sending  it  to  the  printer  on  Friday  next. 

Undress  thèse  children,  they  are  quite  sleepy.  Put 
them(7)  to  bed.  Sell  them  to  us.  Buy  them  some 
sugar  plums.  Kill  hira.  When  I  hâve  given  you  a 
lesson,  I  must  go  to  the  viearage.  Children  are  fond 
of  them. 

When  you  hâve  forgiven  him  his  faults,  I  expeet  you 
will  forgive  me  mine  also.     You  are (8)  right. 

1.  conduisez. — 2.  attelé. — 3.  ce  quelle  contient. — 4.  si  elles 
étaient  bien  cultivées. — 5.  au  net. — 6.  et  me  le  rapportez. — 7. 
couchez-les. — 8.  vous  avez  raison. 


103. 

When  I  hâve  heard  him,  I  shall  be  able  to  judge  of 
his  abilities.  When  I  hâve  learned  French,  I  intend(l) 
to  study  German.  When  they  hâve  answered  my  (to) 
letter,  I  will  then  go  and  see(2)  them. 

When  I  hâve  friends  staying(3)  with  me,  I  seldom 
study.  When  I  am  in  France,  I  do  as  they  (4)  do  in 
Fiance.  When  she  is  staying  at  Brighton,  she  goes 
to  the  chapel  royal.  When  I  hâve  finished  this  little 
book. 

I  hâve  seen  him,  but  hâve  not  spoken  to  him.  Do 
you  send  an  y  more  (5)  (of  it)  ?  Pray,  do  not  send 
me  any  more  (of  it).  I  believe  him.  I  do  not  be- 
lieve  him. 
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You  are  a  Frenchman  ?  Yes,  l  am,  Sir.  Are  they 
rich  ?  Yes,  they (6)  are.  Are  they  corne  ?  No,  they 
(7)  are  not.     Were(8)  you  theie? 

1.  Je  me  propose  d",  or  j'ai  f  intention  d'. — 2.  les  voir. — 3.  chez 
moi. — 1.  on  fuit. — 5.  en  envoyez-vous  davantage. — (3.  ils  le. — 7. 
le  sont  pas. — 8.  y  citez-vous  or  étiez-vous  là  t 


101. 

I  hâve  been  ill,  and  am(l)  still  so.  I  am  very  sorry 
to  hear(2)  it  ;  do  not  be  frightened.     She  is  joking. 

I  thank  you  very  much,  Madam, ybr  (of)  ail  your 
kind(3)  attentions  to  (towauds)  my  children,  I  hope 
they  hâve  not  been  (4)  troublesome. 

He  launehes  into(ô)  company  to  forget  his  grief. 
You  hâve  softened  his  heart. 

Besides  ail  my  household  expenses  I  hâve  also  rny 
taxes (6)  to  pay. 

1  •  le  suis  encore. — 2.  de  l'apprendre. — 3.  attentions  polies,  or 
bontés. — 4.  importuns. — 5.  monde. — 6.  contribution!:,  or  imposi- 
tions. 


105. 

He  will  gradually(l)  make  a  fortune.  I  play(2) 
fairly,  but  you  always  theat.  I  hâve  learned  six  Unes 
at(3)  the  most. 
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She  sets  (4)  every  thing  wrong,  Hereafter  I  will  give 
you(5)  my  custom.  I  usually  rise  at  five  (hours) 
both  summer  and  winter  ;  breakfast  at  eight,  dine  at 
two,  and  go  to  bed  at  nine.  I  ran  to  bis  assistance. 
She  fell  suddenly.  How  (6)  far  do  we  say  ?  How  far 
did  you  read  last  time?  I  hardly  ever  see  tbem,  ex- 
cept  on  a  Sunday,  at  church.  Go  tbat(7)  way,  you 
will  meet  lier.  I  had(8)  rather  go  this (9)  way.  This 
field  bas  been  sown  with  (of)  turnips. 

1.  peu  à  peu. — 2.  de  Ion  jeu. — 3.  tout  au  plus. — 4.  met  tout 
de  travers. — ^.pratique. — 6.  jusqu'où  rcpclons-nous  ? — 7. par-là. 
8.  j'aimerais  mieux,  or  j'aime  mieux. — 9.  par-ici. 


106. 

Can(l)  you  play  at  chess  ?  Do  not  stir,(2)  my  dear 
child. 

JVIy  land  is  sown  (3)  with  wheat.  This  field  is 
planted  with  (or)  potatoes.  I  hâve  lived(4)  this  year 
in  four  différent  places. (5) 

Is  lie  still  alive?(6)  He  was  then  alive.(6)  Was 
8heliving(6)  when  your  uncle  died  ?  Louis  the  Eigh- 
teenth  died  (7)  m  the  year  one  thousand  eight  hundred 
and  twenty-four. 

I  hâve  counted  ninety-seven  pages  in  this  book. 
George  the  Fourth  was  crowned  in  the  year  one  thou- 
sand eight  hundred  and  twenty-one. 

1.  savez-vousl — 2.  bougez. — 3.  semée. — 4.  demeuré. — 5.  en» 
droits. — 6.  en  vie. — 7-  mourut. 
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107. 

The  samc  year  his  consort(l)  died.  Does  he  really 
owe  so  much  money  ? 

You  corne  too  soon  ;  it  is  (2)  only  a  quarter  (3)  to  ten. 
We  agreed(4)  last  time(5)  that  I  should  receive  my 
lesson  at  eleven.  He  travelled  by  land.  Between 
you  and  him  tbere  is  something  that  I  cannot  yet  find 
out. 

A  servant  •walks  behind  his  master.  For  \vant(6) 
of  assiduity,  he  will  never  succeed.  He  is  gone  to 
meet(7)  his  master,  instead  of  minding(8)  his  business. 
You  reçoive  (somf.)  company,  and  neglect  that  which 
vould  ensure  a  respectable  maintenance  for  your  fa- 
mily.  - 

I  lent  him,  last  month,  seven  hundred  pounds,  at 
four  per  cent.  This  old  (9)  miser  never  spends  a  shil- 
ling. They  hâve  blemished  (10)  her  réputation.  Pour 
some  oil-  into  the  bottle.     Go  to  (1 1)  my  father. 

1 .  îpouse. — 2.  il  n'est  que. — 3.  dix  heures  moins  vn  quart.-" 
4.  nous  sommes  convenus. — 5.  fois. — 6.  faute  d'. — 7.  au-devant 
de. — 8-  faire  attention  à,  or  vaquer  d. — 9.  vieil  avare. — 10.  terni. 
1 1 .  trouver. 


108. 

Hâve  you  yet  seen  the  new(l)  weights  and  mea- 
sures  ?     Do  it  quickly. 

Ail   the   goods(2)   that  were(3)   in  his   warehouse 
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were(4)  burnt.  At  what  time  did  that  fire  (5)  happen  ? 
The  General  was  attended  by  (of)  the  chief(6)  officers 
of  the  staff.  I  am(7)  now  in  hopes  of  overcoming(8) 
ail  the  difficultés  of  that  beautiful  language. 

Do  they  go  (9)  to  church  ?  I  attend  (10)  lectures 
on  chemistry  every  Friday. 

He  never  attends  to  his  French.  My  master  attends 
me  once  a  week.  Who  attended  your  daughter  during 
her  last  illness  ? 

1.  nouveaux. — 2.  marchandises. — 3.  gui  se  trouvaient. — 4.  ont 
été. — 5.  pris. — 6.  principaux. — 7.  j  espère. — 8.  surmonter. — 
9.  vont-ils. — 10.  je  suis  tous  les. . . 


109. 

He  generally  attends  the  family.  Who  do  you 
mean  ?  Dr.  B.  Now,  my  dear  children,  attend  to 
what  I  say.  He  attends  the  market  every  Wednes- 
day. 

Does  he  condescend  to  do  that  ?  A  ma»  of  such(l) 
abilities.  We  shall  go  over  to  (in)  France  next  sum- 
mer.  Will  you  go  (pass)  over  the  water?  There  is  a 
boat  and  two  watermen  ready  to  take  us  over  to  the 
other  side. 

What  a  (2)  story  !  The  (3)  Bishop  is  expected  hère 
■next  Tuesday.  If  he  believes  such  nonsense,  he  must 
(4)  be  a  great  simpleton. 

A  bull  défends  himself  with  his  horns.  A  mad  dog 
has  been  killed.     He  is  plunged(5)  into  misfertune; 
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who  will(6)  extricate  hira?  I  hâve  a (7)  large  family 
to  provide  for.  I  am  tired  of  writing.  It  rains  hard.(8) 
I  delight(9)  in  readiag  such  books.  Peruse  my  news- 
paper. 

1.  de  si  grands. — 2.  conte. — 3.  on  attend  ici  févêque. — 4.  il 
faut  qu'il  soit  bien  bête. — 5.  plongé. — 6.  Fcn  retirera. — 7.  une 
grande,  or  nombreuse. — 8.  à  verse. — 9.  j'aime  beaucoup,  or  je 
méplats  à. 


110. 

He  takes(l)  great  pleasure  in  hualing.  We  cannot 
hear(2)  each  other  speak.  Of  what  stuffis  your  gown 
made?  Look  ai  that  fop  (ou  dandy);  he(3)  seems 
quite  pleased(4)  with  himself. 

They  hâve (5)  deelined  having  any  thing  to  do (6) 
with  it.  They  bear  his  insulting  conduct  with  patience. 
I  could(7)  net,  I  am  sure. 

1.  son  seul  plaisir  or  amusement  c'est. — 2.  s'entendre. — 3.  a 
l'air. — 4.  content. — 5.  refuse  de. — 6.  de  s'en  mêler. — 7.  je  ne  le 
jwurrait. 


111. 

I  cannot(l)  bear  him.     The  bee  is  the  emblem  of 
industry,  and  was  taken(O)  by  the  late  Emperor  of  the 
French  for  his  arms.     The  slave-trade  has  been  abo- 
ie 
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lishecl  in  this  country  for  (since)  several  years.  We 
eut  the  ears  of  (to)  our  dogs.  It  is  very  cruel.  They 
are (3)  talking  together. 

If  we  were  (4)  to  listen  to  them.  We  cannot  bear(5) 
the  sight  of  them.  They  are (6)  likely  to  talk  till  to- 
morrow.  A  cat  is  si  y.  That  man  is  deceitful.  Cats 
are(7)fond  of  mice.  Children  are  fond  of  pleasure. 
From  what  county  do  you  corne?     From  Sussex. 

Leave(8)  offerying.  Haveyou(9)  left  offdoing  it? 
Has(10)he  left  ofF  going  to  bed  at  nine  ?  (The) 
drunkenness  bas  been  at  ail  times  looked  vpon  as  a 
vice,  which  destroys  the  happiness  of  families. 

Let  us  sit  down  in  the  shade  of  this  oak.  I  bave 
forbidden  (to)  the  maid  to(ll)  use  this  set  of  china. 

\.je  ne  puis  le  sentir  or  le  souffrir. — 2.  adoptée. — 3.  ils  sont 
a  causer  or  parlent  ensemble. — 4.  si  nous  les  écoutions. — 5. 
nous  ne  pouvons  les  sentir. — 6.  ils  jiarleront  probablement. — 7. 
aiment  les. — 8.  ne  pleurez  plus. — 9.  ne  le  faites-vous  plus,  or 
avez-vous  discontinue  de  lefairel — 10.  ne  va-t-il  plus  se  coucher 
à. — 11.  de  se  servir  de. 


112. 

A  man  of  wit(l)  and  of  éducation  is  not  always  the 
richest.  Do(2)  not  hinder  him  from (3)  studying. 
After(4)  having  declared  ray  sentiments.  They  were 
quite  intoxicated  ;  so(5)  much  so,  as  not  to  be  able  to 
return  home  that  night.     He  ill-treats  bis  children. 

What  a  fine  poplar!  You(6)  must  eut  down  that 
walnut-tree.     Wolves  yearly  destroy(7)  in   France  a 
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great  number  of  cattle.(8)  My  last  servant  was  a 
great  rogue.  The  storm  began  at  three  in  (of)  the 
morning,  and  lasted  nearly  (of)  four  hours.  It  thun- 
dered,  lightened,  and  rained  as  fast  as  it  could(9)  pour. 
Let  us  spend  tliis  Christmas  merrily.  So(10)  we 
will. 

1.  d'esprit. — 2.  ne  l'empêchez  pas. — 3.  d'étudier. — 4.  avoir. 
5.  au  point  qu'ils  ne. — 6.  il  faut  que  vous  abattiez,  or  que  vous 
fassiez  abattre. — 7.  détruisent. — 3.  bestiaux. — 9.  à  verse. — 10. 
c'est  Lien  notre  intuition. 


113. 

My  library  contains(l)  above  (moue  of)  ten  thou- 
sand  volumes;  namely,  Travels,  Historiés,  French, 
Italian,  Greek,  German  and  Latin  autbors  ;  some  ex- 
cellent works  on  Geometry,  Astronomy,  and  Mathe- 
matics. .  You  will  not  find  in  (2)  it  one  single  novel  ;  I 
hâve  banished  them  (from  it). 

The  carpenter(3)  has  forgotten  his  hammer.  Give 
it  me,  I  \vant(4)  to  hang  up  this(5)  picture. 

I  am(6)  told  you  had  learned  music,  hâve  the  good- 
ness  to  tell  me,  what  différence  there  is  between  a (7) 
flat  and  a  sharp  ? 

1 .  contient  plusde.- — 2.  n'y  trouverez  pas  un  seul. — 3.  menuisier. 
4.  je  veux  or  vais  attacher  or  pendre. — 5.  ce  tableau. — 6.  on 
m'a  dit. — 7.  entre  une  lémole. 
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114. 

How  many  quavers  are(l)  there  in  that  bar  ?  Count 
(beat)  the  time.  You  do  not  keep  (are  in)  time. 
I  am  sorry  to  say  (that)  your  fingering  is  bad.  How 
many  do  you  count  in  a  bar  ?(2)  That  note  is  too  flat, 
the  other  is  too  sharp.  You  hâve  no  ear.(3)  My 
ear(4)  is  excellent. 

Who  tunes(5)  your(6)  instrument?  Mr.  W.  of 
Chelmsford.  It  is  a  good  instrument.  Now  mind 
your  time. 

He  seldom  brews  (of)  any  good  béer.  Yield  to 
his(7)  entreaties.  Subdue  your  passions.  My  child 
is  quite(8)  spoiled.     She  never(9)  spoils  hcr  child ren. 

1.  combien  y  a-t-il  de. — 2.  à  la  mesure. — 3.  l'oi-eillefine. — 4. 
j'ai  l'oreille. — 5.  accorde. — 6.  piano,  or  forte-piano. — 7.  à  ses 
instances. — 3.  tout-ù-fait,  or  entièrement  gâtée. — 9.  gâte  jamais. 


115. 

I  hâve  broken  my  whip,  take(l)  (carry)  it  to  the 
collar-maker's.  You  hâve  dropped(2)  your  thimbîe, 
pick  it  up.  Take  your  yard,  and  let  us  measure  this 
Gros-de-Naples. 

It  is  as (3)  sweet  as  (some)  honcy.  Buy  me  some 
lemons  and  some  oranges.  A  pickpocket  lias  stolen  a 
few  sovereigns-from  me.  His  child  died  before  he  was 
of(4)  âge. 
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Hold  your  tongue,  I  cannot  read.  Sailors  seldom 
bccome  rich.  In  my(5)  opinion,  a  hogshead  of  béer 
is(6)  not  worth  a  dozen  of'(7)  wine. 

1.  portez-le  chez. — 2.  laissé  tomber. — 3.  aussi  sucré. — 4.  avant 
qu'il  fût  majeur  or  sa  majorité. — 5.  selon  moi. — 6.  ne  vaut  pus. 
7.  de  bouteilles  de. 


116. 

The  doctor  entertains  (iias)  slight  hopes  of  her  re- 
covery  ;  the  physician  also  attends  her  once  a  ^ter) 
wee*. 

I  wear  (some)  silk  stockings,  thcy  are  nearly(l) 
worn  out;  I  must  buy  another  pair  (of  tiiem).  They 
aTe  tight,(2)  they  do  not (3)  lit  von. 

It  snpws(4)  and  bas  done  so(5)  ail  night.  In  case 
you(6)  want  any  (of)  thing,  I  bave  placed  the  bell  on 
the  table.  I  ain  going  to(7)  the  tea  dealer's  and  (to) 
the  tailor's. 

She  is  a  nice  girl,(8)  but  very  idle.  Whatever  bis 
intentions  may  be,  they  will  be  condemned.  The  ape 
resembles  (to)  man. 

1.  presque  uses. — 2.  trop  étroits,  or  vous  serrent. — 3.  vont. — 4. 
neige. — 5.  il  a  neigé. — 6.  ayez  besoin  de. — 7.  chez. — 8.  char- 
mante, or  aimable. 


K  2 
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117. 


On  Twelfili(l)  night  \ve  hâve  generally  a  few  friends 
to  sup  with  us  ;  it  is  an  old  custom,  and  I  like  to(2) 
observe  it.  My  grand-daughter  is  gone  to  school. 
Whatever  your  faults  be,  they(3)  will  forgive  you. 
Whatever  you  may  ask,  they(4)  will  accède  to  your 
wishes.  Tall  as  she  is,  she  lias  no  strength.  Tha 
cannot(5)  be  endured.  Thou  art  a  madman.  How 
darest  thou  speak  thus  to  a  man  of  bis  Tank  ?  It  is  a 
very  genteel(6)  family. 

It  is  all(7)  over  witk  (of)  him.     Did  you(8)  suc- 
ceed  in  catching  him?     lias  he(9)  been  able  to  tame 
him?     This  ink  is  too  thick,  it  does  not(10)run. 
hâve  finished  my  task. 

1.  le  Jour  des  rois,  or  à  la  fête  des.... — 2.  à  l'observer.— 
3.  on  vous  les  pardonnera. — 4.  on  se  rendra,  or  acquiescera 
à  vos. — 5.  on  ne  peut  le  souffrir,  or  cela  ne  peut  se  supporter 
6.  comme  il  faut. — 7.  c'en  est  fait  de. — 8.  avez-vous  pu  ov 
réussi  à. — 9.  a-l-il pu. — 10.  coule  pas. 


118. 

Though(l)  he  be  ever  so  attentive,  yet  somctiiing  is 
wanting.     Rub  ont  ail  thèse  lines. 

Thewasherwoman  hasnotbrought(2)i«cA:yourlinen; 
there  are  many  things(3)  wanting;  namely*  one  collar, 
three   pocket   handkerchiefs,  black   silk-stockings,   a 
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white  under  waistcoat,  two  pairs  of  wristbands,  three 
frills,  and  one  nigbtcap. 

Every  (4)  one  ivho  is  accused  is  not  always  guilty. 
His  friends(5)  were  at  a  very  great  expense  in  educat- 
ing  him.  Has  he  any  moncy  lc.fi  ?(6)  Put  in  (7) 
some  cinnamon. 

AVhen  my  uncle  was  in  (S)  India  he  had  several 
camels,  and  (9)  brought  one  over  to  England.  London 
isfar(\0)  (mucii)  more  populous  than  Paris. 

1.  quelque  attentif  qu'il  soit. — Q.  rapporte. — 3.  qui  manquent. 
— 4.  tout  accusé. — 5.  ont  beaucoup  dépensé,  pour,  or  fait  de  grands 
sacrifices  pour. — 6.  enco?-e,  or  na-l-ilplus  d! . — 7.  y,  or  de  dans. 
—8.  aux  grandes  Indes. — 9.  en  amena  un  en. — 10.  bien  plus. 


119. 

I  bave  not  followed  bis  steps  in  every  (1)  thing. 
The  rules  of  tbe  grammar  are  not  always  intelligible  to 
young(2)  people.  This  turkey  is  very  fat.  I  hâve  a 
pain  (3)  in  my  back.     Pare  (4)  your  nails  nicely. 

The  church  bells  bave  been  ringing  ail  day.  On 
(at)  what  aceount  ?  The  mark  (ù)  has  been  passed. 
The  loss(6)  of  time  i?  to  be  lamented.  The  (7)  mob 
did  a  great  deal  of  damage  in  (rnr.)  King  Street. 
Were  (8)  there  many  mistakes  in  your  exercise  ?  Therc 
is  not  a  rose  -without  a  thorn.  Who  (iias)  sent  me 
that?  To  play  \vell(9)  on  an  instrument,  is  a  gift  of 
nature. 

Ti.e  king's  death  happencd(lO)  about  three  years 
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after  the  coronation  of  his  cousin.  His  faculties  were 
very  much  impaired  (11)  long  before  his  late  illness, 
which  terminated  (12)  his  frail  (13)  existence.  Lend 
me  your  norse. 

l.ses  (races  en  tout. — 2.  jeunes  gens,  or  jeunesse. — 3.  mal  au 
dos. — 4.  rognez-vous  les. — 5.  la  marque  est  passée,  or  on  a  passée 
la  marque. — 6.  on  doit  toujours,  or  devrait  regretter  la  perte 
.... — 7.  la  populace  or  canaille  fit  beaucoup  de  dégât. — 8.  y 
avait-il. — 9.  bien  jouer  de  quelque  or  d'un. — 10.  arriva  environ. 
11.  affaiblies. — 12.  termina. — 13.  fiable,  or  frêle. 


120. 

The  Duke's  carnage,  lias  just(l)  passed.  I  hâve  (2) 
just  arrived  from  Scotland,  where  I  passed  (3)  the  sum- 
mer. 

The  cat  bas  scratched  (4)  my  (tu  e)  hand.  If  you  play 
with  the  dog,  he(5)  will  bite  your  finger.  Will  you  (6) 
wash  her  head  ?  Give  your  (tue)  hand  to  lier  as (7)  a 
sign  of  reconciliation.  Snuff  the  candies.  Blow  your 
nose.  1(8)  bave  huit  my  foot.  You  tread(9)  upon 
my  feet. 

We  do  not  always  see  those  wbo  see  us.  We  often 
love  those  wbo  do  not  love  us.  He  loves  us.  We  love 
him.  We  love  them  and  fear  him.  We  speak  of 
him. 


L'fcOLIER    FRANÇAIS.  105 

1.  vient  de  passer. — 2.  j'en  rire  à  l'instant. — 3.  j'ai  passé. — 
4.  m'a  égratigne  la. — S.  il  vous  mordra  le. — 6.  lui  laver  la. — « 
7.  en  signe  de. — 8. je  »ie  suisjait  mal  au. — 9.  vousme  marche:. 


121. 

We  know  ihcm.  We  understand  them.  It  is  évi- 
dent he  has(l)  improved  in  bis  studios.  It  is  necessary 
to  attend  to  one's  own  affaire  to  thrive  (2)  in  this 
worîd. 

I  like  those  -\vhom  we  bave  met,  but  thèse  who  called 
on  us,  do  notseem  to  like  us.  The  boy  bas  cut(3)  bis 
tongue  in  playing  witb  tbe  scissors.  Ile  loves  play. 
My  hands(-l)  are  col d.     Warm  yourself. 

Churcb(5)  begins  at  eleven  in  tbe  morning,  and  at 
three  in  tbe  afternoon.     Tbey  ail  (G)  went  ont. 

1.  est  avance,  or  a  fait  des  progrès. — 2. pour foire  son  chemin 
3.  s'est  coupe  lu. — 4.  j'ai  froid  aux. — 5.  l'office  divin. — 6.  ils 
sortirent  tous  sound  the  s,  or  ils  s'en  furent. 


122. 

"Who  preacbes  to-day?  Do  you  mean  in  tbe  morn- 
ing? Yes.  Doctor  V.*.  Had  you  a  geod  sermon  last 
Sunday  ?  What(l)  time  did  you  get  (aiuuvf.d)  tbere? 
Very  lute.  It  was  not  oui'  fault:  tbe  clocks  differ(2) 
so  mueb. 
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Put  every  book  in  its  place.  He(3)  commits  faults 
( at)  every  <4)rninute.  He  has  the (5)  toothache.  What 
a  service  he  has  rendered  to  his  country  ! 

He  will  be  rewarded  (for  it  or  tiiem).  I  am  in 
want  of  a  good  servant,  who  can  \vait(6)  at  table. 
Nothing  can  prevent  your  going(7)  there.  I  hâve 
been  (8)  watching  tins  hour. 

1.  à  quelle  heure. — 2.  s'accordent  si  peu. — 3.  fait. — 4.  à 
chaque  instant. — 5.  mal  aux  dents. — 6.  qui  puisse  servir  à. — 7. 
d'y  aller. — 8.  il  y  a  une  heure  que.  * 


123, 

Every  (1)  one  is  afraid  of  them.  Did  you  (2)  take 
(carry)  your  prayer-book  to  church  ? 

What  do  you  think  of  my  work  ?  If  it,  in  some 
measure,(3)  improve  (4)  my  pupils,  I  shall  think  myself 
fully  rewarded. 

Do  not  look  at  that  tree.  Do  not  forget  that. 
Take  this.  Carry  it  to  your  poor  father,  and  tell  him 
I  wish  (5)  I  could  do  more  for  him. 

He  is  a  dangerous  man.  The  English  fleet  set  sail 
this  day  at  three.  What  !  on  a  Sunday  ?  Yes,  sailors 
prefer  that  day  to  every  (a  le")  (G)  other. 

1.  tout  le  monde. — 2.  avez-vous  porté. — 3.  manière. — b.faire 
faire  des. — 5.  je  désirerais,  or  voudrais  pouvoir  foire. — 6.  à  tout 
autre. 
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124. 

I  can  say(l)  for  certain,  that  of  ten  ships  sailing 
from  our  ports,  seven('2)  (ofthem)  sail  on  a  Sunday. 

I  made  this  remark  during  niy  stay  at  Gravesend  ; 
where  most  of  our  East  Indiamen  stay  a  short  time  pre- 
viously(3)  to  tlieir  sailing  for  Madras  and  Bombay. 

Do  not  plague  lier,  I  say.(4) 

1.  puis  certifier. — 2.  il  y  en  a  sept  qui. — 3.  avant  de  partir. 
4.  vous  dis-je. 


125. 

I  am(l)  ordered  to  follow  you  wherever  (2)  you  go. 
Spare  (3)  your  health  more  than  your  money.  The 
king's  palace  will  be  illuminated. 

A  quire  of  paper.  Half(4)  a  hundred  of  pens.  A 
bottle  of  red  ink. 

Your  copy-book  is  not  ruled  ;  give  me  your  ruler 
and  your  pencil  that  I  may  rule  it.  Hâve  you  any 
blotting  paper?  I  want  (5)  to  rub  out  this  line  :  give 
me  your  Indian  rubber.  Our  glass  is  cracked.  The 
coach  (6)  starts  at  rive  on  Monday. 

1.  on  m'a  ordonné  de  vous. — 2.  partout  où. — 3.  épargnez. — 4. 
un  demi-cent  de. — 5.  je  veux,  or  voudrais. — Q.part. 
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126. 


He  stares  in  her  face.  Do  not  stare  at  us.  He 
smokes  in  the  présence  of  the  ladies.  It  is  a  French 
custom.     It  does  not  matter  ;  it  is  not  genteel.(l) 

The  chimney  smokes  uncommonly.  Send  for  the 
bricklayer.  This  poker  is  red  hot.(2)  Do  not  leave 
it  in  the  fire.     It  is  dangerous. 

Is  your  tea  sweet  enough  ?  Ann,  I  hâve  no  (of) 
spoon.  Put  my  bunch(3)  of  keys  iri  the  cupboard. 
It  is  very  vulgar.  Hère  are  rolls  quitehot.(4)  I  pre- 
fer  toast. 

May  (5)  you  be  bîessed  !  Ho\v(6)  thick  the  fog  is  ! 
At  what  o'elock  is  the  tide  to-day  ? 

What  a  dust  you  make  ! 

1.  centime  il  faut. — 2.  tout  rouge. — 3.  trousseau. — 4.  tout 
chauds. — 5.  puissiez-vous. — 6.  que  le. 


127. 

You  (1)  must  hâve  new  gravel  laid  on  the  walks  of 
our  garden.  A  spark  fie\v(2)  ont  and  set  fire  to  the 
whole  building. 

There  arc  seven  days  in  the  week.  Hâve  the  good- 
ness  to  repeat  them  in  French.  Yes,(3)  Sir.  I  think 
(tiiat)  I  hâve  learned  them;  I  will  try(4)  to  remem- 
ber  them  ;  Monday,  Tuesday,  Wednesday,  Thursday, 
Friday,  Saturday,  and  Sunday. 


l'écolier  français.  109 

Very  well  !  there  arc  twelve  montlis  in  the  year  ;  be 
so  good  as  to  say  them  (repeat),  also,  in  French. 

January,  Februai y,  Marcb,  April,  May,  June,  July, 
Aagust,  September,  October,  November,  and  Decem- 
ber. 

The  four  scasons,  if  you  plcase  :  Spring,  Summer, 
Autumn,  and  Winter.  In  what  month(5)  is  your 
birth-day  ?  I  spent  thc  Eastcr  week  with  them  at 
Morton  Hall,  the  country-seat  of  my  uncle.  Christ- 
mas  will  soon  corne. (6) 

1.  il  vous  faut  faire  mettre,  or  il  faut  que  vous  fassiez  mettre. 
2.  sauta. — 3.  oui,  monsieur,  volontiers,  or  avec  plaisir. — 4.  je 
vais  tâcher  de. — 5.  tombe. — 6.  s'approche. 


128. 

The  beard  of  this  vénérable  old  man  nearly  reached 
the  ground.  He  fell  on  his  knees,  and  prayed  to  God 
to  save(l)  him  from  such  a  perilous  situation. 

Give  me  your  left-hand,  I  want(2)  to  try  this  ring 
07i  your  finger.  I  hâve  eut  my  thumb.  Your  nails 
are  too  long,  you  should  eut  (3)  them.  Give  me  a 
nail,  I  want  to  drive  it  into  the  wall. 

She  has  learned  dancing,  and  yet  she  does  not  pos- 
sess  a  genteel  (4)  carriage. 

Hâve  you  slept  well?  I  always  sleep  well.  Your 
sleep  has  not  been  interrupted.  My  horse  had(5)  a 
fall. 
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1,  soustraire  à.~2.je  veux. — 3.  rogner  or  couper.— 4.  port 
gracieux. — 5.  s'est  abattu. 


129. 

The  noise  of  the  carnages  often  prevents  my  sieep- 
ing(l)  in  London,  but  never  in  the  country,  where,  of 
course,  the  bustle('2)  is  not  so  great. 

There  are  five  sensés,  namely,  the  sight,  the  hearing, 
the  smell,  the  taste,  and  the  feeling.  The  small-pox  is 
in  the  village.  I  would  advise  you  to  take  care  of 
yourself.  I  do  not  fear  it  ;  I  was  inocalated  several 
years  since. 

Did  you  (3)  not  cough  in  the  night?  Yes,  nearly 
the  whole  (the)  night. 

1.  de  dormir. — 2.  tapage, .  or  Iruil. — 3.  riavez-vous pas? 


130. 

I  was  (1)  bled  last  winter  for  a  very  obstinate  cough. 
1  hâve  a  pain  in  my  arm. — Your  finger  bleeds.  I  see, 
it  is  nothing  but  a  scratch. 

No  one  can  be  free  from  envy.  His  firmness  was 
admired  even  by  his  enemies.  His  eagerness  in  ful- 
filling(2)  his  duty.  Ile  grumbles(3)  for  nothing. 
lit;  is  never  pleased.  The  plough  is  one  of  the  most 
useful  instruments  in  husbandry(4)  ;  how  could  we  till 
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our  laiuls  without  it  ?  My  ploughmen  earn  eighteen 
shillings  a  (per)  week.  The  cart  is  loaded.  1  am 
sorry. 

1.  on  me  saigna,  otjejui  saigné. — 2.  à  remplir. — 3.  gronde. 
4.  au  labourage. 


131. 

What  is  his  complaint?  What  is  she  crying(l; 
for  ?  The  shovel  is  bent.  The  tongs  are  so  rusty  that 
they  cannot  be  placed  in  the  drawing-room.  A 
pack  (2)  of  cards  costs  more  in  England  than  fîve 
packs  in  Pari;.  The  pillow  is  too  hard.  The  hands(3) 
of  my  watch  are  broken  ;  I  must  (4)  send  it  to  the 
watchmaker's  (5)  to  hâve  the  m  raended.(6)  The  jeweller 
is(7)  waiting  to  show  you  some  earrings  They  are 
nght(8)' down  gamblers. 

1.  pourquoi  pleure. — 2.  jeu  de. — 3.  aiguilles. — 4.  il  faut  que 
je  Vcnvoie. — 5.  à,  or  chez  l'horloger. — Q.Juire  raccommoder. 
7.  vient. — Q.fieffis. 


132. 

The  ashes  were  thrown(l)  avvay.  I  am  going  to 
hâve  some  to-night.(2)  Has(3)  he  inquired  af ter  me  ? 
What  is  the  meaning(4)   of  that?    I  thought   it  was 
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iater.  I  hâve  huit  (5)  my  hand.  Let  us  go  and  skip 
with(G)  the  rope.  Hâve  you  a  bail?  I  hâve  missed 
the  bail.  I  will(7)  make  room.  May  we  go  out  now  ? 
I  thought  that  it  was  later.  Is  there  a  lump?  Bear  it 
patiently.     The  sun  shines.(S) 

1.  au  vent. — 2.  ce  snir. — 3.  s'esl-il  informe  de  l'état  de  ma 
santé,  or  m  a-t-il  demandé  or  a-t-il  demandé  de  ?nes  nouvelles. — 
4.  qu'est  ce-que  cela  signifie,  or  veut  dire? — 5.  je  me  suis  fait 
mal  à. — 6.  à  la  corde. — 7*.  je  vais  faire  de  la  place. — 8.  il 
fuit  soleil. 


133. 

The  wind(l)  blows  hard.  It  is  sultry.(2)  The 
weather  is  cloudy(3)  this  morning;  is  the  wind 
changed  ?  I  beg  you  will  excuse  them.  I  hâve  made  a 
good  breakfast.  Let  us  take  a  walk.  Let  us (4)  put 
off  the  walk  to  another  day.  I  prefer  your  small  béer. 
I  must(o)  go  this  morning  to  an  auction.  I  hâte 
the  fashions  oï  that  country.  Is  he  out  of  doors?(6) 
This  is  the  lowest  price.  Is  it  right  ?  I  wish  you  a 
pleasant  walk.  It  stops  (7)  sometimes.  The  moon 
rises  early. 

1.  il  fuit  grand. — 2.  chaleur  étouffante. — 3.  temps  couvert. — 
4.  remettons. — 5.  il  faut  que  j'aille  ce  mutin. — C.  sorti. — 7.  elle 
s'arrête. 
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134. 

There(l)  will  be  enough  for  that.  We  shall  be  de- 
lighted  (2)  to  sce  tbem.  He  takes(3)  much  pains  to 
do  it.     He  heard  it.     Thcy  are  lazy. 

The  sea  is  rough.(4)  Make  a  (some)  noise.  Do 
not  be  so  stiflF.  I  cannot  bend.  Bend  slowly.  Your 
head  is  upright.(J) 

It  is  as  smooth  as  (some)  velvet.  Feel  (6)  my  puise. 
Show  me  your  (7)  doll,  (my)  sister.  Let  us  eut  for 
deal.(8)  You  bave  taken  my  fish.(9)  We  will  not  go 
there. 

1.  il  y  en  aura. — 2.  charmés. — 3.  il  se  donne,  or  il  prend. — 4. 
agitée. — 5.  droite. — G.  tâtez-moi. — 7.  ta  poupée. — 8.  à  qui  à 
faire. — 9.  fiches. 


135. 

Feel  m  y  hand.  You  did  not  look  at  the  rules. 
You  do  noti^lj  improve.     I  bave  made  a  new  apron.(2) 

What  a  (3)  sloven  he  is  !  Is  it  right?(4)  I  do  not 
play(5)  higb.  How  much  bas  he  paid?  (From) 
whence  came  you  ? 

1.  n'avancez  pas. —  2.  tuilier. — 3.  quilest. — 4.  bien,  or  juste. 
a.  gros  jeu* 


L   2 
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136. 


Bring  in  the  card  table.  She  looks(l)  well.  She 
is  quite  recovered  from  her  late  illness.  There(2)  is 
too  much  of  it  already.  I  shall  discharge  (3)  my  clerk 
in  the  course  of  a  month. 

What  is  the  matter  with  your  hand  ?  What  is  the 
matter  with  you?  I  will  hâve  them(4)  do  so.  Give 
me  ten  (of  tiiem).  They(5)  say  he  is  dead.  I  am 
told(6)  you  hâve  acted  very  much  to  the  dissatisfaction 
of  your  friend. 

They  (7)  pity  him  very  much.  They  accuse(S)  theru 
wrongfully. 

1.  elle  a  lonnemine. — 2.  il  y  en  a  déjà. — 3.  renverrai. — \.je 
veux  ou'ilsjatscnt  ainsi. — 5.  on  dit. — 6  on  m'a  dit. — 7.  on. — 8. 
on  les  accuse  à  tort. 


137. 

It  is(l)  said  (tiiat)  \ve  shall  soon  be  rewarded. 
"We  hâve  (2)  been  told  (tiiat)  it(3)  will  not  be  neces- 
sarv.     Thev(4)  follow  the  fashions. 

My  eyes  (5)  bave  at  last  been  opened.  They(6) 
hâve  amused  the  children.  I  am(7)  assured  that  he 
bas  left  the  coimtry.  They(8)  bave  sung  a  very  fine 
son  g. 

They(9)  bave  not  attended  to  the  orders.     They(lO) 
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hâve  been  falsely  accused. — It  is  very  much  lamented. 
It  is  expected(ll)  every  day.  That  has(12)  been  well 
played. 

1.  on  dit. — 2.  on  r.ous  a  dit  que  ce. — 3.  que  cela  ne. — 4.  on 
suit. — 5.  on  m'a  enfin  dessille  les. — 6.  on  a. — 7.  on  m'a. — 8.  ils, 
or  elles  ont,  or  on  a. — 9.  on  na  pus. — 10.  on  les  a. — 11.  on  s'y 
attend. — 12.  on  a  fort  bien. 


138. 

I  (h ave)  am  eight  years  old.  Lay(l)  the  eloth. 
Pull  (2)  off  your  coat.  Put  on  your  gloves.  Pull (3) 
q^his  shoes. 

To  whom  do(4)  thèse  belong  ?  I  sell  cherries  for 
twopence  a  (the)  pound.  Is  the  fire  out?(5)  Are 
my  boots  mended  ? 

Let  us (6)  corne.  Let  us  danec.  Lot  us  read.  I 
do  not  like  cards. 

How  many  tricks  hâve  you  gaiucd  ?  Sevcn.  "What 
is  he  ?(7)  lie  is  ràne. 

1.  mette:. — 2.  ûtez. — 3.  déchaussez-le,  or  ôlez-lui  ses. — 4.  <à 
qui  appartiennent-,  or  «  qui  sont  ceu.v}  or  eclies-ci. — 5.  éteint* 
6.  allons. — 7.  combien  en  ont-ils? 
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139. 

I  see  a  windmill,  some  silk-worms,  and  a  flower-pot. 
He  wants(l)  (of)  a  watch,  some  gunpowder,  and  (or) 
a  box  of*  colour.  I  hâve  bought  a  tea-chest,  (some) 
fire-arms,  and  a  coifee-mill.  Bring  us  a  wine-glass, 
some  letter  or  post  paper,  and  the  ink-bottle. 

I  was  in  the  (2)  corn-market,  where  I  met  tlie  pie- 
woman.  I  bought  an  apple  tart,  and  a  cream-cheese, 
also  a  silver  milk-pot.  I  never  eat  rice  pudding. 
Has  he  called  the  oyster(3)  girl  ?  -Where  is  the 
flower-basket  ?  Tell  (ïo)  the  butter (4)  man  to  biing 
me  next  week  three  pounds  of  fresh  butter. 

Tell  the  wine  merchant  I  do  not  like  his  wincs.  I 
viiil  settle(5)  his  bill,  when  I  am  (shall  be)  in  town 
next  month. 

1.  il  a  besoin  d\  or  il  lui  faut  une. — 2.  halle,  or  marché  au 
blé. — 3.  tcaillère,  or  femme  aux  huîtres. — 4.  marchand  de,  or 
l'homme  au  Leurre. — 5.  réglerai,  or  paierai. 


140. 

I  vvas(l)  born,  said  he  to  me,  on  this  happy  island. 
They  were(2)  walking  on  the (3)  sea-shore.  This  is 
not  in  unison(4)  with  your  feelings.  Will  you  not 
speak  to  her  on  my(5)  account  ?  Give  me  your 
account.(6) 

Agrecably(7)  to  your  orders,  I  hâve  hired  a  good(8) 
ho*.isc  with  a  large  garden  and  a  fish-pond.     There  is 
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a  pump,  a  wel',  stables  for  twelve  horses,  a  coach- 
housc,  two  water-mills,  a  small  windmill(9)  on  the  top 
of  a  hili,  twenty-five  acres  of  meadow  land,  three  fields 
of  arable  land,  with  a  brook,  and  a  nursery  for  trces* 

What  is  the  rent  of  the  rvholc(\0)  estate  ? 

The  house,  with  the  out-buildings,  one  hundred  and 
sixty  pounds  per  annum,  ripon  a  lease  of  twcnty-one 
years  :  the  land  about  one  pound  an  acre.  Do  you 
think  it  a  high(ll)  rent? 

No,  it  is  rather(12)  cheap.  The  house  (13)  mustbe 
very(14)  large,  I  suppose  ?  Why,(15)  there  is  a  great 
deal(16)  of  room  in  it. 

Did  you  go  (17)  allover  it?  Yes,  I  did,  sir.  There 
are  fourteen  bed  rooms,  two  small  parlours,  two  draw- 
ing  rooms,  a  hall,  scrvant's  hall,  two  kitchens,  five  slecp- 
ing  rooms  for  servants,  an  excellent  cellar,  a  pantry,  a. 
nursery,  and  several  other  rooms.  Is  there  a  library  ? 
Yes,  and  a  study;  a  hot-houss  and  green -house,  an 
orchard,  a  shrubbery.  a  beautiful  (18)  lawn  in  front  of 
the  mansion,  with  a  pièce  of  water. 

l.je  naquis,  or  suis  ne. — 2.  se  promenaient. — 3.  le  long  dit 
rivage,  or  bord  de  lu  mer. — 4.  conforme  à. — 5.  à  cause  de. — 6. 
mémoire,  niasc. — 7 •  selon  vos. — 8.  belle. — 9.  sur  le  sommet. — 10. 
terre. — 11.  cher. — 12.  assez  bon  marché. — 13.  doit  cire — 14. 
grande. — 15.  oui. — 1G.  elle  est  très-vaste. — 17.  examinée. — 18. 
belle  pelouse,  or  bord  de  la  mer. 


141. 

The  méat  was  not  done.(l)  How(2)  tiresome  yott 
are!  I  have(3)  donc.  By  wliom  is  England  go- 
verned  ? 
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Who  destroyed  that  city  ?  He  did.  What  does 
your  uncle  think?  What  are  the  children  doing  ? 
Who  did  that  ?     1  did.     (4)Ho\v  large  is  that  country  ? 

A  great  number  of  cbildren  came  to(5)  meet  us. 
What  may(6)  be  the  number  of  your  pupils  ?  He  has 
(7)  pulled  down  the  wall  which  was  standing  before 
bis  bouse, 

Will  you  put  that  on  the  table  ?  Who  bas  broken 
that  bottle?  Now  put  (S)  an  end  to  that.  Hâve  you 
taken  your  measures  and  your  baskets  ? 

1.  cuite. — 2.  que  vous. — 3-Jîni. — 4.  de  quelle  étendue. — 5. 
au-  devant  de  nous. — 6.  à  combien  se  monte  le  nombre  de. — 7. 
fait  alattre. — 8.  mettez  fin  à. 


142. 

Do  not  put(l)  me  off.  I  must(2)  postpone  my 
journey  to  another  day,  because  it  is  sucb  very  bad 
veather.  There  is  cne  \vanting(3)  I  will  lay  you  what 
you  like?  Done.(4)  Let  us  go(5)  out  fishing.  I 
never  sin,  but  you  are  a  great  sinner. 

Give  me  that  peach.  Call  the  fisherman.  Plant 
a  peach-tree  in  your  garden.  Waiter  ?(6)  Hère, (7) 
sir.  Bring  me  a  glass  of  brandy.  Put  tbis  cup  upon 
a  waiter.(8)  Where  does  he  sleep  ?(9)  At  his  uncle's. 
I  cannot(lO)  sleep  in  London  owing  to  the  noise. 
Does  he  sleep  (9)  in  London  or  in  the  country  ? 

Is  my  cheek  red  ?  What  is  the  matter  with  your 
cbeek  ? 

My  master  has  just  given  me  a  good  box  on  the  ear. 
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The  case  of  this  watch  is  not  strong  enough.  Where 
d ici  you  sit  in  the  théâtre  last  night.  In  the  Duke's 
box. 

Bring  your  box,  let  us  pack  up,  for  the  coach  gets 
(arrives)  hère  by  six;   so  niake  hastc. 

What  wood  is  that  ?.  I  think  it  is  rose-wood.  Do 
you  not  see  that  it  is ^  1 1  )  box.     He  is(l2)  shooting. 

l.neme  remettez  pas. — 2.  il  faut  que  je  remette. — 3.  il  en 
mangue  un. — 4.  d'accord- — 5.  à  la  pèche. — 6.  garçon. — 7.  me 
voici,  or  me  voilà. — 8.  plateau. — 9.  coucher. — 10.  dormir. — 11. 
du  buis. — 12.  il  chasse. 


143. 

I  did(l)  not  give  it.  I  do  not  give  it,  or  I  will  not 
give  it  to(2)  any  one,  even  if  you  ask_/br  it. 

Go  on  faster.  He  did  not  like  them,  he  does  not 
like  them,  and  he  never  will  like  them.  ' 

Go  on  now.  Get(3)  on.  Do  not  get  on.  Do  you 
get  on  ?     Do  you  not  get  on  ? 

Has  the  clock  struck  ten  ?  Has  not  the  clock  struck 
ten  ?  Did  the  clock  strike  ten  ?  Will  the  clock  strike 
seven  ? 

Will  not  the  clock  strike  ?  Does  it  strike  ten  ? 
Does  it  not  strike  ten  ?  Is  it  striking  ten  ?  Is  it  not 
striking  ten  ? 

You  hâve  lost  your (4)  pocket-book.  You  hâve  not 
lost  your  pocket-book. 

Did  you  lose  your  pocket-book  ?     Did  you  not  lose 
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your  pocket-book  ?     Had  you  lost  your  pocket-book  ? 
Had  you  not  lost  your  pocket-book  ? 

Should  you  hâve  lost  your  pocket-book?  Should 
you  not  hâve  lost  your  pocket-book?  It  was  just(5) 
as  you  say. 

1.  je  ne  l'ai. — 2.  à  qui  que  ce  soit,  or  personne. — 3.  avancez, 
©r  continuez. — 4.  perdu  votre  porte-feuille. — 5.  exactement 


144. 

"Where  are  the  relations  ?(1)  Where  were  the  rela- 
tions ?  Where  were  the  friends  of  that  gentleman  ? 
Where  will  the  children  be  ?  Where  would  the  ser- 
vants (2)  be  ? 

He  was  useful.  Ile  was  not  useful.  Will  he  be 
useful  ?  Would  he  be  useful  ?  Would  he  not  be 
useful  ?     Would  he  not  hâve  been  useful  ? 

I  give  you  my  (3)  word.  I  did  give  you  my(3)  word. 
I  gave  you  my(3)  word.  I  will  give  you  my  word.  I 
•would  give  you  my  word.  I  should  not  hâve  given 
you  my  word. 

Now,  I  give  you  my  library.  Had  I  given  you  a 
Teceipt?(4)  Should  I  hâve  given  you  my  address? 
Hâve  you  written  ? 

I.  parents. — 2.  domestiques. — 3.  ma  parole. — 4.  reçu. 
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145. 


They(l)have  said  so.  They  hâve  not  said  so,  or 
they  did  not  say  so.  They  had  said  so  to  every  body.(2) 
They  would  hâve  said  so(3)  to  me.  Hâve  they  said 
so  ?  Hâve  they  not  said  so  ?  They  (4)  would,  or  should 
îiave  said  so  to  your  mother.  Would  (5)  they  hâve  said 
so  to  my  father  ?  He  speaks  to  me,  or  is  speakmg  to 
me.     He  was  speaking  to  you. 

1.  ils  l'ont  dit. — 2.  tout  le  inonde. — 3.  le. — 4.  V auraient. — 5. 
tauraienl-ih  or  l'aurait-on. 


146. 

\Ve  hâve  done  (read)  so  far.  They(I)  say  the 
plague  is  at  Adrianople.  Do  not  (2)  plague  me. 
What  «(3)  plague!  Are  \ve  not  at  the  end  of  the 
book  yet  ?     Hâve  patience. 

I  want  a  little  nutmeg,  and  a  drop  of  brandy  to  put 
in  this  pudding,  and  you  shall(4)  take  it  to  the  baker's. 
Give  him  a  glass  of  béer. 

What  a  fine  goose  !  Is  there  any  (of)  stuffing(5) 
in  it  ?  (6)  You  hâve  made  no  gravy.  I  dislik» 
pickled  (7)  pork,  but  I  am  very  fond  of  minced  méat. 

He  takes  no  food,  but  a  little  very  (8)  weak  soup. 
Cut  me  sorne  stale  bread.  I  hâve  none. — Will  von 
hâve  some  new  bread  ? 
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Where  did  you  send  the  servant?  In  tlie  dining- 
room.  There  is  some  cold  veal.  What  a  fine  calf  I 
see  yonder  !(9) 

Take  a  dose  of  salts.  I  will,  if  you  will  give  me  a 
lozenge.  I  do  not  like  crumb,  I  prefer  crust.  Did 
you  seal  your  letter  ?  Yes,  with  a  wafer.  Hâve  you  no 
sealing-wax  ?  Send  us  some  slates  and  tiles.  Has  she 
any  furnished  lodgings  to  let?  Yes,  near  the  brewery. 

Tap  the  cask  of  wine.  Take  that  hoop  (10)  off  first. 
Knock  at  the  door.  There  is  no  (11)  knocker. 
Lift  (12)  up  the  latch. 

1.  on  dit  que. — 2.  ne  me  tourmentez. — 3.  quel  tourment. — 4. 
porterez  chez. — 5.  de  la  farce. — 6.  y. — 7.  le  petit  sali. — 8.  bouil- 
lon coupé. — 9. là-bas. — 10.  étiez  d'abord. —  W.pasde. — 12.  tirez. 


147. 

You  are  a  fop,  a  dandy,  and  a  fool.  That  is  a  pretty 
compliment;  to  whom  is  it  addressed? 

He  is  a  wretch,  astory-teller,  an  outlaw,  and  a  great 
sinner.  Why  do  you  call  me  a  cheat?  Because  I 
like  it.(l)     He  is  a  dunce(2)  and  you  are  a  mocker. 

They(.T)  say  you  are  very  rich.  I  should  like  to 
know  what(4)  that  is  to  any  one  ?  Excuse  me,  I  mean(5) 
no  offence.     Now  are  you  satisfied  ?  Yes,  /  am. 

1.  cela  me  fait  plaisir. — 2.  une  grande  bête. — 3.  on  dit  que. — 
4.  qui  cela  regarde. — 5.  je  n'ai  pas  l'intention  de  vors  manquer 
de  respect. 
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148. 

CONCLUSION. 

We  hâve  just  finished  tins  little  book,which,  I  trust(l) 
has  been  of  the  greatest  utility  to  you,  and  (to"»  ail  rav 
young  friends. 

I  hope  you  did  not  forget  to  read  over  every  twelve 
numbers  four  or  five  times,  previously  to  passing  on  to 
the  others.  You  may,  now  they  are  (2)  nearly  com- 
mitted  to  memory,  write  them  clown  in  a  copy-book  to 
obtain  (3)  a  thorough  knowledge  of  French  orthogra- 
phy,  or  French  spelling. 

Had  (4)  you  begun  by  writing  thèse  exercises,  instead 
of  reading  them  aloud,  you  would  still  hâve  a  great  deal 
more  to  do,  to  obtain  a  facility  in  speaking  French, 
which  (5)  you  hâve  now  aequired  almost  impercep- 
tibly.  (6) 

Procure  now  the  Petit  Secrétaire  Parisien,  or  a 
Sélection  of  English  Letters  on  différent  Subjects, 
and  the  Sequel  to  this  work,  by  the  same  author,  en- 
titled  "Turnin'g  (7)  Englisii  Idioms  into  French  at 
Sigiit,  which  is  composed  of  only  the  most  necessary 
and  most  élégant  idiomatical  phrases  of  both  lan- 
guages,  which,  if  read  in  the  same  manner,  will  make 
you  completehj  masters  of  the  French  language. 

Then  if  you  are  studying  Italian,  procure  his  Teso- 
retto  dello  Scolare  Italiano,  or  Italian  part  of  this 
work.     After  that,  if  you  can  find  an  (tue)  oppor- 
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tunity  of  spending  a  month  with  a  French  fairiîy, 
you  will  surely  (8)  find  it  very  advantageous,  pro- 
■vided  that  those  with  whom  you  may  converse,  do  not 
speak  English. 

You  can  speak  as  good  French  in  Exeter  as  in 
Montpellier,  if  you  constantly  converse  in  that 
tongue. 

Attend  also  French  churches  ;  visit(9)  French  théâtres, 
or  any  other  places  of  amusement,  where  that  language 
is  spoken.     I  now  wish  you  farewell. 

LOUIS  PHILIPPE  R.  F.  DE  PORQUET. 

Ko.  5,  Gloucester  Place, 

Kentish-town,  Middlesex.  j 

1.  j'espère,  or  f  'ose  espérer. — 2.  que  vous  les  savez  presque  par 
saur. — 3.  pour  avoir  une  parfaite  connaissance. — 4.  si  vous  aviez. 
—5.  que.  —  6.  sans  vous  en  apercevoir. — 7.  traduction  des,  or 
Vurl  de  traduire  les. — 8.  vous  y  gagnerez  beaucoup,  or  vous  y 
trouverez  certainement  un  fort  grand  avantage. — 9.Jréquentet. 


AN    INDEX 


ALL  THE  ENGLISH  WORDS, 

CONTAIXED    IV 

LE  TRÉSOR, 

TRANSLATED  INTO  FRENCH.- 


ABBREVIATIONS. 


s.  substantive. 
sino.  singutar. 
PL.  plural. 
ADj.or  a.  adjective. 
si.  masculine. 
Y.  féminine. 
p.  p.  pa^<  participle. 
p.  prks.  participle pré- 
sent. 


sub.  subjunctite. 
v.  uerô. 

v.  ir.  rcrô  irregular. 
nom.  nominative. 
ckn.  genitive. 
dat.  datiie. 
acc.  accusative. 
abl.  ablative. 


1.  c.first  conjugation. 

2.  c.  second  ditto. 

3.  c.  £/jird  rfj^io. 

4.  c.fourth  ditto. 
adv.  adverb. 
prep.  préposition. 
con.  conjunction. 
int.  interjection. 


A. 


A  or  an,  indefinite  article  ?zn,  m. 
«ne,  f.  oTwn,  of  or  from  a  or 
an  ;  o  «n,  to  a.  the  indef.  art. 
is  not  expressed  in  Frencli  in 
this  sensé  :  I  ara  a  physician, 
je  suis  médecin  ;  he  is  A 
Frenchman,  il  est  Français; 
two  pence  a  pound,  deux 
sous  la  livre  ;  not  un. 

Abandon  (to),  abandonner,  1  c. 

Abhor(to),  v.  2..  d'dester, abhorrer. 

Abhorrence,  s.  horreur,  f. 

Ability,  s.  talent,  m. 

Able,  adj.  capable,  m.  and  f. 

(I  ara),  je  puis  or  peux. 

(he  is  not),  il  ne  peut  or  il 

nest  pas  capable  de. 

(to  be)  pouvoir. 

Abolish  (to),  v.  abolir,  2  c. 

Abolished,p.  p.  aboli,  e. 


Abominable,  adj.  abominable. 

Abominably  ,ad.abo)»incibIement . 

About,  prep.  dans,  par,  about 
the  house,  dans  la  maison. 

us,  parmi  nous. 

us  (you  speak),  vous  par- 
lez de  nous. 

twelve  o'clock,  vers  midi. 

you  (look),  prenez  garde 

à  vous. 

it,  en,  he  speaks  about  it, 

or  them  il  en  parle,  or  d'eux. 

(set)  it,  commencez-le. 

ten  o'clock,  vers  les   dix 

heures. 

autour,   environ,   vers,   à 

V en  tour  de. 

him,  autour  de  lui. 

— —  that    business,   touchant, 
concernant  cette  affaire 
M  2 
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INDEX. 


Abont  me,  sur  moi. 

Above,  adv.  en-haut,  là-haut. 

■  prep.  au-dessus  de. 

— —  (more  than),  plus  de,  more 
than  five  shillings,  plus  de 
cinq  sckellings,  or  chclins. 

•——  (ail),  surtout. 

■  his  door,  sur  sa  porte. 
Abroad,  prep.  (in  foreign  climes), 

chez  l'étranger. 

'  (out  of  doors),  dehors. 

Academy,  s.  school,  pension,  f. 
or  pensionnat,  m. 

Accède  (to),  v.  1  c.  accéder  à 

Accent,  s.  accent,  ton,  m. 

Accept  (to),  v.  a.  1  c.  accepter,  1 
c,  recevoir,  ir.  agréer,  3  c. 

Acceptable  (that  is  very),  cela 
n'est  pas  de  refus,  acceptable, 
is  seldom  used. 

Accident,  s.  accident,  m. 

Accompany  (to),  v.  accompa- 
gner,  1  c.  ace. 

Acccmpanied,  p.  p.  accompagné. 

Accompt  (on),  à  compte. 

Account,  (bill)  mémoire,  m. 

— —  (to  give  an),  rendre  compte 
4  c,  détailler  1  c. 

(on),  à  cause  de,  parce  que. 

Accusation,  s.  accusation,  f. 

Accustomed  (to  be),  être  accou- 
tumé, e. 

Accuse  (to),  v.  accuser,  1  c. 

Ace,  s.  as,  pron.  ass,  m. 

Ache  (to),  v.  n.  avoir  mal  à. 
Ex  :  I  hâve  a  head-ache  or 
my  head  aches,  j'ai  mal  à  la 
tête;  the  tooth-ache,  le  mal  de 
dents,  s.  m. 

Ackno'vv'.edge,  (to),  v.a.  reconnaî- 
tre, ir.  reconnaissant,  reconnu. 

Acquaint  (to),  v.  a.  faire  savoir 
à,  faire  part  d'une  chose  à,  ir. 
informer,  1  c. 

Acquain tances,  s. connaissances  f. 

Acquainted  (to  be)  with  some 
«ne,  connaître  quelqu'un. 


Acquainted  (to  gel), faire  con- 
naissance avec  quelqu'un. 

(I  am  not)  with  him^e  n» 

le  connais  pas. 

Acre,  s.  acre,  F.  arpent,  m. 

Act  (to),  v.  n.  agir,  2  c.  (as  a 
player),  jouer,  représenter 

s.  acte,  m.  action,  f. 

Action,  s.  action,  {.fait,  m. 

at  law,  procès,  m. 

(to  bring  anl,  intenter  un 

procès  à,  or  faire,  v.  ir. 

(gesturej,  geste,  m. 

Active,  adj.  actif,  m.  active, 

Activity,  s.  activité,  f. 

Actor,  s.  acteur,  m. 

Actress,  s.  actrice,    , 

Adapted,  adj.  propre  à  V usage 
de,  or  à  la  portée. 

Add  to,  v.  n.  ajouter  à,  1  c. 

Address,  s.  adresse,  f. 

(to),  v.  a.  écrire  à  que.' 

qu'un,  not  adresser,  1  c. 

to  (oneself  to),  v.  r.  j'a- 

dresser  à,  only  one  d. 
Addressed  (superscription  of  a 

letter),  adressée. 
Adieu,  adieu,  au  revoir. 
Adjective,  s.  adjectif 
Admirable,  adj.  admirable,  m.  f. 
Admirai,  s.  amiral;  pi.  amiraux. 
Admire  (to),  v.  a.  admirer. 
Admit  (to),  v.  a.  admettre,  ir. 

recevoir,  3  c. 

(to  allow),  permettre,  ir.  v. 

Adopt  (to),  v.  a.  adopter,  1  c. 
Adorn  (to),  embellir,  2  c. 
Adrianople,  s.  Adrinople,  a  city. 
Advance  (to),  v.  a.  avancer  vers, 

1  c. 
Advanced  in  years,  âgé,  vieux. 
Advantage,  s.  avantage,  m. 
Adventure,  s.  aventure,  f. 
Advice,  s.  avis,  conseil,  m. 
Advise  (to),  v.  a.  conseiller  or 

donner  avis  à,  1  c. 
Affuir,  s.  affaire,  f. 
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Affection,  s.affectiun,(.amovr,m. 
Afièctionate,  adj.  affectionne,  c. 
Affinity,  s.  ressemblance,  f. 
AfHrm,  (to),  v.  n.  affirmer,  1    c. 

assurer,  1  c. 
Afflicted,  adj.  affligé,  m.  êe,  f. 

triste,  m.  f.  chagrin  de. 
Afraid,  adj.  craintif,  ve,  timide. 
(to  be),  avoir  peur  de  ;  I 

am  afraid,  j'ai  peur. 
Africa,  s.  Afrique,  f. 
Aftor,   prep.   après,   after    you, 

après  vous;  after  rue,  après  moi. 
(the  day),  le  lendemain. 

the   French  fashion,  à  la 

française. 

ail,  après  tout. 

noon,  après-midi. 

the   example  of  your  fa- 

ther,  à  l'exemple  de  votre  père. 

my  taste,  «  mon  goût. 

(to  look),  chercher  quelque 

chose,  something,  or  quelqu'un, 
some  one  or  somebody. 

After,  adv.  ensuite,  après. 

Afierwards,  ensuite,  après  quoi. 

Again,  adv.  encore. 

■ encore  une,  fois.- 

(a  fresh),  de  nouveau. 

(to  corne),  revenir,  ir. 

(give),  redonner,  1  c. 

(to  see),  revoir,  ir. 

(to  begin),  recommencer, 

(and  so  on  with  verbs  not  be- 
ginning  with  an  a.) 

Against,  prep.  contre. 

me,  contre  moi. 

them,  contre  eue,  elles. 

liis  will,  malgré  lui,  or  à 

contre  cœur. 

one  anotlier,  l'un  contre 

Cautre,  for  two  persons,  and, 
les  uns  contre  les  autres,  for  a 
larger  number. 

■ ît,  tout  contre,  tout  près. 

Age,  s.  âge,  m.  ans. 

• (what)  are  you,  quel  âge 


avez-vom  ?  I  am  twenty-two 
years  of  âge,  j'ai  vingt-deux 
ans. 

(eentury),  siècle,  m. 

(I  am  of),  je  suis  majeur, e. 

(she  is  not  of),  elles   est 

mineure,  or  pas  majeure. 

Aged,  adj.  âgé,  e. 
Ago,  adv.  (long),  il  y  a  long- 
temps. 

(five  years),  il  y  a  cinq  ans. 

(half  an  hour),  il  y  a  une 

demi-heure. 

(is  it  long),  y  a-t-il  long- 
temps ? 

Agreeable,  adj.  agréable,  m.  f. 
aimable,  for  both  genders. 

Agreeably  to,  adv.  selon  le,  and 
not,  au  nor  à  la. 

Agrée  (to),  v.  a.  accorder,  ar- 
ranger, 1  c.  consentir,  v.  ir. 

upon,  in,  with,  être  d'ac- 
cord, s'accorder,  convenir  de. 

Agrée  (I)  to  it,  j'en  conviens, 
orj'y  consins. 

Agreed,  p.  p.  convenu,  m.  e  f. 

Agreement,  s.  agrément,  m. 

Ague,  s.jïèvre,  or  Jitvre  tierce,  f. 

Ail  (to)  any  thing,  avoir  mal, 
what  ails  you  ?  qu'avez  vous  ? 
what  ails  your  foot?  qu'avez- 
vous  au  pied? 

Ailing,  adj.  (she  is  always),  elle 
se  porte  toujours  mal,  or  elle  a 
toujours  quelque  chose,  or  se 
plaint,  sans  cesse. 

Aim  (to)  at,  v.  n.  aspirer,  1  c. 
am  aiming  at  it,  j'y  aspire. 

at  a  partndge,  viser  à  une 

perdrix. 

Aim.  s.  but,  m.  fin,  F. 

(take  your),  visez  bien. 

Air,  s.  air,  m. 

Airs  she  gives  herself  1  (what), 
comme  elle  se  carre,  or  quels 
airs  elle  se.  donne  ! 

Alarm,  s.  alarme,  m. 
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Alive,   Vivant,  or  en  vie. 

(when),  de  son  vivant. 

(is  he  still)  est-il  encore  Vi- 
vant^ or  on  vie  ? 

Ail,  adj.  tout,  m.  toute,  f. 

(the),  s.  le  tout,  m. 

■ (after),  après  tout. 

the  morning,  toute  la  ma- 
tinée, not  matin. 

— —  day,  tonte  la  journée,   not 
le  jour. 

the  evening,  toute  la  soirée, 

not  soir. 

— —  night,  toute  la  nuit. 

the  year,  toute  l'année,  not 

l'an. 

• that  (for),  malgré  cela. 

(it  is)  over,  c'en  est  fait. 

• (in)  things,  en  tout. 

(not  at),  point  du  tout. 

(at),  du  tout. 

Allow  (to),  v.  a.  ir.  permettre,  ir. 

donner  permission,  1  C. 

Almanack,  s.  ahnanach,  ta. 

Almighty,  adj.  tout-puissant. 

■ s.  le  Tout-Puissant,  m. 

Almost,  adv.  presque,  près  de. 

ten  o'clock,  p?xs  de  dix 

heures. 

done,  presque  fini,  e. 

Alone,  adj.  seul,  m.  e.  f. 

(I),  moi  seul,  c. 

Aloud,  adv.  à  haute  voix,  haut. 

speak,  parlez  haut. 

• (he  said),  il  dit  tout  haut. 

Already,  adv.  dîjà,si4of. 

Also,  adv.  aussi. 

Alter  (to),  v.  a.  to  change,  chan- 
ger 1  c. 

Altération,      s.    changement,  m. 
changement,  m. 

Although,  conj.  gov.  the  subj. 
mood,  quoique,  bien  que. 

I  am,  quoique  je  sois,  not 

suis. 

you  hâve  dined,   quoique 

vous  ayez  dîné,  not  avez. 


Although  you  spoke,  quoique 
vous  parlassiez,  not  parlez. 

you  had  learned,  quoique 

vous  eussiez  appris,  not  aviez. 

Alvvays  adv.  toujours. 

(he)  cornes,  il  vient  tou- 
jours. 

Am  (I),  from,  être,  to  be,  auxil. 
v,  je  suis  ;  I  am  not,  je  ne 
suis  pas,  am  I  1  suis-je  ? 

(I)  cold,  j'ai  froid. 

(1)  hot,  j'ai  chaud. 

(  I)  ten  y  ears  old, j'ai  dix  ans. 

(I)  corne,  je  suis  venu. 

(I)  told,  on  m'a  dit  que... 

(I)  just  arrived,  j'arrive  à 

l'instant. 

(I)  OR,  je  suis  malade. 

(I)  informed,  on  m'adilque. 

(I)  forty,  j'ai  quarante  ans. 

(I)  very  sorry,_;e  suis  très 

friche 

America,  s.  l'Amérique,  f. 

American,  adj.  américain,  e. 

Amiable,  a.  aimable,  m.  and  f. 

Amidst,  prep.  parmi,  amidst 
my  papers,  parmi  mes  pa- 
piers. 

Amount  (to),  v.  monter  à,  l  c. 

to  (how  much  do  they)  à 

combien  montent-elles  9 

Amusement,  s.  amusement,  m. 

Amusing,  adj.  amusant,  e. 

An,  art.  un,  m.  and  une,  f. 

Ancestors,  s.  ancêtres,  plur. 

Anele,  s.  cheville  du  pied,  f. 

■ (to  put  out  ones),  se  dé- 
mettre la  cheville. 

And,  conj.  et,  you  and  I,  vous 
et  moi. 

conj.  ainsi  que. 

Anger,  s.  colère,  t.  emportement, 
m. 

Angle  (to),  v.  n.  pêcher,  1  c. 

Angling,  s.  pêche,  f. 

pêche  à  la  ligne. 

rod,  la  ligne,  f.  also,  canne 

à  uêche,  f. 
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Angry,  ai'y  fâché,  e,  f.  irrite,  c. 
(I  am)  at  it,  j'en  suis fàchl,c. 

(to  be),  être  en  colère,  or 

fâché. 

Animal,  s.  animal,  m. 
Ann,  s.  Anne,  f. 
Annura  (per),  par  an. 
Another,  adj.  s.  autre. 
Answer,  s.  réponse,  f.  réplique,  f. 

(to),  v.  a.  répondre,  4  c. 

■  (I)   for  it,  j'en  répands. 

Answered,  p.  p.  répondu,  e. 
Antiquities,  s.  antiquités,  f. 
Antwerp  (a  city),  Anvers,  sound 

the  s. 
Any,  adj.  or  pron.   quelque,  en, 

du,  de  la,  de  /',  des. 
— —  thing,  quelque  chose. 

(hâve  you),  en  avez-vous? 

(hâve  you)  thing  to  say  to 

me,  avez-vous  quelque  chose  à 

vie  dire  3* 
— —  (are  there)  faults,  y  a-t-il 

quelques  fautes  ? 
one,  personne. 

(corne     at)    time,    venez 

quand  bon  vous  semblera  or 
quand  vous  voudrez. 

— —  (he  sp'eaks  to)  one,  il  parle 
à  tout  le  inonde. 

• (do  you  know)  one  who, 

connaissez-vous  quelqu'un  qui? 

one    will    show    you    his 

house,  la  première  personne 
venue  vous  montrera  où  il  de- 
meure or  sa  maison. 

(is  there)  one  at  home,  y 

a-t-il  quelqu'un  à  la  maison  f 

I  hâve  not  any,  je  n'en  ai 

pas. 

(I  will  not  go)  further,  je 

n'irai  pas  plus  loin. 

more,  davantage  or  de  plus. 

(do  ihey  sel!  )  en  vend-on  ? 

thing    (fit   for),  propre  à 

tout. 

Ape,  s.  singe,  va. guenon,  f. 


Appear  (to),  paraître,  ir.  parais- 
sant, paru,  c. 

(they,)  ils     ont      Pair     or 

semblent. 

(he)  to  be  bashful,  il  semble 

timide,  il  a  l'air  timide. 

Appetite,  s.  appétit,  m. 

Apple,  s.  pomme,  f. 

pie,  s.  tourte  auxpommes,  f. 

tait.  s.  tarte  aux  pommes  or 

tartelette  (a  small  one),  f. 

tree,  pommier,  m. 

woman,  la  marchande  de. 

Apply  (to),  v.  a   ajipliquer,  1.  c. 

oneself  to  study,  s'appli- 
quer à  l'étude,  1  c. 

to  any  one,  s'adresser   à 

quelqu'un,  1  c. 

Appoint  (to),  v.  a.  nommer, placer, 

fixer,  I  c. 
Appointed  (I  hâve)  to  meet  him 

at,jp  lui  ai  donné  rendez-vous  à 
Appointaient,  s.  rendez-vous,  m. 

ordre,    m.    nomination,    élec- 
tion, brevet. 
Approach  (to),  v.  s'approcher  de, 

s'avancer,  venir  près  de. 
Approve  (to),  approuver,  1  c. 
Approved,   p.  p.  approuvé   de, 

confirmé  par. 
April,  s.  avril,  m. 
Apron,  s.  tablier,  m. 
Arable,  adj.  labourable,  arable. 
Are  (which)  to  be  found,  qui  se 

trouvent  or  rencontrent. 

to   hâve  soon  (we),  nous 

aurons  bientôt. 

we  to  do  it?  devons-nous 

le  faire  ? 

(we)  never  accustomed  to 

take,  nous  ne  prenons  jamais. 

you  cold,  avez-vous  froid  ? 

you  pleased,  étes-vous  con- 
tent y 

(there),  il  y  a. 

(you)  too  good,  vous  êtes 

trop  bon. 
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Are  the  children  warm,  les  en- 
fants ont-ils  chaud  ? 
• there    many,   y   en  a-t-il 

beaucoup  ? 
Argument,  s.  argument,  m. 
Ariosto,  s.  Arioste. 
Arise  (to)  v.  n.  se  lever,  .  c. 
Arm,  bras,  s.  (a  limb),  m. 

s.  (weapon),  une  arme,  f. 

(to),  v.  armer,  1  c. 

Arm-cliair,  s.  fauteuil,  m. 
Arms,    s.    (armoriai    bearings), 

armes,  f. 
Arrivai,  s.  arrivée,  f. 
Arrive  (to),  v.  ri.  arriver,  f.  1  c. 
Arrived    (I    hâve),  je  suis  ar- 
rivé, e. 
(I  ara  just),  f  arrive  à  l'in- 
stant, or  je  viens  d  arriver. 
Art,  s.  art,  m. 
Article,  s.  article,  m. 
As,  conj.  comme,  aussi,  que. 
(he  speaks)  I  do,  il  parle 

comme  moi. 

well  as  1,  aussi  bien  que  moi. 

good  as  that,  aussi  bon  que 

cela. 
you  like,  comme  vous  voulez 

or  voudrez,  better. 

•- for  me,  quant  à  moi. 

long  as  you  are  attentive, 

tant  que  vous  serez  attentif,  ve. 
long    as  my    cane,   aussi 

long  que  ma  canne. 

• a  friend,  en  ami. 

tall  as  slie  is,  toute  grande 

qu'il  le  est. 
- tall  as  I   am   (you   are), 

vous  êtes  aussi  grand  que  moi. 
• far   as   London,  jusqu  à 

Londres. 

far  as  hère,  jusqu'ici. 

_ —  soon  as  possible,  aussitôt 

que  possible. 
__ —  many  as,  autant  que. 

much  as,  autant  que. 

to  hirn,  quant  à  lui,  conj. 


As  her  father  is  gone  to,  vu  que 
so?i  pire  est  allé  à 

her  daughter  wants,  parce 

que  sa  fille  desire. 

soon  as  it  suits  me,  du  mo- 
ment qu'il  me  sera  possible. 

far  as  the  next  lov/n,jusqu'à 

la  première  ville. 

long  as  you  like,  tant  que 

vous  voudrez. 

near  as  I  can  guess,  à  ce 

que  je  crois  or  pense. 

to  what  he  says,  quant  à 

ce  qu'il  dit. 

Ashamed,  adj.  honteux,  m.  se,  f 

(I  am)  ofhïSfj'ai  honte  de  sa 

Ashes,  s.  cendres,  f.  pi. 

Asia,  s.  Asie,  f. 

Ask  (to)  v.a.  demander,  gov.  ace. 
and  dat. 

for  him,  demandez-le,  ace. 

of  him,  demandez-lui,  dat. 

your  brother,  demandez  à 

votre  frère,  dat. 

Assiduity,  s.  assiduité,  f. 

Assist  (to),  v.  aider,  ace.  and  dat. 

Assistance,  s.  assistance,  f.  aide, 
Secours,  m. 

Associate  (to),  fréquenter,  1  c. 

Assure  (to),  assurer,  1  c.  promet- 
tre, ir. 

Assured  (I  am)  on  m'assure  que. 

Astonish  (to),  v.  a,  étonner,  1  c. 
surprendre,  ir. 

(  I  am)  at  it,  j'en  suis  sur- 
pris or  surprise,  f. 

Astronomy,  s.  astronomie,  f. 

At,  prep.  à,  chez  ;  at  home,  chez- 
moi. 

Paris,  à  Paris  ;  at  Brigh- 

ton,  «  Brighlon. 

what  time  do  you  go  ?  à 

quelle  heure  irez-vous  ?  or  par- 
tez-vous f 

my  father's,  ckezmon père. 

what  o'clock  do  you  sup  ? 

à  quelle  heure  soupez-vous  .* 
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At  it,  en,  or  y. 

the  grucer's,  chiz  l'épicier. 

the  rate,  à  raison  de. 

our    waiehouse,     à    noire 

magasin. 

your  house,  chez  vous. 

school,  t  n,  or  à  lu  pension. 

Atiack,  v.  a.  attaquer,  1  c.  assail- 
lir,  v.  ir. 

Attend  (to)  v.  a.  (or  to  mind) 
foire  attention,  v.  ir. 

(as  a  master).  donner  des 

leçons. 

— (to  be  présent),  être  pri- 
sent à,  assister  à. 

(to  accompany),  accom- 
pagner, 1  c. 

(to)    as   a   médical  man, 

traiter,  soigner,  1  c. 

visiter  un  malade,  1  C. 

church,    aller    à    l'église, 

(to)  marketj  aller  or  venir 

au  marché)  ir. 

reviews,  aller  voir  des  ri  vues. 

balls,  suivre  les  luis,  ir. 

lectures,  suivre  des  cours. 

to  your  orders,  obéir  à  vos 

ordres,  exécuter  vos. 

Attendance  (surgeon's),  traite- 
ment, honoraires,  (fee),  p.  f. 

Attended  to  (my  counsels  were 


not),   mes  avis  ne  furent  pas 

suivis. 
Attention,  s.  attention,  f. 
Attentive,  adj.  atli  u'/f,  ve. 
Attribute   (tu),    v.  a.    attribuer, 

1  c. 
Auction,  s.  vente  publique,  f. 
August.  s.  août,  m.  pionounce 

ou. 
Aunt,  s.  tante,  f. 
Author,  s.  auteur,  m. 
Autumn,  s.  automne,  m. 
Avail   (to),    v.  a.    oncself,  saisir 

l'occasion,  2  c.  Se  servir  de 

v.  n.  profiter  de,  1  c. 

Aversion,  s.  aversion,  haine,  f. 
Avoid  (to),  v.  a.  éviter,  fuir,  ir. 
Awake  (to),  v.  à.  and  n.  éveiller, 

1  c. 
Aware  (to  be),  v.  savoir  bien,  ir. 
Away  (to  take),  v.  a.  prendre,  v. 

ir.  ôter,  emporter,  1  c. 
Away  (to  go),   s'en  aller;    go 

away,  ultez-vous-en. 

(I  am  going),  je  tn'en  vais. 

(to  drive),  chasser,  1  c. 

Awoke  (he),   il  se  réveilla,  or 

s'éveilla. 
Axe,  s  hache,  f. 
Axle-tree,  s.  essieu,  m. 


B. 


Babble  (to),  v.  n.  bavarder,  1  c. 

Bachelor,  s.  un  garçon  or  céliba- 
taire. 

Back,  s.  dos,  m.  le  derrière,  m. 

(to  go),  revenir  de,  retour- 
ner à,  reculer. 

(to  give),  rendre,  4  c. 

of  a  house,  s.  le  derrière ,  m. 

(to  corne),  v.  revenir,  v.  i:. 

(to  senH  J,  v.  renvoyer,  ir. 

Backward,  adj.  (he  is),  lent, 
négligent,  m.e,  f.  jeu  avancé. 

Backwards,  adv.  en  arriére. 


Bad,  adj.  mauvais,  m.  mauvaise. 

f.  médian  t,  m.  méchante,  f. 

(this  is),  ceci  ne  vaut  rien. 

omen,  mauvais   augure. 

Badly,  adv.  mal,  corn  p.  pis. 
Bait  (to),  horses,J'uire  rafraîchir 

les  chevaux. 
Baker,  s.  boulanger,  m. 
Bail,  s.  (to  play  with),  balle,  î. 

(a  dance),  bal,  m. 

Banditti,  s   brigand,  m 
Banish  (to),  v.  a.  bannir,  2  c.  • 
Bank,  s.  of  England,  s.  banque,  C 
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Bank,  bord,  rivage,  m.  rive,  f. 

noie,  billet  de  banque,  m. 

Banker,  s.  banquier,  m. 
Baptize  (to),  v.  a.  baptiser,  1  c. 
Bar,  s.  barrière,  f.  in  music,  me- 
sure,  f.  ;  of  iron,  barre,  f. 

(in  the),  s.  à  la  mesure,  f. 

Barn,  s.  grange,  f. 
Barren,  adj.  stérile,  inculte. 
Basket,  s.  punier,  in. 
Bason,  (sugar),  sucrier,  m. 
Bath,  s.  bai»,  m. 

■ (a  city),  Bath. 

Battie  (to),  v.  n.  se  baigner,  1  c. 
Bathed,  adj.  baigné,  e. 
Battie,  s.  bataille,  f. 
Bay  horse,  s.  cheval  bai,  m. 
Be  (to),  v.  n.  être,  étant,  été. 

so  good,  ayez  lu  bonté  de. 

(I    shall),  je   serai;  you 

shall  be,  vous  serez. 

(I  shall  not),  je  ne  serai  pas. 

— —  quiet,  restez  tranquille. 

(let  them),  qu'ils  soit  nt. 

(imper.),  sois,  soyez. 

so  rash  (do  not),  ne  soyez 

pas  si  téméraire. 

(let  us)  soyons. 

Beans,  s.  fèves  de.  marais,  f. 

Frencb,  haricots  verts,  m. 

Bear  (to),  v.  a.  supporter,  souj- 

J'rh;  v.  îr. 
with   (to),  supporter 

avec  patience,  1  c. 
liim  (I  carmot),_/e  ne  puis 

le  souffrir,  v.  ir. 

the  sight,  sentir,  soiiffrir. 

Beard,  s   barbe,  f. 
Bearer,  s. porteur,  m. 
Beat  (to),  v.  a.  battre,  ir. 
Beautiful,  adj.  superbe,  très-beau, 

belle,  magnifique. 
Beauty,  s.  beauté,  f. 
Because,  conj. parce  que,  vu  que, 

à  cause  de. 
Become  ito),  v.  n.  devenir,  ir. 
Becoming,  adj .  propre,  qui  sied  à. 


Becomingyour  âge,  qui  convient 

à,  or  sied  à  votre  âge. 
Bed,  s.  lit,  m.  ;  in  bed,  au  lit. 
(to  go   to),  aller  se  cou» 

cher. 

(feather),  lit  de  plumes,  m. 

(strawberry),    planche    de 

fraisiers,  f. 
clothes,  s.  couvertures,  f. 

rooni,  s.  cha-mbre  à  cou- 
cher, f. 

side,  s.  ruelle  de  lit,  f. 

stead,  bois  de  lit,  m. 

Bee,  s.  abeille,  f. 

Beech,  s.  hêtre,  va. 

Beef,  s.  bœuf,  m. 

(roast),  s.  bœuf  rô U. 

Been,  p.  p.  été. 

(he  lias  been),  il  a  clé. 

Béer,  s.  bière,  f. 

(small),  petite  bière. 

Before,  avant  ;  Ex  :  lie  arrived 
long  before  me,  il  urrivn 
long-temps  avant  moi. 

(I  should  hâve  writien),  il 

y  a  long-temps  que  j'aurais  écrit. 

Before  long,  pr.  sous  peu,  avant 
peu. 

(in  the  présence  of),  de- 
vant. Ex  :  \v!iy  do  yi  u  sit 
before  me  ?  pourquoi  vou  i  met- 
tez-vous devant  moi? 

seven,  avant  sept  heu-  es. 

Beg  (to),  v.  demander,  j.  ner, 
mendier,  v.  1  c. 

leave  (I),  je  prends  la  li- 
berté de. 

pardon    (to),    demander 

pardon  à. 

your  pardon  (I),  je  vous 

demande  pardon  de. 
— — (to)one's  bread,  v.  men  lier 

son  pain. 
Beggary,  s.  misère,  mendicité,  f. 
Tiegin  (to),  v.  commencer,  1  c. 
Beginning,  s.  commencement,  m, 
Begun,  commencé,  e. 
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Behalf,  s.  faveur,  f.  ;  in  my  be- 
half, en  ma  faveur,  pour  moi. 

Behave  (to),  v.  n.  se  conduire, 
v.  ir.  5f  comporter,  1  c. 

Beliaviour,  s.  conduite,  f. 

Behind,  prep.  and  adv.  derrière, 
en  arrière. 

Behold  !  int.  regardez  !  voilà  ! 
là  ! 

part,  (of  itrt),  dont. 

Believ.  (to),  v.  a.  croire,  ir.  ajou- 
ter foi  à,  présumer. 

Believed,  p.  part,  cru,  e. 

Beil  of  a  cliurcli,  s.  cloche,  f. 

■ of  a  room,  sonnette,  f. 

■ (ring  the),  sonnez. 

Belong  (to),  v.  n.  appartenir  à, 
ir. 

BelODging  to,  appartenant  à. 

Beloved,  chéri,  e,  aimé,  e. 

Below,  adv.  and  prep.  en  bas, 
au-dessous  de,  inférieur  à. 

Bend  (to),  v.  plier,  se  soumettre, 
ir. 

Bengal,  le  Bengal,m. 

Bent,  s.  (inclination),  penchant, 
m. 

p.  p,  courbé  (for  metals). 

Beseech  (to),  v.  supplier,  con- 
jurer, 1  c. 

Besidc,  prep.  auprès  de,  p?-ès  de. 

Besides,  prep .outre, adv. d'ailleurs. 

Best,  super,  of  ùitn,  le  mieux; 
le  meilleur,  (test;  beingeomp. 
of  bon,good:  is  ne  ver  used  in 
compliments;  for  instance, 
présent  my  best  respects,  pré- 
sentez bien  mes  respects,  or- 
complimtns  à. 

Bestow  (to),  v.  a.  conférer,  don- 
ner, 1  c. 

Bet,  s.  pari,  m.  gageure,  f. 

Bet  (to),  v.  parier,  gager,  1  c. 

Betimes,  adv.  de  bonne  heure. 

Better,  mieux,  comp.  of  bien  ; 
meilleur,  comp.  of  bon. 

place,  s.  meilleure  place,  f. 


Better  and  better,  adv.  de  mieux 
en  mieux. 

day,  the  better  deed,  à  bon 

jour,  bonne  œuvre,  proverb. 

Between,  prep.  entre. 

Beyond,  prep.  au-delà  de. 

Bible,  s.  bible,  f. 

Bid  (to),  v.  (to  invite),  prier, 
supplier;  at  sales,  enchérir; 
he  bids  them  good  bye,  il  leur 
t'ait  ses  adieux. 

Bill,  s.  billet  ;  mémoire  (an  ac 
compt),  m. 

of  exchange,  s.  lettre  de 

change,  bit/et  à  ordre,  m. 

Bind  (to),  v.  lier,  relier,  1  c. 

Bird,  s.  oiseau,  ni. 

Birth,  s.  naissance,  f. 

day,    s.    anniversaire    de 

naissance,  m.  or  jour  de  Je te,  f. 

Bishop,  s.  évêque,  m. 

Bite  (to),  v.  a.  mordre,  ir. 

Bitter,  adj.  amer,  e. 

Black,  a.  noir,  e. 

bird,  s.  merle,  m. 

Blâme  (to),  v.  blâmer,  1  c.  re- 
prendre, ir.  like  prendre. 

Bleed  (to),  v.  saigner,  1  c. 

(to)  one,  v.  saigner  quel- 
qu'un. 

Bleeds  (your  finger),  vous  saig- 
nez du  doigt. 

Bled,  p.  p.  saigné,  e. 

Blemish  (to),  v.  gâter,  1  c. 
ternir,  2  C. 

Bless  (to),  v.  bénir,  2  c. 

1  ilessed,  adj.  heureux,  se,  béni,  e. 
-iiig,s. bénédiction,  f.  bien, m. 

Blind    (to),  v.  aveugler,  1  c. 

aveugle,  adj.  and  subs.  m. 

and  f. 

Blood,  s.  sang,  m. 

horse,  s.  cheval  de  race,  m. 

Blot,  s.  tache,  f. 

Blotting  paper,  s.  papier  broutl* 
lard,  m. 

Blow,  s.  coup,  m 


134 


INDEX 


Blow  (to)  (as  fiowers),  s'épa- 
nouir, 2  c. 

(to)  out  the  candie,  étein- 
dre la  chandelle,  ir. 

(to)  one's  nose,  v.  se  mou- 
cher, 1  c. 

your  nose,  mouihez-vous. 

Blows  (the  wind)  hard,  il  fait 
grand  vent. 

Blue,  adj.  bien,  e. 

Blush  (to),  v.  n.  rougir,  2  c. 

Board  (to),  v.  border,  1  c. 

■ (on),  prep.  à  bord. 

Boarded  pp.  (by  a  privateer), 
attaqué  par. 

Boat,  s.  bateau,  m.  chaloupe,  f. 

Boatman,  s.  batelier,  m. 

Body,  s.  corps,  ni.  a  busy  body 
empressé,  adj. and  subs.  homme 
intrigant  ;  eveiy  body,  tout 
le  monde  ;  nobody,  personne  ; 
somebody,  quelqu'un  ;  body 
linen,  linge  de  corps,  m. 

Bold,  adj.  hardi,  e. 

Bombay,  s.  Bombai. 

Bonnet,  s.  chapeau,  m. 

Book,  s.  livre,  m. 

(day),  s.  journal,  m. 

(pocket),  s.  porte-feuille,  ra 

■ binder,  s.  relieur,  m. 

(copy),  s.  cahier,  m. 

(prayer),     s.     livre     dt: 

prières,  m. 

seller,  s.  libraire,  m. 

Boot-maker,  s.  bottier,  m. 

Boots,  s.  bottes,  f. 

Born,  adj.  né,  e,  from  naître. 

(to  he\v.  naître,  ir. 

Borrow  (to),  v.  a.  emprunter, 
1  c. 

Both,  pron.  l'un  et  l'autre,  tous 
deux. 

■ my   brother   and    I    were 

there,  mon  frire  et  moi,  nous 
y  étions,  both  omitted. 

Boltle,  s.  bouteille,  f. 

Bought,  p.  p.  acheté,  e. 


Bound  (to  be)  for,  repondre 
pour,  4  c.  obligé. 

(as  a  book),  pp.  relié,  e. 

Bountiful,  adj   généreux,  se. 

Bounty,  s.  bonté,  libéralité,  f. 

Box,  s.  boite,  f.  money-box,  tire- 
lire, f.  christmas-box,  étrtn- 
nes,  f.  snuft-box,  tabatière,  f. 

of  a  play  house,  s.  loge,f. 

(work),  boîte  à  ouvrage,  f. 

on  the  ear,  soufflet,  ra. 

tree,  s.  buis,  m. 

Boy,  s.  garçon,  enfant,  m. 

Break,  v.  casser,  1  c. 

Bran,  s.  son,  m. 

Brandy,  s.  eau-de-vie,  f. 

(a  glass  of),  un  petit  verre, 

eau-de-vie,  urulerstood. 

Brave,  adj.  druve,  courageux, 
se. 

Bread,  s  pain,  ra. 

■ (new),  pain  tendre,  m. 

(stale)  pain  rassis. 

Breadth,  s.  largeur,  f. 

Break  of  day,  s.  l'aube  du  jour, m. 
V aurore,  f.  point  du  jour,  m. 

Breakfast,  s.  déjeûner,  m. 

■ (to),  v.  déjeuner,  1  c. 

Break fast'xl,  p.  p.  déjeûné,  e. 

Brew  (ti  /,  v.  a.  brasser,  1  c. 

ho  jse,  or  brewery,  s.  bras» 

série,  t\ 

Brewer,  s.  brasseur,  m. 

Briar  (sweet),  églantier,  m. 

Brick,  s.  brique,  f. 

house,  s.  maison  de  brique. 

layer,    s.    maçon,    m.   for 

chiraneys,  fumiste. 

Bricked,  de  brique. 

Bridge,  s.  pont,  m. 

Brighton,  s.  Brighton. 

Bring  (to),v.a.  app*/i  ter,  for  things, 
apportt  z-moi  iuu  canne,  bring 
nie  my  stick,  to  bring  in  or 
up,  to  serve  up  a  dinner,  ser- 
vir. Ex.  :  I  was  bringing  in 
the  dinner,  je  servais  le  dîner; 
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amener,  for  persons  and  ani- 
mais who  can  walk. 

Brin.  ,  \ .  a.  rapporter, 

1  c 

ap(to),  élever,  1  c. 

Broad,  adj.  large,  grand,  e. 

Broken,  pp  «usé,  e,  brisé,  e. 

Brook,  s.  ruisseau,  m. 

13roth,  s.  bouillon,  m. 

Brother,  s.Jrhre,  m. 

in-law,  s.  beau-frère,  m. 

Brought,  p.  p.  apporte,  c. 

back,  rapporte. 

up,  (educated),  élevé,  e. 

Brown,  adj.  brun,  e. 

bread,  s.  pain  bis,  m. 

Brush,  s.  brosse,  f. 

■ (to)  v.  a.  and  0.  brosser,  1  c. 

Brute,  s.  bite,  f.  brute,    f. 

Bud,  s.  bouton,  m. 

Build  (to),  v.  a.  bâtir,  2  c. 

Building,  s.  bâtiment,  ni. 

Built,  p.p.  bâti,  construit,  c. 

Bull,  s.  tuureuu,  m. 

■ rincli,  s.  bouvreuil,  m.  or 

rouge- queue,  m. 

Bunch  of  grapes,  s.  grape  de 
raisin,  f.     Raisin,  sing. 

of'  keys,   s.    trousseau   de 

clif's,  m. 

Bundle,  s.  paquet,  m. 

Buonaparte,  s.  Bonaparte. 

Burden,  s.  fardeau,  m. 

Burgundy,  Bourgogne,  f. 

Burial,  s.  enterrement,  m. 

Burn  (to),  v.  a.  brûler,  1  c. 

Burst  (to),  v.  a.  and  n.  crever,  1  c. 

(to)  out  crying,  fondre  en 

larmes,  4  c. 

■ (to)  out  laughing,  éclater 

de  rire. 

Bury  (to),  v.  a.  enterrer,  1  c.  en- 
sevelir, 2  c. 

Bush,  s.  buisson,  m. 

Bushel,  s.  boisseau,  m. 

Business,  s.  affaire,  f. 

Bustle,  s.  bruit,  tintamarre,  m 


But,  conj.  mais,  ne — que,  cepen- 
dant- 

why   lias    lie    not  ?    7/iais 

pourquoi  n'u-t-il  pus? 

—  liow   are  \ve  to  do  ?  mais 

comment  devons-nous  faire  ? 

(in  tlie  sensé  of  only),  71e 

que.  Ex.  :  We  liave  but  ten 
thousand  pounds,  nous  n'a- 
vons que  dit  mille  litres;  I 
hâve  but  a  gumea,  je  n'ai 
qu'une  guin't  • . 

Butdier,  s.  boucher,  m. 

Butler,  s.  beurre,  m. 

market,     s.    marché    au 

beurre,  m. 

man,  s.  l'homme  au  beurre* 

or  marchand  de. 
Buy  (to),  v.  a.  acheter,  1  c. 
By,  prep.  par,  de,  en. 

a,  au. 

— —  (to  put),  v.  mettre  a  pai  t, 

or  de  côté. 

pp.  (praised),  loué  de  ... . 

pp.  (loved),  aimé,  oraimce 

de. 

one's  self,  tout  seul,  e. 

ail  means,  certainement. 

no  means,  nullement. 

the  by,  «  propos. 

three  u'clock,  à  trois  heures. 

yourself,  tout  seul,  e. 

and  by,  tout  à  l'heure. 

every  body,  de  tout  le  monde, 

heart,  par  cœur. 

the  week,  par  semaine. 

speaking,  en  parlant. 

tvvo  fett,  de  deux  pieds. 

it,  en. 

much,  de  beaucoup. 

Mr.  F.  de  P.  par  Mon- 
sieur F.  de  P. 

one  o'clock,  à  une  heure. 

stander,  s.  spectateur,  m. 

whom,  par  qui  ? 

water,  par  eau. 

sight,  de  vue% 
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Cabbage,  s.  chou,  m. 
Cabin  boy,  s.  mousse,  m. 
Cake,  s.  gâteau,  m. 
Calamity,  s.  malheur,  m.  cala- 
mité, f. 
Calf,  s.  veau,  m. 
CalPs  head,  s.  tête  de  veau,  f. 
Call  (to),  v.  a.  appeler,  1  c. 

■ (to)  upon,  passer  chez,  1  C. 

(to)  again,  v.  repasser. 

(to)  at,  passer,  or  à,  chez. 

■ (I)  my  servants  at  five,  ;e 

réveille  mes  domestiques  à  cinq 

heures. 
Called  upon  to  do  it  (if  I  am), 

si  l'on  me  force  à  le  faire. 
Calling  me  (tbere  is  some  one), 

quelqu'un  m'appelle. 
Calm  (to),  v.  a.  calmer,  1  c. 
Came  (lie),  il  vint,  or  il  est  venu. 

(l),je  suis  venu,  or  je  vins. 

Camel,  s.  chameau,  m. 

Can,  v.  defect,  pouvoir  ;  I  can, 

je  puis;  he  can,  il  peut  ;  \ve 

can,  nous  pouvons  ;  they  can, 

ils  peuvent;    y  ou   can,   vous 

pouvez. 
you     swim  ?    savez-vous 

nager? 
Canal,  s.  canal,  sing.  canaux,  pi. 

m. 
Canary-bird,  s.  serin,  m. 
Candie,  s.  chandelle,  f. 
Candlestick,  s.  chandelier,  m. 
Cane,  s.  canne,  f.  bâton,  ni. 
Cannon,  s.  canon,  m. 

■ bail,  s.  boulet  de  canon,  m. 

■ shot,  s.   coup   de  canon,  m. 

Cannot  (I),  je  ne  puis;  it  can- 

iiot  be,  cela  n'est  pas  possible, 

or  ne  se  peut. 
Cantab,  étudiant  de  Cambridge. 
Cap,    s.  bonnet,    m.  night-cap, 

bonnet  de  nuit,  ni. 


Capable,  adj.  inpable,  m.  f. 

Captain,  s.  capitaine,  m. 

Caïd,    s.    carte,      f.   a  pack   of 

cards,  /ru  de  cartes,  m  to  play 

at  car ds,  jouer  aux  cartes. 

table,  s.  table  à  jouer,  f. 

Cardinal,  s.  cardinal,  m. 

Care,  s.  soin,  souci,  m. 

(to  take),  v.  soigner,  faire 

attention,  avoir  soin,  prendre 

garde. 

(I  do  not),  cela  m'est  égal. 

Careful,  adj.  soigneux,  se. 
Carefully,  adv.  soigneusement. 
Careless,  adj.  négligent,  e. 
Carelessly,  adv.  négligemment. 
Carpenter,  s.  charpentier,  m.  or 

menuisier  (joiner). 
Carpet,  s.  tapis,  m. 
Carnage,  s.  voiture,  f. 

horses,  s.  chevaux  devoiture. 

(a  genteel),  s.  air,  or  de- 

meanour,  un  port  gracieux,  m. 
Carry    (to),    v.    a.   (tliings  that 

cannot  walk), porter,  1  c. 
(to)  (things  that  can  walk), 

amener,  mener,  1  c. 
Cart,  s.  charrette,  f. 
Case,  s. cas,  (box), et  ni, m.  boîte, f. 

(in),conj.««  cas,  dans  le  cas. 

of  a  watch,  s.  boite,  f. 

Cash,  s.  argent,  m. 

Cask,  s.  futaille,  f.  tonneau,  m. 

Castle,  s.  château,  m. 

Cat,  s.  chat,  m.  chatte,  f. 

Catch  (to),  v.  a.  attraper,  1  c. 

Cattle,   s.  bétail,  sing.  bestiaux 

m.  plur. 
Cause,  s.  cause,  raison,  f. 
Celebiate  (to),  v.  célébrer,  1  c. 
Celebrated,  adj  célèbre,  Jumeuxt 

se. 
(  '(  !t  ry,  s.  céleri,  m. 
Cellai,  s.  cuve,  f  cellier,  m. 
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Cent  (per),  pour  cent. 

Certain,  adj.  certain,  c. 

(I  eau  say   for),  je  puis 

certifier. 

Certain ly,  ad.  certainement. 

Chafnnch,  s.  pinçon,  m. 

Chain,  s.  chaîne,  f. 

Chair,  s.  chaise,  f. 

(arm),  s.  fauteuil,  m. 

Chaise  ^post),  s.  chaise  deposte,  f. 

Chamber,  s.  chambre,  f. 

Change,  s.  money,  de  la  mon- 
naie, f. 

Changeable,  adj.  volage. 

Changed  (is),  ai  changé,  e. 

Chapel,  s.  chapelle,  f. 

Chapter,  s.  chapitre,  m. 

Character,  s.  recommandation,  f. 
certificat,  répandant,  m.  répu- 
tation ;  f.  never  caractère,  m. 
which  means  in  French,  tem- 
per. 

Charcoal,  s.  charlon  de  lois,  m. 

Charitable,  adj.  charitable. 

Charity  begins  at  home,  prov. 
charité  bien  ordonnée  com- 
mence'par  soi-même. 

Charles,  s.  Charles,  m.  do  not 
sound  the  s. 

Cheap,  a.  à  bon  marché,  an  adv. 
in  Frencb,  the  à  may  be 
omilted,  bon  marche. 

(very),    c'est    à    très-bon 

marché,  a  bus  prie. 

Cheaper,comp  à  meilleur  marché. 

Cheat  (to),  v.  a.  tromper,  1  c. 

at  play,  tricher,  1  c. 

s.  fourbe,  fripon  filou,  m. 

s.  and  adj.  at  play,  tricheur, 

se. 

Cheek,  s.  joue,  f. 

Cheese,  s.  fromage,  m. 

Chemistry,  s.  la  chimie,  f. 

Cherry,  s.  cerise,  f. 

Chess,  s.  échecs,  m.  plur. 

Chest,  s,  caisse,  f.  coffre,  m. 

of  drawers,  s.  commode,  f. 


Chicken,  s.  poulet,  m. 
Chief-officers,      s.     principaux 

officiers,  m. 
Chilblains,  s.  engelures,  f.  plur. 
Child,  s.  enfant,  m.  and  f. 
Children,  s.  enfants,  m.  f. 
Chocolaté,  s.  chocolat,  ni. 
Choose  (to),  v.  a.  choisir,  2  c. 

(which  do  you)  ?   lequel 

voulez-vous .« 

Christen  (to),  v.  a.  baptiser,  1  c. 
Christening,  s.  baptême,  m. 
Christian,  chrétien,  ne,  sub.  and 

adj. 
Christmas,  s.  Noël,  m.  christmas 

day,  la  fête  de  Noël,  f. 

eve,  s.  la  veille  de  Noël,  f. 

Church,  s.  église,  f. 

begins,   s.   le  service,   or 

l'office  divin  commence  a. 

Cinders,  s.  cendres,  f.  plur. 

Ciunamon,  s.  canelle,  t. 

City,  s.  ville,  cité,  f. 

Civil,  adj.  civil,  poli.  e. 

Civility,  s.  civilité,  f. 

(  ïlasp,  s.  a^ruffe,  boucle,  f. 

Class,  s.  classe,  f. 

Clear,  adj.  clair,  net,  aisé,  e. 

Clerk,  s.  commis,  m. 

(church),  sacristin. 

Clever,  adj.  habile,  adroit,  e. 
Clifton,  s.  Cliflon. 
Close,3idv. près,  proche,  tout  près. 
Closet,  s.  cabinet,  m. 
Cloth  (linen),  s.  linge,  m. 

(woollen),  s.  drap,  m. 

(table),  s.  nu; 

(horse),  s.  housse,  f. 

(lay  the),  mettez  le  < 

Clothes  (suit  of),  s.  habillement 

complet,  m.  sing. 
Clothes  (bed),  s.  courut  ares,  f, 
Cloudy,  adj.  nébuleux,  sombre. 
Cloudy  (the  weather  is),  il  fait 

un  tcînps  couvert. 
Coach,  s.  carrosse,  m.  voiture,  f. 

(by),  par  la  diligence. 

N  2 
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Coach  (hackney),  s.  f  acre,  m. 

house,  s.  remise,  f. 

■ maker,  s.  carrossier,  m. 

Coal,  s.  charbon,  m. 
Coat,  s.  habit,  m. 
Coffee,  s.  café,  m. 

mill,  s.  moulin  à  café,  m. 

Coffin,  s.  cercueil,  m.  bitre. 
Cold,  aclj.  froid,  e. 

s.  froid,  rhume,  m. 

■ (to  hâve  a),  avoir  un  rhume. 

(I  hare  a  very  bad),  j'ai  un 

très-grand  rhume. 

(it  is),  il  fait  froid. 

(I  am),  j'ai  froid. 

(it  was),  il  faisait  froid. 

■ (to  be),  avoir  froid. 

(I  was),  j'avais  froid. 

(my  feet  &re),j'aiJ'roid  aux 

pieds. 
■ (my  hands  are),  f  ai  froid 

aux  mains. 
(I  hâve  taken),  je  me  suis 

enrhume. 
Collar,  s.  collet,  m. 

maker,  s.  bourrelier,  m. 

Collège,  s.  collège,  m. 
Colonel,  s.  colonel,  m. 
Colour,  s.  couleur,  f. 

box,  s.  boîte  à  couleurs,  f. 

Comb,  s.  peigne,  m. 

(to),  v.  a.  peigner,  1  c. 

Corne  (to),  v.  n.  venir,  ir. 

■ (arc  they),  sont-ils  venus? 

■ back,  v.  revenir,  ir. 

to  (how  much  do  they),  à 

combien  montent-ils,  or  elles? 

(to)  again,  v.  revenir,  ir. 

(to)   down,    v.  descendre 

(être). 

Corne  hère,  venez  ici. 

■ near,  approchez-vous. 

Corne  through  (the  rays  of  die 
Sun  cannot),  les  rayons  du 
soleil  ne  peuvent  percer  or 
pénétrer? 


Comedy,  s.  comédie,  f. 
Comfort  (to),  v.  soulager,  conso* 
1er,  1  c. 

s.    soulagement,  m.   C07i- 

solution,  f.  bien-être,  m. 

Comfortable,  a.  bon,  consolant. 
Corning,  p.  près,  (he  is),  il  vient 

à  l'instant. 

(they  are),  ils  viennent. 

Command  (to),  v.  a.  commander;, 

ordonner. 
Commit  (to),  v.  a.  commettre,  ir. 
Commonly,     adv.    d'ordinaire, 

communément. 
Company,  s.  compagnie,  f. 

(East  India),   compagnie 

des  Indes,  f. 

Compel  (to),  v.  obliger,  forcer.'* 

Complain(to),v.n..sej!;/<nW;'e,h'. 

Complaint,  s.  plainte,  f.  mala- 
die, f.  I 

Complaisant,  a.  complaisant;  e.  ■ 

Complète  (to),  v. finir,  2  C 

adj.  complet,  achevé,  e. 

Compliment,  s.  compliment,  m. 

Compliments  to  Mr.  L.  (Mrs 
ll.'s),  Madame  H.  présente 
bien  ses  complimens  à  Mous. 

Compose  (to),  v.  a.  composer, 
1  c. 

Condemn  (to),  v.  a.  condamner, 
1  c. 

Condescend  (to),  v.  daigner 
1  c.  condescendre,  4  c. 

Condition,  s.  condition,  f.  état, 
m. 

(on),  conj.  à  condition? 

Conduct,  s.  conduite,  f. 

Congratulate  (to),  v.  a. féliciter, 
1  c.  en  faire  son  compliment. 

Consent  (to),  v.  n.  consentir,  ir. 

-  —  s.  consentement,  aveu,  m.'  • 
Conservatory ,  s.  conservatoire,  m 
Consider  (to),  v.a.  considérer,!  c. 
Considérable,  adj.  considérable. 
Considered  (he  is),  on  le  re- 
garde. 
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Consist  (to),  v.  constster,  1  c. 

Consort,  s.  femme,  tpott.se,  f. 

Constantly,  adv.   constamment, 
Sun  s  cesse. 

Constitution,  (body),  s.  tempér- 
ament, m.  constitution,  f. 

Consult  (to),  v.  consulter,  1  c. 

Contain  (to),  v.  a.  contenir,  ir. 

Contemptible,  adj.   méprisable, 
m.  and  f. 

Content  (to),  v.  a.  contenter,  1  c. 

adj.  salis/ait,  e,  content,  e. 

Contents,  s.  le  contenu,  m.  s. 

Continent,  s.  continent,  m. 

Continue  (to),  v.n. continuer,  1  c. 

Contradict(to),v.a.a>?if>«/îVf,ir. 

Contrary,  adj.  contraire. 

Contribute  (to),v.  a.  contribuer. 

Conversant,  adj.  versé,  e. 

Conversation,  s.  conversât  ion,  f. 

Convexe  (to),  v.  n.  converser. 

Convince^to),  v.a.  convaincre,  ir. 

Cook,  s.  cuisinier,  e,  m.&  f. 

Copy  (to),  v.  copier,  1  c.  trans- 
crire, ir. 

book,  s.  cahier,  m. 

Corn,  s.  tled,  or  lie,  m. 

or  oats,  avoine,  m.  sing. 

on  the  toe,  s.  cor,  m. 

market,  s.  marche  au  ilt,  m. 

factor,  marchand  de  blé,  m. 

Coronation,  s.  couronnement,  m. 

Correspond  (to),  v.  n.  correspon- 
dre, 4  c. 

Cost  (to),  v.  n.  coûter,  1  c. 

Cottage,  s.  chaumière,  f. 

Covetous,  adj.  avare,  m.  and  f. 
tously.  adv.  uvec  avarice,  f. 

Covetousness,  s.  avarice,  f. 

Coi  .  n.  tousser,  1  c. 

s.  toux,  f.  rhume,  m. 

Could,  imp.    ten.    ex,   I  could 
yesterday,je  pouvais  hier. 

- cor.d.  ten.  ex,  I  could  to- 

morrow,  je  pourrais  demain. 

do  it  (if  l),   si  Je.  pouvais 

le  faire,  impérf. 


Could  I  but  see  them,  pmssc-je 
les  voir,  or  si  Je  pouvais. .  . 

Counsel,  s.  conseil,  avis,  m. 

(to),  v.  a.  conseiller,  aviser. 

Counsellor,  s.  avocat,  m. 

Count  (to),  v.  a.  compter,  1  c. 

time  (in  music),  v.  battre 

la  maure,  ir. 

Country,  s.  pays,  m.  campagne,  f. 

house,  s.  maison  de  cam- 
pagne, f. 

seat,  s.  château,  m.  oi  mai- 
son de  plaisance,  f. 

(in  the),  à  la  campagne. 

(native),  patrie,  f. 

County,  s.  comté,  province,  f.       - 

Courage,  s.  courage,  m. 

Courageous,  adj.  courageux,  se. 

Course,  s.  cours,  voyage,  m. 

(of),  cela  va  sans  dire,  or 

comme  de  raison. 

— —  (in  the)  of,  dans  le  cours 
de,  or  d'ici  à. 

(in   the)   of  a   fortnight, 

dans  quinze  jours 

Court,  s.  cour,  f. 

(yard),  s.  cour,  f. 

Cousin,  s.  cousin,  m.  cousine,  £ 
Cow,  s.  vache,  f. 

Coward,  s.  and  ad j.  poltron,  ne* 
Cracked,  part,  past,Jelé,  c. 
Cream,  s.  crème,  f. 

cheese,    s.  fromage  à   la 

crème,  m. 

jug,  s.  pot  à  la  crème,  m. 

Creator,  s.  créateur,  m. 
Crédit,  s.  crédit,  m. 
Cricket,  s. jeu  de  crosse,  m. 
Crime,  s.  crime,  m. 
Criminal,  adj.  and  s.  criminel', 

m.  le,  f. 
Cross  (the),  s.  la  croix,  f. 
to  be,  v.  être  de  mauvaise 

humeur. 
(she  is  always  so),  elle  est 

toujours  si  bourrue  ou  de 

mauvais*  humeur. 
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Cross  over  (to),  v.  traverser,  1  c. 

Crolchet,  s.  noire,  f.  musical 
tenn. 

Crowd,  s.  foule,  presse,  f. 

of  children,  troupe  d'en- 
fants, f. 

Crown  (to),  v.  a.  couronner,  1  c. 

Crowned,  p.  p.  couronné,  sacré. 

Cruel,  adj.  cruel,  le. 

Crumb,  s.  mie,  miette,  f. 

Crust,  s,  croûte,  f. 

Cry  (to),  to  lament,  pleurer, 
1  c. 

Cultivate  (to),  v.  a.  cultiver,  1  c. 

Curming,  adj.  malin,  m.  ma- 
ligne, (.adroit,  fin. 

mari  (a),  s.  rusé,  malin. 

Cup,  s.  coupe,  fasse,  f.  gobelet, m. 

Cuploard,  s.  armoire,  f. 


Curate,  s.  vicaire;  not  cure, 
which  in  France  means  lie 
who  holds  a  liviug. 

Curiosity,  s.  curiosité,  f. 

Curious,  adj.  curieux,  se. 

Currant,  s.  groseille,  f. 

bushes,  s.  groseillers,  m. 

Custom,  s.  coutume,  f.  usage,  m. 

house,  s.  douane,  f. 

Customer,  s.  pratique,  f. 

Cut,  s.  coupure,  coupe,  taille,  f. 

(to),  v.  n.  couper,  1  c. 

(to)  down,  v.  abattre,  ir. 

for  deal,  coupez  à  gui  à 

foire. 

one's  self,  se  couper,  1  c. 

Cutlet,  s.        côtelette,  f. 

Cyder,  s.  cidre,  m. 


D 


Daily,    adj.    journellement,    de 
jour  en  jour,  chaque  jour. 

Damage,  s.  dommage,  m. 

(did  a  great  deal  of),  fit 

beaucoup  de  dégât. 

Damp  (it  was  very),  il  faisait 
très-humide. 

adj.  humide,  h  mute. 

Darnpness,  s.  l'humidité,  f. 

Dance,  s.  danse,  f. 

(to),  v.  danser,  1  c. 

Dancing-master,    s.    maître   de 
danse,  m. 

room,  s.  salle  de  danse,  f. 

Dandy,  s.  petit-maître,  fat, 
m. 

Danger,  s.  danger,  péril,  m. 

Dangerous,  adj.  dangereux,  se. 

Dangerously,   adv.   dangereuse- 
ment. 

Dante,  s.  le  Dante  (a  poet). 

Dare  (to),  v.  oser,  défier,  1  c. 

Dark,  adj.  sombre,  noir,  e. 

(it  is),  il  fait  obscur. 

Daughuu-,  s.  fille,  f. 


Daugbter  (grand),  s.  petite-fille. 

in  law,  s.  belle-fille,  bru,  f. 

Day,  s.  jour,  m.  journée,  f. 
after  to-morrow,  après  de- 
main. 

(ail),  toute  la  journée. 

(so  much  a),  tant  par  jour. 

(the)  before,  s.  la  veille,  f. 

(the)    before    yesterday, 

avant-hier. 

(this),  aujourd'hui. 

{on  tins),  aujourd'hui. 

(every),  chaque  jour,  tous 

les  jours. 

light,  s.  le  jour,  m. 

i (t0)>  aujourd'hui. 

time,  s.  le  jour,  m. 

Dazzle  (to),  v.  a.  éblouir,  2  Cr 
!  Dazzled  with,  ébloui  de. 

Deacon,  s.  diacre,  m. 

Dead,  adj.  mort,  e. 

Deaf,  adj.  sourd,  e. 

Deal  (a  great),  fort,  beaucoup. 

(to),  at  cards,  v.  faire  les 

caries. 
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De.il  (it  is  my),  c'est  à  moi  à 
faire. 

• (to),  v.  in  goods,  vendre, 

4  c. 

(wliose)  is  it,  à  qui  est-ce 

à  faire  ? 

Dealer,  s.  négociant,  marchand. 

Deah  last  tune  (I),  fuifait  la 
dernière  fois. 

Dtar,  adj.  cher.  e. 

(it  is  Vi>[\    ,  c'est  bien  cher. 

Dearer,  adj.  comp.  plus  cher,  e. 

Death,  s.  mort,  f. 

Debt,  s.  dette,  f. 

Deceitful,  adj.  trompeur,  se. 

Deceire  (to),  v.  a.  tromper,  1   c. 

December,  s  Décembre. 

Déclare  (to),  v.  a.  déclarer,  1  c. 

Décline  (to),  v.  décliner.  1  c. 

to  give  n p,  v.  i d'user,  dis- 
continuer, 1  c. 

Deed,  s.  fait,  m.  action,  f. 

(title),  s.  titre,  m. 

Deep,  adj.  profond,  c,  de  pro- 
fondeur. 

cur,nin<r,  adj.  malin, 

rusé,  e  :  maligne,  f. 

(two.  feet),  de  deux  pieds 

de  profondeur. 

Ht  is  one  foot),  il  a  vn 

pied  de  profondeur. 

Defence,  s.  défense,  f. 

Défend  (to),  v.  a.  défendre,  4  c. 

Degree  (university),  degrés  de 
V université,  universaux. 

Degrees  (by),  adv.  par  degrés, 
graduellement. 

Délicate,  adj.  délicat,  e. 

Delight  (to),  v.  aimer  beaucoup, 
se  plaire,  plaisant,  plu,  ir. 

De'.ight  in  (I),  j'aime  beaucoup. 

Delighted,  adj.  charmé,  e. 

Delightful,  adj.  charmant,  dé- 
licieux. 

Demand,   s.  demande,    requête, 

— —  (to),  v.  a.  demander,  1  c. 


Deny  (to),  v.  a.  refuser,  1  c. 

IV paît ure,  s.  départ,  m. 

I  )epend  (to),  v.  dépendre  de,  4  e. 

(you   :nay)  upon  it,   vous 

pouce:  y  compter. 

Désert,  s.   (wildcrness),   désert* 

m. 
Deserve  (to),  v.  mériter,  1  c. 
I  >(  sign,  s.  dessein,  m. 

a  drawin£,  dessin,  m. 

Désire  (to),  v.  a.  désirer,  prier 

de,  demander,  1  c. 
Désire,  s.  désir,  m.  envie,  f. 
Desired  him,  le  pria  de. 
Desires,   s.  souhaits,  vœux,  dc~ 

sirs,  m. 

(Mrs.  G),  lier  compli- 
ments v.  Madame.  G .  présente 
ses  complimens  à  . . . . 

Désires  Mr.  G.  (Mrs.  W.)  Ma- 
dame W.  prie  Mans   G.  de. . . 

Desiring  him,  de  le  prier  de. ... 

Désirons,  qui  désire  beaucoup. .  . 

(I  am),  je.  souhaite. 

Desk,  s.  secrétaire,  bureau,  m. 

Despicable,  adj.  méprisable. 

Despise  (to),  v.  a.  mépriser,  1  c. 

Dessert,  s.  dessert,  m. 

Destroy  (to),  v.  détruire,  ir. 

Détermine  (to),  v.  a.  déterminer, 
1  c. 

Determined,  pp.  résolu,  e. 

Detest  (to),  v.  détester. 

Diamond,  s.  diamant,  m. 

(at  cards),  s.  carreau,  m. 

Dictionary,  s.  dictionnaire,  m. 

Did,  v.  used  interr.  with  verb. 
Ex.:  did  you  laugh  ?  avez- 
vous  ri  ? 

lie  jump  ?  a-t-il  santé  ? 

I  ?    (from   faire),  faisais- 

je,  or  ai-jefail  ? 

(vvho)    that  ?    qui   a  fait 

cela  ? 

(I),  moi. 

I  corne  ?  suis-je  venu  ? 

they  jump  ?  ont-ils  sauté  f 
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Did  you  ?  avez-vous  ? 

- you  go  ail  over  it  ?  avez- 
vous  examiné,  or  été  partout  ? 

— —  you  set  off?  éles-vous 
parti  ? 

•— —  (yes  I),  oui,  je  suis  parti. 

.  we  read  ?  avons-nous  lu  ? 

we  read  so  far?  avons- 
nous  lu  jusque-là  ? 

lie  study  ?  a-t-il  étudié  ? 

you    receive  ?    avez-vous 

reçu? 

— —  I  not  ?  n'ai -je  pas? 
you  do  us?  nousj  ites-vous  ? 

he  answer  ?  a-t-il  répon- 
du? 

(yes,he),  oui,  il  a  répondu 

he  go  there  ?  y  a-t-il  été  ? 

• 'for  I)  not  see  you,  car  je 

ve  vous  ai  pas  vu. 

-  —  you  say  ?  avez-vous  dit  ? 

■ you  not  see  ?  71  avez-vous 

pas  vu  ? 

— —  you  hear  ?  avez-vous  en- 
tendu dire  ? 

(you)  not  look  at  tlie  iules, 

I'oms  n'avez  pas  regardé  les 
règles. 

Die  (to),  v.  mourir,  ir. 

Difier  (to),  v.  n.  différer,  1  e. 

Diflerence,  s.  différence,  f. 

Différent,  adj.  différent,  c. 

Dillicult,  adj.  difficile,  m.  and  f. 

Difficulties,  s.  difficultés,  f. 

Dig  (t>),  v.  creuser,  bêcher,  1  c. 

Dignity,  S.  dignité,  f. 

Dilatory,  adj.  lent,  tardif,  ve. 

Diligence,  s.  diligence,  i. 

Diligent,  adj.  diligent,  e. 

Dine  (to),  v.  n.  dîner,  1  c. 

Dining  room,  s.  salle  à  manger  ; 
f.  in  a  school,  réfectoire,  ni. 

Dinner,  s.  dîner,  m. 

.Direct  (to),  v.  diriger,  1  c.  con- 
duire, ir. 

.         letters,  v.  mettre  l'adresse. 

Directed    (whose   labours  bave 


been),  dont  les  travaux  ont 
été  dirigés  à. 

Direction  s.  (of  a  \e\ter),  adresse,f. 

Directly,  adv.  tout  de  suite. 

Diity,  adj.  sale,  crotté,  e. 

Disappoint  (to),  v.  manquer  de 
parole,  1  c.  désappointer,  1  c. 

Disappointed,  adj.  pp.  contrei- 
rié,  e,  désappointé,  e. 

Discharge  (to)  a  servant,  v.  con- 
gédier, 1  c.  renvoyer. 

(to)  (bills),  paya 

(to)  one's  duties,  v  rem- 
plir ses  devoirs,  2  c. 

Discover  (to),  v.  a.  découvrir,  ir, 

Disease,  s.  maladie,  f.  ?na„,  m. 

Dislike,  s.  aversion,  hoirie,  f.  t 

(to),  v.  n  aimer pus,haïr, 2 C. 

(I)  tins,  ceci  me  déplaît, 

je  n'aime  pas  ceci. 

Dismiss  (to),  v.  renvoyer,  con- 
gédier, remercier,  1  c. 

Dismissed  (servant),  pp.  congé- 
dié, remercié,  renvoyé,  e. 

Displease  (to),  v.  a.  déplaire,  ir. 

Displeased,  adj.  mécontent,  e. 

Displeasure,  s.  déplaisir,  mécon- 
tentement, m. 

Dispute,  s.  dispute,  f.  débat,  m." 

(to),  v.a.  disputer,  quereller. 

Dissatisfaction,  s.  déplaisir,  m. 

Dissatisfy  (to),  v.  déplaire,  ir. 

Distance,  s.  distance,  f. 

Distant,  adj.  éloigné,  e. 

Distinguish  (to),  v.  a.  distinguer, 
1  c.  apercevoir,  3  c. 

Ditch,  a,  fossé,  m. 

Divine,  adj.  divin,  e. 

Do  (to),  x.  faire,  ir. 

(to)  with  them,  s'en  mêler. 

(to)ovcragain,  \.refaire,\T. 

(to)  tlie  like  again,  v.  re- 
commencer, refaire  la  même 
chose. 

you  go  ?  partez-vous  ? 

«  (wliat  shall  1)  ?  que  ferai» 

je? 
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Do  net  do  that,    ne  faites  pas 

cela. 

you  speak  ?  parlez-vous? 

— —  not  speak   to  hmi,  ne  lui 

parlez  pas. 
you  like  that  ?  aunçz-vous 

cela  ? 
• (how  do   they)  ?  comment 

se  portent-ils? 

(how  dues  your  father)  ? 

comment  se  parle  votrepère? 

— ■ —  (to  whom)  thèse  belong  ? 

à  gui  sont  ceux-ci  or  celles-ci. 

you  study  ?  étudiez-vous  ? 

■ they  write  ?  écrivent-ils  ? 

• (I   will    hâve  them)  SQ,je 

veux  qu'ils  agissent  ainsi. 
• (what  shall  1)  with  them  ? 

qu'en  f'erai-je  ? 

(you)  not  improve,  vous 

ne  faites  point  de  progrès. 

Doetor,  s.  docteur,  médecin,  m. 
Does   (how)  she  do  ?  comment 

je  porte-t  elle  ? 
(what)  he  think  of  ?  à  quoi 

pensc-/-il  « 
Dog,  s.  chien,  m.  chienne,  f. 
Doing  it  (I  hâve  left  off),je  ne 

le  Jais  plus. 
justice  (it  is  but),  ce  n'est 

que  rendre  justice  à. 
Doll,  s.  poupée,  f. 
Done,   p.  part,  of  do,  fait,  e, 

fini,  e,  uchevé,  e. 
(ha.ve),finisst  r. 

-  (it  is),  c'est  fini. 

(I  will   lay  a  guinea)  je 

gagerai    une    guinée. — d'ac- 
cord. 

— —  my  duty,  rempli  mon  de- 
voir. 

(the    méat    was   not),    la 

viande  n'était  pas  cuite. 

Door,  s.  parte,  f. 
]  )  -        ;  ,  iiysic),  di  se,  f. 
Double,  adj.  double,  m.  ?.nd  f. 
Don  ht  (to;,  v.  douter,  l  c. 


Doubt  s.  doute,  m. 

(no),  sans  doute. 

Dougfa,  s.  pâte,  f. 

Dovor,  or  Dover,  s.  Douvres  (a 

town). 
Down,  prep.  ad.  ci  terre,  en  las. 

(to  corne),  v.  il,  scendre,  4  c. 

(to  pull),  v.  faire  tomber 

abattre,  îr. 
Dozen,  s.  douzaine,  f. 
Dr.  s.  Monsieur  le  Docteur. ..  . 
Drag(to),  v.a.  traîner,  entraîner, 

1  c. 
Drank  (he),  il  but,  or  a  bu. 
Draughts  s.  (a  game),  pi.  dames, 

f. 
Draughts   (he  plays  at),  il  joue 

aux  dames. 
Diaw  (to),  v.  tirer,  1  c. 

.  with  a  pencil,  v.  dessiner, 

1  C.  tracer. 

■ your  chair  to  the  fire,  ap- 

prochez  votre  chaise  du  feu. 
Dravver,  s.  tiroir,  m. 
Drawing,  s.  dessin,  m. 
Drawiqg-room,  s.  salle,  salon,  m. 
Dress  (to),  v.  habiller,  s'habiller, 

1  c.  se  mettre,  îr. 
Dresser,  s.  table  de  cuisine,  f. 

(hair),  coiffeur,  m. 

Dress-maker,  s.  couturière,  f. 
Drink  (to),  v.  boire,  ir.  buvant? 

bu. 
Drive  (to),  v.  mener,  1  c. 

(to   take   a)  in   a   coach, 

aller  en  voiture. 

>  (to)  away,  v.  chasser,  1  c. 

(to)  a  nail,  v.  enfoncer,  c. 

Drop  (to),  v.  laisser  tomber,  1  c 

— —  s.  goutte,  f. 

Drown  (to),  v.  a.  noyer,  1  c. 

Drunkenness,  s.  ivrognerie,  f. 

Duck,  s.  canard,  m. 

Duke,  s.  Duc. 

Dull,  adj.  triste,  m.  and  f. 

of  appréhension,  slupide 

hébété,  pesant,  e. 
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Dunce,  s.  lourdaud,  m.  bête,  f. 

benêt,  va. 
During,  pr.  pendant  que,  durant. 
Dust,  s.  poussière,  f. 
Dutch,  s.  Hollandais,  e. 


Dutch  cheese,  s.  fromage  d'Hol- 
lande, m. 
Dutiful,  a.  obéissant,  e. 
Duty,  s.  devoir,  m. 
Dynasty,  s.  dynastie,  race,  f. 


Each,  adj.  and  pvon.  chaque, 
before  a  noun,  chacun,  e,  be- 
fore  a  verb.  Ex.  :  chaque  per- 
sonne, eacli  person  ;  chacun 
demande,  eacb  demands. 

— —  book,  chaque  livre. 

■  of  them,  chacun,  e. 

— —  other,  l'un  l'autre. 

———  (they  speak  against)  other, 
ils  par-lent  l'un  contre  l'autre, 
if  more  than  two  persons,  les 
•uns  contre  les  uu/res. 

Eagerness,  s.  empressement,  m. 

Ear,  s.  oreille,  f. 

for  rausic  (you  hâve  an), 

vous  avez  l'oreille  fine. 

(a  box  on  tlie),  soufflet,  m. 

— —  ring,  s.  boucles  d'oreilles,  f. 

Eail,  s.Comte,  m. 

Early,  adj.  de  bonne  heure,  de 
bon  matin,  an  adv.  in  Frencfa. 

Earn  money  (to),  v.  gagner,  1  c. 

Earnest  (in),  adv.  sérieusement, 
or  franchement. 

Earth,  s.  terre,  f. 

Easier,  aàyplus  aisé,  plus  facile. 

Easily,  adv.  aisément. 

East,  s.  l'Est,  l'Orient,  m. 

Easter,  s.       Pâques  f. 

■ week,  s.  semaine  de  Pàque, 

f. 

East  Indies,  s.  Indes  orientales, 
f. 

— —  Indiaman,  s.  vaisseau  des 
Indes,  Oricn  taies. 

' India  Company,  s.   Corn- 

pagnic  des  Indes,  f. 

Easy,  adj.  facile,  aisé,  e. 

Eat  (to),  v.  manger,  1  c. 


Edinburgh,  s.  Edimbourg. 
Educate  (to),  v.  élever,  1  c. 
Education,  s.  éducation,  f. 
Effort,  s.  effort,  m. 
Egg,  s.  œuf,  m.  in  the  singular; 

œufs  in  plur.,  do  not  Sound 

the  f.  but  œu,  as  the  word  eux 

in  French. 
Eight,  adj.  huit,  when  by  itself 

or    followed    by     a    vowel, 

sound  the  t. 
Eighteen,  adj.  dix-huit. 
Eighteenth,  adj.  dix-huitième. 
Eighth,  adj.  huitième. 
Eighty,  adj.  quatre-vingts  ;  qua- 
tre-vingt-un,    without  au.  s. 

and  so  on  to  nine.  __ 
Either,    conj.    l'un    ou   l'autre, 

l'une  ou  l'autre,  les  uns  ou  les 

autres. 
Elbow,  s.  coude,  m. 
Elder,  adj.  aine,  e,  plus  ctgé,  e 
Eldest,  adj.  aine,  c. 
Elect  (to),  v.  a.  élire,  ir. 
Eleven,  adj.  onze  {le),  le  onze, 

le  onzième,  the  e  of  le  is  not 

omitted. 
Eleventh,  adj.  le  onzième. 
Eliza,  s.  Elise  and  Elhu.  . 
EU,  s.  (a  measure),  aune,  ï* 
Ehn-tree,  s.  orme,  m. 
Else,  adj.  autre,  m.  and  f. 

conj.  autrement,  ou. 

(or),  ou  bien. 

Elsewhere,  adv.  ailleurs. 
Embark  (to),  v.  s'em'earquer,  1  . 
Embarrassaient,  embarras,  m. 
Emblem,  s.  emblème,  m. 
Emperor,  s.  Empereur,  m  ' 
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Employ  (to),  v.  se  servir  de-  em- 
yer,  1  c. 

Empty,   adj.    vide,   à    vide,    va- 
cant, t. 

(to),  v.  v'.d,  r.  verser,  1  c. 

Enable  (to),  v.  a.  rendre  capa- 
.  .  •  .  fuirefaire  à  au  Iqu'un. 

mettre  en  état. 

i      ounter,    v.    surmonter,    1  c. 

vaincre,  ir. 
End,  >./{//,  f.  bout,  but,  m. 

,2c    achever,  1  c. 

crowns  the  work  (the),  la 

J:n  couronne  l'œuvre. 

Endeavour  (to),  v.  tacher,  1    c. 
Jaire  son  possible,  or  de  son 
mieux. 

■ (I  wfll),jie  tâcherai,  or  je 

Jt  rat  mon  possible. 

s.  effort,  m. 

Endure  (to),  v.  souffrir,  ir.  en- 
durer. 

Enemy,  s.  ennemi,  e. 

Engage  (to),  v.  a.  engager,  l  c. 
i    .renient,  s.  engagement,  m. 

E   -i^ements,  s.  p.  occupations, 
f. 

England,  s.  Angleterre,  f. 

English,  adj.  Anglais,  e. 

m  an,  s.  Anglais. 

Enjoy  (to),  v.  jouir    de    possé- 
da r. 

Enough,   adv.    assez,    suffisam- 
.'.  suffisant. 

U  is,  c'est  assez. 

■ (well),  assez  L'un. 

Enquire  (to),  v.  n.  sinfortner, 
1  c. 

En  qui  rie;,  s.  recherches,  enquêtes, 
informations,  f.  plu. 

E:Her  (to),  v.  entrer,  1  c. 

Enteit  iiri  (to;,  v.  a.  amuser,  1  c. 

Entertams     slight    hopes     (the 
doctor),  il  u  peu  d'espoir. 

Entreat  (to),  v.  a.  supplier,  con- 
rtn  r,  1  c. 

Entrealies,  s. instances,  prières. 


Envy  (to),  v.  a.  envier,  1  c. 

Envy,  s.  envie,  f. 

Epping-forest,  la  forci  d'Ep- 
ping. 

Erase  (to),  v.  a.  effacer,  raturer, 
1  c. 

Errors,  s.  erreurs,  f. 

Escape  (to),  v.  s'échapper,  s'en- 
fuir, ir. 

s.  fuite,  f. 

Especially,  adv.  surtout. 

Essential,  adj.  essentiel,  le. 

Establish  (to),  v.  a.  établir,  2  c. 

Establishment  (school),  s.  pen- 
sionnat, m. 

(household),  maison,  mon- 
tée, f. 

Esfate(domain),  s.  bien,  m.  terre. 
Esteem  (to),  v.  avoir  de  l'estime, 

estimer. 

s.  estime,  f. 

Esteemed,  estime,  e. 
Eve,  s.  veille,  f.  point,  m. 
Even,  adv.  mime,  quand  mime. 

adj.  égal,  pareil,  le. 

Evening,  s.  soir,  m.  soirée,  f. 
Event,  s  événement,  m. 
Ever,  adv.  jamais,  toujours. 

for,  pour,  or  à  jamais. 

Every,  adj.  chaque,  tout. 

body,  tout  le  monde. 

tliing,  tout. 

day,  tous  les  jours. 

minute,  à  chaque  instant. 

moming,  s.  tous  les  matins. 

one,  chacun,  chacune,  tout 

le  monde. 
one  who  is  accused,  tout 

accusé. 
tliing  (I  hâve  not  followed 

his  steps  in), je  n'ai  pas  suivi 

ses  pas,  or  traces  en  tout. 

time,  chaque  fois 

where,  adv.  partout. 

body  (1  give  to),_;'e  donne 

a  tous  ceux  qui ...  . 
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Evident,  adj.  évident,  e  ;  clair,  e. 
Evil,  adj.  mauvais,  e. 
Evil,  s.  mal,  m.  maux,  pi. 
Europe,  s.  Europe,  f. 
Evactly,  adv.  exactement. 
Examine   (to),  v.  a.    examiner 

1  c. 

a  bill,  compter  un. 

Example,  s.  exemple,  m. 
Exceedingly,  adv.  extrêmement. 
Exceed  (to),  v.  a.  surpu-ser,  1  c. 
Excellent,  adj.  excellent,  e. 
Except,  excepté, 
Excusable,   adj.    excusable,   m. 

and  f. 
Excuse,  s.  pardon,  m.  excuse,  f. 

(to),  v.  pardonner,  1  c. 

Execution,  s.  supj>!ice,  m. 
Executioner,  s.  bour-eau,  m. 
Exempt,  adj.  exempt,  e. 
Exercise,  s.  exercice,  thème,  m. 

• (to),  s'exercer,  1  c. 

Exeter,  s.  Exeter. 


I  Exhaust  (to),  v.  a.  épuiser,  ab- 
sorber. 

Exhort  (to),  v.  a.  exhorter,  1  c. 

Existence,  s.  existence,  f.  étrt,m. 

Exrject  (to),  \.  a.  attendre,  4  c 

Expense,  s.  dépense,  f. 

• (at  his  own),  à  ses  frais. 

k*'xplain  (to),  v.  a.  expliquer,  1  c 

Expose  (to),  v.  a.  exposer,  s"  ex- 
poser, to  expose  oneself. 

■  (you),  vous  vous  exposez. 

Extensive,  adj.  grand,  étendu. 

Extinguish  (to),  v.  a.  éti  indre,  ir. 

Extinguisher,  s.  éteignoir,  m. 

Extol  (to),  v.  a.  vanter,  loua, 
1  c. 

Extraordinwy,  adj.  extraordi- 
naire, m.  and  f. 

Extrême,  adj.  extrême,  m.  f. 

Extremely,  adj.  extrêmement. 

Extricate  him  (who  \vill\  qui 
l'en  retirera  ? 

Eye,  s.  ail,  m.  yeux,  plur. 


Face,  s.  le  visage,  in. 

Eaces  (to  make),/i<7Ve  des  gri-  | 

maces,  ir. 
Fact,  s.  fait,  m.  action,  f. 
■  (in),  adv.  en  în,  et  au  fait. 

Faculties,  s. facultés, forces,  f 
Fade  (to),  v.  n.J'antr,  se  Jlctrir, 

2  c. 
Fail,  v.  a.  manquer,  1  c. 
Failure,  s.  faillite, banqueroute,  f. 
Faint,  v.  se  trouver  mal. 
Fainted  awaj,  évanoui,  c. 
Fair,  adj.  beau,  /elle  ;    blond,  e, 

for  the  colour  of  the  hair. 

■ (a  market),  s./oire,  f. 

Fairly,  adv.  de  bon  jeu. 

— —  (to  eopy),  écrire  une  chose 

au  net,  s<.und  the  t. 
Faithful,  aàj.fdèle,  m.  and  f. 
Faithfully,  adv. fidèlement. 
Fall  down  (to),  v.  tomber,  1  c. 


FaHen,  p.  p.  tombé,  e. 

False.  adj.  faux,  se. 

Falsely,    adv.  faussement,  or  a 

tort. 
Family,  s. famille,  f. 
Famous,  adj.  fameux,  se. 
Fancy,  (fashion),  s.  mode,f. 

(to),  y.  s'imaginer,  1  c. 

Far,  adv.  loin,  éloigné,  e. 

(how),  jusqu'où,    combien 

y  a-t-il? 
(we  hâve   read   so),  nous 

avons  lu  jusque-là. 
Farewell,  adv.  adieu,  au  revoir. 
Farm,  s.J'crme,  f. 
Farmer,  s.  fermier,  m. 
Fashion,  s.  mode,  f. 
Fashion  (afttr  the  French),  à  la 

française. 
Fashionable,  or  in  fashion,  adv 

«  la  mode. 
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Fast,  (ouickj,  adv.  vite. 

Fasten  (to),  (gâtes),  lien  fermer 
à  clef. 

Faster  (go  on),  dépechez-vous. 

Fat,  adj.  gros,  se,  gros, 

s.  gras,  m. 

Fatal,  ad'},  fatal,  e. 

Fa-te,  s.  sort,  ni.  étoile,  f.  des- 
titue, f. 

Fathcr. père.  Ex.:  Doyi  u speak 
to  me,  father.'  me  parlez-vous, 
mon  père  .* 

in  law,  s.  beau-père,  m. 

(grand),  s.  grand-père,  m. 

Fatigue  (to),  v.  fatiguer,  lasser, 
1  c. 

Fault,  s.  faute,  f.  méprise,  f. 

(to  find),  trouver  à  redire. 

îs   it  (wliose)?  à    qui  lu 

faute? 

Favour,  s.  faveur,  grâce,  f. 

(your)  s.  (speaking  of  a  let- 

ter),  la  Itltre  que  vous  m'avez 
fait  l'honneur  or  l'amitié  de 
Favoured,  adj.  favorisé,  e. 
Favourite,  s.  favori,  te. 
Fear,  s.  crainte,  peur,  f. 

(to),  .v.    craindre,     avoir 

peur. 

(for),    conj.    de  peur,   de 

crainte. 

Feather-bed,  s.  Ut  de  plumes,  m. 
February,  s.  Février,  m. 
Feeble,  adj.  faible,  m.  and  f. 
Feel  (to),  v.  sentir,  ir.   toucher, 
1  c. 

the  puise,  tâter  le  jjouIs, 

pronounce  pou. 

Feeling«,  s.  pi.  sentiments,  va. 

Feeling,  s.  le  toucher,  m. 

Feet,  s.  pi.  pieds,  m.  sound  not 

d,  pié. 
Fell  (he),  il  tomla. 
Fellow   (a   good   for   nothing), 

vaurien,  m.  gueux,  m.  polisson. 
Felt,  part,  senti,  touché,  e. 
his  jiulse  (he),  lui  tâta  le 


pouls,  do  not  sound  the  l  nor 
the  s. 

Fetch  (to),  v.  aller  chercher,  1  c. 

Fever,  s.jSèwre,  f. 

(scarlet),  s.  fièvre  scarlatine 

Few,  adv.  peu  de,  quelques.  Ex.  : 
I  hâve  a  few  books,  j'ai  quel- 
ques livres,  put  on  a  few 
coals,  me/le:  un  peu  de  char- 
bon, few  oats,  un  peu  d'avoine. 

people,  peu  de  gens. 

boys  are  careful  enough, 

il  y  a  peu  d'enfants  assez  soig  • 
neuX' 

(very),  très-peu. 

Fie  !  for  shame  !  fi  donc  ' 
Field,  s.  champ,  m. 
Fifteen,  adj.  quinze. 
Fiftli,  adj.  cinquième. 
Fifty,  adj.  cinquante. 
Fight  (to),  v.  se  battre,  ir. 

s.  combat,  m.  bataille,  f. 

Fi  mue,  s.  figure,  {.forme,  f. 
l'ill  i  to),  y.  remplir,  2  c. 
Find  (to),  v.  trouver,  1  c. 
out  (to),  v.  découvrir,  ir. 

fault  (to),  v.  trouver  à  re- 
dire. 

Fine,  adj  .fin,  e  ;  beau,  belle,  joli,  e. 

weather,  beeiu  temps. 

Finer,  adj.  plus  beau,  m. 
Finest,  adj.  le  phis  beau,  sup. 
Finger,  s.  doigt,  m.  pron.  do-a. 
Fingering,  (in  music),  doigté,  m. 
Finish  (to),  v.  a.,  finir,  2  c. 
Fire,  s.  feu,  m. 

arms,  s.  armes  à  feu,  f. 

engine,  s.  pompe  à  incendie 

works,  s.  Jeu  d'artifice,  m. 

(to)  a  gun,  v.  tirer,  faire 

Jeu. 
Firmness,  s.  fermeté,  f. 
First,  adj.  and  subs.  premier,  e 
(at),  d'abord,  or  au  premier 

abord. 

(the  very),  le  premier. 

Fish  (to),  v.  n.  pêcher,  1  c. 
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Fish,  s.  poisson,  m. 

market,  s.  poissonnerie,  f. 

or  marché  au  poisson,  m. 

• pond,  s.  vivier,  étang,  m. 

(at  cards),  s.  fiche,  f. 

Fisherman.  s.  pécheur. 
Fishin?,  s.  p'cclie,  f. 

(to  go),  aller  à  la  pèche,  ir. 

Fishmonger,    s.     marchand    de 

poisson. 
Fit,  adj.  propre,   commode,  m. 
and  f. 

me,  tliey  do  not  (boots), 

elles  ne  me  vont  pas. 
Five,  adj.  cinq,  sound  tlie  y  as 

a  k. 
Fiat,  adj.  plat,  c. 

s.  (in  music),  bémol,  m. 

Fleet,  s.  flotte,  f. 

Flew,  prêt.  vola. 

Flock,  s.  troupeau,  m. 

Floor,  s.  plancher,  m.  for  Story, 

étage,  m. 
Flooring,  s.  plancher,  m. 
Florence,  s.  Florence,  a  city. 
Flour,  s.  farine,  f. 
Flower,  s. fleur,  f. 

basket,  s.  corbeille,  f. 

pot,  s.  pot  à  fleurs,  m 

Flown  away,  envolé,  e. 

Flûte,  s.  flûte,  f. 

Fly  (to),  y.  fuir,  ir.  voler.  1  c. 

s.  mouche,  f. 

Fog,  s.  brouillard,  m. 
Follow  (to),  v.  a.  suivre,  ir. 
Folly,  s.  Julie,  f. 
Fond,  adj.  f/ui  aime, 

of\to  be),  v.  aimer  beaucoup, 

or  à  la  folie. 

of  the  country  ;  (are  you), 

aimez-vous  la  campagne  ? 
Food,  s.  nourriture,  f. 
Fool,  3.  fou,  folle,  sot,  te. 
Foolish,  subs.  bénit,  fou,  folle. 
Foot,  s.  pied,  m. 

(sore),  mal  au  pied,  m. 

Footman,  s.  laquais,  m. 


!  Fop,  s.  fat,  muscadin,  petit  maî- 
tre, pronounce  fait. 
For,  conj.  car. 

prep.  pour. 

me,  pour  moi. 

writing    so    often,  pour 

écrire  si  souvent. 

that,  pour  cela. 

sharne,  fi  donc. 

lier,  pour,  oi  envers  elle. 

(in    the   sen.-e   oijon    ac- 

count),  à  cause  d  . 

ail  tliat,  malgré  cela. 

one  hundred  pounds,  pour 

cent  livres. 

• whaf,  pourquoi  ? 

Forbid  (to;,  v.  a.  défendre,  4  c. 
Force  (to),  v.  a.  forcer,  1  c. 
Forehead,  s.  front,  m. 
Forest,  s. foret,  f. 
Forge t  (to),  v.  a.  oublier,  1  c. 
Forgive    (to),    v.    a.   pardonner, 

1  c. 
Fork,  s.  fourchette,  f. 
Formerlv,  adv.  autrefois. 
Fort,  s.  fort,  m. 

Forte  (piano),  s.  forte-piano,  ni. 
Fortnight,  s.  quinze  jours,  m. 

(iliis  day;,  d'aujourd'hui 

en  quinze. 

Fortunate,  adj.  heureux,  se. 
Fortunately,  adv.  heureusement. 
Fortune,  s.  fortune,  f. 
Forty,  adj.  quarante,  m.  and  f. 
Fought  (ihe  battle  was),  donnée. 
Found,  (from  find),  part,  trouvt . 

(whicb   are),  qui  se  trou- 
vent. 

Four,  adj.  quatre. 
Fourteen,  adj.  quo/orze. 
Fourth,  adj.  quatrième. 
Frml,  adj.  faible,  m.  and  f.  frêle, 

m.  and  ï. 
Franc    (a    coin),    s.  franc,    m. 

value,  10  pence. 
Fiance,  s.  France,  f. 
Frank,  adj./-r/7ie,  cite  ;  ouvert,  e* 
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Frederick,  s.  Frédéric. 
Free,  adj.  libre,  m.  and  f. 

■  from,   à     couvert    de,    à 

l'abri  de. 

Freedom,  s.  liberté,  f. 

Freely,  adv.  liirement. 

Freeze  (to),  v.  geler,  se  geler, 
1  c. 

Frencb,  adj.  Français,  e. 

French  beans,  s.   haricots  verts. 

Frenchman,  s.  Français. 

French  language,  s.  le  Fran- 
çais, or  la  langue  française. 

Fréquent  (to),  v.fréquenter,  1  c. 

Frequently,  adv.  fréquemment, 
souvent. 

Freshj  adj.  frais,  m.  fraîche,  f. 

Friday,  s.  Vendredi,  m. 

Friend,  s.  ami,  e. 

Friendly,  adv.  en  ami. 


Friendship,  s.  amitié,  fl 
Frighten  (to),  r.  a.  effrayer,  1  c. 
Frightened,  p.  p.   (do  not  be), 

n'ayez  pas  j.eur. 
Frightful,  adj.  affreux,  se. 
Fnil,  s.  jabot,   m.  collerette,  f. 
From,  prep.  de,  du,  de  la. 
Front  (of  a  house),  s.  façade,  f. 

sing. 

'">  f- 
Frozen  fit  bas  I,  il  a  gelé. 
Fruitful,  adj.  j'ertil.  e. 
Fuifil  (to  ,  v.  a.  remplir,  2  c. 
Full,  adj.  plein,  e. 
Fully,  adv-  pleinement,  bien. 
Furniture,  s.  meubles,  m.  plur. 
Further,  adv.  plus  loin. 
Future  (for  the),  à  l'avenir. 
s.  F avenir,  futur,  m. 


G. 


Gain  (to),  v.  gagner,  1  c. 

Gains  (ît),  (watch),  elle  avance. 

Gambler,  s.  joueur,  m. 

Gambling,  s.  jeu,  m. 

Game,  s,  jeu,  m.  partie,  f.  to 
play  a  gzmefaire  une  partie, 
at  what  game  ?  o  quel  jeu  ? 

Gamester,  s.  joueur,  m. 

Gaming,  s.  jeu,  m. 

Garden,  s.  jardin,  m. 

Gardener,  s. jardinier,  m. 

Gâte,  s.  porte,  f. 

Gather  (to),  cueillir,  ir. 

Gave  (Ij,  j'ai  donné,  je  donnai. 

General,  s.  général,  m. 

(majorj,  major-général. 

Generally,  adv.  ordinairement. 

Generous.  adj.  généreux,  se. 

Geneva,  s.  Genève,  a  town  of 
Switzerland. 

Genoa,  s.  Gènes,  a  town  of 
Italy. 

Genteel,  adj.  comme  U  faut,  gen- 
til, m.  le,  i 


Gentleman,  monsieur. 
Gentlemen,  messieurs. 
Geography,  s.  géographie,  f. 
Geometry,  s.  géométrie,  f. 
George,  s.  George,  m. 
German,  s.  Allemand,  e. 
Germany,  s.  Allemagne,  f. 
Get  up  (to),  v.  se  lever,  1  c. 

wet  (to),  v.  se  mouiller,  1  c. 

on  (to),  continuer,  1  c. 

rid  of  (to),  v.  se  défaire  de. 

Getting   late    (ît   is),  il  se  fait 

tard. 
Get  any  thing   by   it   (I   shall 

■  je  n'y  gagnerai  rien. 
Giddiness,  s.  ètourderie,  f. 
Giddy,  adj.  étourdi,  e. 
Gift,  s.  don,  m.  présent,  m. 
Gilt,  d'or,  gilt  edges,  doré  sur 

tranche. 
Girl,  s.  fille,  f. 

(oyster),  s.  écaillère,  f. 

Give  (to;,  v.  a.   donner,  rendre, 

4  c. 

o  2 
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Give  an  answer,  r.  répondre,  ir. 
up  (to),  céder,  1   c.  aban- 
donner, renoncer. 
Glad,  adj.  bien  aise,  aise. 

- of  ît  (I  am'),j'en  suis  lien 

aise. 
Glass,  s.  verre,  miroir,  va. glace,  f. 

(wine),  s.  verre  à  vin,  m. 

Glitter  (to),  v.  n.  briller,  1  c. 
Glitters  (ail  is  not  gold  that), 
tout  ce  qui  brille  n'est  pas  or. 
Glory,  s.  gloire,  f. 
Glove,  s.  gant,  ni. 
Go  (to),  v.  a.  aller,  ir. 

and  see,  allez  voir. 

- (to)  such  ajourne)',  d'en- 
treprendre un  tel  voyage,  or 
faire. 
(to)  ail  over  a  liouse,  par- 
courir. 

(let  us),  allons,  or  parlons. 

(shall  1),  irai-je? 

(they),  ils  vont. 

there  (obliged  to),  obligé 

d'ij  aller. 
îo  meet,  v.  aller  à  la  ren- 
contre de,    aller  au  devant  de. 

• directly,   aller    tout    de 

suite. 

(to)  over  to  France,  posa  > 

en  France. 

elsewhere,  aller  ail/i  urs. 

(to)  up,  v.  monter,  1  c. 

■ (to)  down,v-  desa  ndre,  1  c. 

in,  v.  entrer,  1  c. 

(to)  ont,  v.  sortir,  ir. 

away,  s'en  aller,  ir. 

(to)  back,  v.  retourner,  1  c. 

— - —  (to)  on,  v.  continuer,  1  c. 

on  faster,  dépéchez-vt  us. 

God,  s.  Dieu,  m. 

save  tlie  king,  vive  lt  roi  ! 

or  Dieu  conserve  l<  roi. 

.  she,  or  il;,  il  va,  m. 
elle  va,  f. 
Going  ■  you),  alti  z- 

vous  partir  ?  or  qnitti  r. 


Going  to  spend  (where  is  she)? 
où  va-t-elle  passer  f 

(let  us  be),  allons-nous-en 

(lie  was),  il  allait. 

to  sing  (he  was),  il  était 

sur  le  point  de  chanter. 

Gold,  s.  or,  de  l'or,  m. 

(ail  is  not)  that  glitters, 

tout  ce  qui  brille  n'est  pas  or. 

Gone  to  meet,  allé  au-devant  de. 
Good,  adj.  bon,  sub.  le  bien. 

(you  are  so),  vous  êtes  si 

bon. 

for  noihing  (it  is),  il  ne 

vaut  rien. 

for-noth'ing  fellow,  un  vau- 
rien, m. 

(be  so),  ayez  la  bonté  de, 

or  faites-moi  l'amitié  de. 

Goods,  marchandises,  f.  plur. 

Goodness,  s.  bonté,  f. 

Goose,  s.  oie,  f. 

Gospel,  s.  évangile,  m. 

Got  home  safe  (\ve),  nous  ar- 
rivâmes à  la  maison  sains  et 
saufs  or  en  toute  sûreté. 

Gorern  (to),  v.  gouverner,  1  c. 

Governess,  s.  gouvernante,  f. 

f  îown,  s.  robe,  t. 

Grâce  (his), Monseigneur,  or  son 
!  xcellence,  or  for  churchmen, 
sonEminence,  m. 

Gradually,  adv.  peu  à  peu. 

(  «ramniar,  s. grammaire,  f.  sound 

MM. 

Grand-daughter,  s.  petite-fille,  f. 

fitlier,  s.  grand-père,  m. 

to  .  v.  a.  accorder,  1  c. 
'  -.  s.  raisin,  m.  sii 

(ira»-;,  s.  herbe,  f  gazon,  m. 
Gravesend,    s.     Oravesend,    a. 

town. 
Gravy,  s.  jus,  m.  sauce,  f. 
Greasing  (they  want),  ellet  ont 

besoin     d'être     ç/raissecs,    iu 

speaking  of  wheels 
Gréât,  a<lj.  grand,  c. 
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<  în-jt  deal,  ad.  beaucoup. 

many  (a),  beaucoup. 

GreaK  r,  adj.  plus  grand,  c. 
I       itest,  adj.  le  plus  grand,  c. 

Grcatly,  adv.  beat 
Groek.  adj.  Grec,  vue. 

I  language),  s.  le  Grec,  m. 

Green,   s.    verd,   adj.    vert,   m. 

verte,  f. 

house,  s.  serre,  f. 

Grev,  adj.  gris,  e. 

Grief,    s.    douleur,    f.    chagrin, 

m. 
Grocer,  s.  épicier,  m. 
Groom,  s.  pair/renier,  m. 


Gros  de  Naples,  gros  de  Naples, 

(asilk.) 
Grossest  (the),  le  plus  grossier. 
insuit  (it  was  the),  c'etait 

le  comble  de  la  grossièreté. 
G  round,  s.  U  rre,  f. 

p.  p.  of  lo  grind,  moulu 

Grounded,  p.  part.fondé. 
Grumble  (to),  v.  gronder,  1  c. 
Guard,  s.  garde,  sentinelle,  f. 
Guess  (to),  v.  deviner,  1  c. 
Guilty,  adj.  coupable,  m.  and  f. 
Guinea,  s.  gui  née,  f. 
Gunpowder,  s.  poudre  à  canon, 

f. 


II. 


Habit,  s.  (a lady *s), amazone,  m. 

s.  (custom),  habitude,  f. 

Hacknev-coach,  s.  fiacre,  m. 
Had  no  master  (I),  je  n'avais 
V  maître. 

you  rather  go  there  ?  pré- 

Jererù  z-vous  y  aller  f 

you  spoken  ?  eussiez-vous 

parlé  ? 

(if  you),  si  vous  a 

coin?    (if    you),   si    vous 

étiez  m  fussiez  venu. 

rallier  not  (I),  non,  merci. 

— —  you  rather  go  theie  ?  ai- 

meriez-vous  mieux  y  aller  ? 

it  not  been  for  me,  sans 

moi. 

Hair,  s.  cheveux,  m.  always  in 
the  plural  in  Frencb,  never/e 
cheveu,  in  speaking  of  a 
head  of  hair. 

dresser,  s.  coiffeur,  ni. 

s.  moitié,  f.  demi  t. 

Half-past  four,  quatre  lieu 
demie. 

Hall  (a  large  house),  chût  eau,  m. 

s.  grande  salle,  f. 

(servant's),  s.  anticharn* 

bre,  f.  vestibule,  m. 


Ham,  s.  jambon,  m. 
Hammer,  s.  marteau,  m. 

lland,  v.  jBfli'n,  f.  écriture. 

(to),  v.  passer,  1  c. 

Ilands  (watch),  s.  aiguilles,  f. 

Handkerchief  (for  the  neck), 
cravatle,  f.  fichu,  m.  foi 
lad.es. 

mouchoir  de  poche,  m. 

Handle,  s.  manche,  m. 

Handsome,  adj.  //e««,  m.  belle, 
f.  6e/  for  mas.  when  the  noun 
begins  with  a  vowel,  as  bel 
t  nfant. 

Handsomer,  plus  beau. 

Handsomest,  le  plus  beau,  m. 

Happen  (to),  v.  n.  arriver,  1  c. 

■  ■'  wJial  tiine  did  the  fire)  ? 

île    lu  ure   le  feu   u-t-il 
p>  is  ? 

Happier,  adj.  p lus  heureux;  se. 
,  s.  bonheur,  ni. 

Ilappy,  adj.  heureux,  se;  for- 
tuné, c. 

(in  the  sense  of  pleased), 

charmé  uj  . 

Ilarcl    tdj.  Difficile,  dur,  c. 

[  —        jd".  [for  raiu),  à  verte. 

iiost,  for'e  Qtlee,  f. 
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Hard  (to  study),  étudier  beau- 
coup. 

Hardly,  adv.  à  peine,  presque  pas 

ever,  adv.  presque  jamais. 

Harmonious,  adj.  harmonieux, 
se. 

Has  (he),  il  a. 

-  not  (he),  il  n'a  pas. 
he?   a-t-U? 

he  not  ?  n'a-t-il  pas? 

— —  just  left,  qu'il  vient  de 
quitter. 

llaste  (to  make),  v.  se  dé- 
pêcher, 1  c. 

(in  ),  à  ta  hfce. 

(lel  us  makej,  dépêchons- 
nous. 

Hat,  s.  chapeau,  m. 

Hâte  (to),  v.  haïr,  détester,  1  c. 

■  (ihey)  one  another,  ils  se 

naissent. 

Hâve  (to),  v.  a.  avoir,  v.  auxil. 

none  \ï),je  n'en  ai  pas. 

been  ihere  (l),j'g  ai  été. 

not  got  any  (1),  *e  n'en 

ai  pas. 

some  (I),  j'en  ai. 

-  —  that  (we  shall  not),  nous 
n'aurons  pas  cela. 

done,  finissez. 

I  not  .'  n'ai-je pas? 

imper,  ayez. 

Having  any  thing  to  do  with  it 

(they  hâve  declined),  ils  ont 

refusé  de  s'en  mêler 
Hay,  s.  foin,  ni. 

market,  s.  marché  au  foin. 

île,  or  it,  pion,  il,  lui. 
— —  fills,  il  remplit. 

loves,  il  aime. 

and  I,  lui  et  nui. 

(more  than),  plus  que  lui. 

Ilead,  s.  tête,  f. 

ache,  s.  mal   de  tête  ;    I 

hâve  a  head-ache,  la  tète  me 

font  mal,  or  j'ai  mal  à  la  tête. 
Health,  s.  santé,  f. 


Healthy,  aij,  sain,  e;  en  bonne 
santé. 

Hear  (to),  v.  entendre,  4  c.  écou- 
ter. 

(do  you)  ?  entendez-vous  F 

(I  am  happy  to),  je  suis 

charmé  d'apprendre. 

Heard  from  you  (Y),  j'ai  reçu  de 
vos  nouvelles. 

p.  p.  entendu,  e. 

Hearing,  (a  sensé),  l'ou'ie,  f. 

Heat,  s.  chaleur,  f. 

Ileaven,  s.  ciel,  m.  deux,  pi. 

Helena  (St.),  St.  Hélène. 

Help  (to),  v.  aider,  assister,  1  c. 

Hem  (a),  un  -ourlet,  m. 

(to),  v.  ourler,  1  c. 

Hence,  ad.  d'ici,  de  là,  en. 

(do  they  come  from),  en 

viennent-ils  ? 

Her,  pron.  ta,  1  c.  elle. 

(who  taught),  qui  l'a  en- 
seignée f 

(for),  pour  elle,  ace. 

(I  see),je  la  vois,  ace. 

(I  owe),je  lui  dois. 

father,  (possessive  pron.), 

soji  père. 

■  mother,  sa  mère,  f. 

brother,  son  frère,  m. 

govetness,  sa  gouvernante, 

f. 
Hère,  adv.  à  i.  Ex.  :  Hère  I  am, 

me  voici. 

they  are,  les  voici. 

Sir,  voilà,  monsieur. 

(come),  venez  ici. 

Hereafter,  adv.  désormais. 
Hers,  pron.  te  sien,  la  sienne,  /es 

siens,  les  siennes. 
Herself,  elle-même. 
Hesitate  (to),  v.  n.  hésiter,  1  c. 
Hésitation,  s.  hésitation,  f. 
High,  adj.  haut,  e  ;  grand,  e. 
(is  ten  feet),  a  dix  pieds 

de  haut. 
deeds,  hauts  faits,  in.# 
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Iliirher,  adj.  plus  haut,  c. 
Highest,  adj.  le  plus  /mut,  e. 
merit,  du  plus  grand  mé- 
rite, m. 
High-road,  s.  le  grand  chemin, 

IT.. 

- life,   s.   le   grand   monde, 

ni. 
Highly,  adv.  hautement. 

necessary,  h  Kt-nicessaire. 

i  i  jrhwaym  ni,  s.  vol<  ur  dt  i 

chemin,  ni. 
Ilil!,  s.  colline,  montagne,  cote, 

f. 
Hun,  pron.  le,  ace.  lui,  dat. 

(I   knowj,  je   le  connais, 

ace. 

(I  write  to),  je  lui  écris, 

dut. 

■ (I  take),  /Y  le  prends,  ace. 

(I  see),je  le  vois,  ace. 

(for),  pour  lui  not  le  ;  use 

the      disjunctive      pronouns 

with  a  préposition. 

(with),  avec  Ivi. 

- (against),  contre  lui. 

Ilimself,  pion,  lui-même. 
ilinder  ^tc,  v.  empêcher,  refar- 
der. 
I J  ire  (to),  v.  a.  louer,  1  e. 
11  is,   adj.    pos.  son.    sa,    ses,    le 

sie/t,  in.   la   sienne,  les  siens, 

Sic. 
History,  <-.  histoire,  f. 
ad,  s.  muid,  ni. 
Y.  tmir,  ir. 

—  one's  longue,  se  taire,  v. 

-  —  yo«;r  tongue,  taisez-vous. 
Ilol.d.ivs,   S.   vacances,  f.    plur. 

jés,  m.  plur.  fîtes,  f. 
Ilolland,  s.  la  Hollande,  I. 
Hoirie,  s.  maison  paternelle,  f. 

(at  liis  house),  logis,  chez 

lui. 

(I  am  at).  je  suis  che-:  moi. 

(I  con  •;  ir  ..m  j,  je  viens  de 

chez  moi. 


Home  (to  dine  al),  dinei  à  la 
maison. 

Honest,  adj.  honnête,  ni.  and 
f. 

Honor,  s.  honneur,  m. 

(1  cive  you  m  y  word  of), 

je  vous  donne  ma  parole  d 'haï- 
tienr. 

to),  v.  a.  honorer,  1  c. 

Honorable,  a.  honorable. 

Honors,  honneurs,  ni. 

i  loop.  s.  cerceau,  ni. 

Hope  (lo  i,  v.  espérer,  1  c. 

s.  espoir,  m.  espérance,  f. 

so  (I),  j'espère  que  oui,  or 

je  l'espère. 

Hopes  (I  am  in),  j'espère. 

Horn,  s.  corne,  f. 

liorse,  S.  cheval,  m. 

(saddle),  s.  cheval  de  selle. 

(carriage),  s.  cheval  de  voi- 
ture. 

(blood),  cheval  de  race. 

back  on,  adv.  à  clu  val. 

Ilot,  adj.  chaud,  c  ;  subs.  cita- 
it ur,  f. 

(red),  tout  rouge. 

(it  is),  il  fait  chaud. 

(it  vas),  il  faisait  chaud. 

(it  is  very),  il  fait  grand 

chaud. 

Hour,  s.  heure,  f. 

House,  s.  maison,  f. 

(country),  maison  de  cam- 
pagne, f. 

(mansion),  s.  hôtel  de  ville, 

m.  or  mairie,  f. 

(at  your),  chez  vous. 

(at  our),  chez  nous. 

(from  my),  de  che::  moi. 

(at  my),  chez  moi. 

(hot),  s.  serre  chaude,  f. 

(coacli),  s.  remise,  f. 

(green),  s.  serre,  f. 

—  (brew),  s.  brasserie,  f. 
(p'av),  s.  théâtre,  m.  salle, 

f. 


154 


INDEX.  ' 


House  (brick),  s.  maison  de  bri- 
que, f. 
How,  adv.  comment. 

bad,  quelque  mauvais  que. 

• much  ?  combien  ? 

- dark  it  is  !   qu'il  fait  noir  ! 

«   —   glad    I   ara    to    see    you 

again,  que  je  suis  aise  de  vous 

revoir. 
pretty  she  is  !  quelle  est 

jolie  ! 

long  be  is  !  qu'il  est  long  ! 

■         long  hâve  you  been  hère  ? 

combien  y  a-t-il  que  vous  êtes 

far  is  it  ?  combien  y  a-l-il? 

■ do  you  do  ?  comment  vous 

portez-vous  ? 
are  my  brothers  and  sis- 

ters  !  comment  se  portent  mes 

frères  et  mes  sœurs  ? 

• old  is  he,  quel  tige  a-t-il  ? 

• far,  jusqu'où. 

large  is  that  country,  de 

quelle  étendue  est  ce  pays  ? 

— —  do  die  children  do  ?  com- 
ment se  portait  les  enfants  ? 

— —  so?  comment  cela?  or  d'un 
vient  ? 

long  bave  you  Earned  ? 

,  combien  y  a-t-il  que  vous  ap- 
prenez ? 

long  since  ?  combien  y  a- 

t-il  de  cela? 

many  (or  much)  ?  com- 
bien ? 

— —  do  you  sell  it  per  yard, 
combien  le  vendez-vous  la 
verge  ? 


How  long  is  it  since  ?  comoien 
y  a-t-il  de  cela  ? 

eau   I    do   it  ?    comment 

puis-je  le  faire  ? 

could   I  do  it  ?  comment 

pouvais-je  le  faire  ? 
However,  adv.  quelque. 
cependant. 

so    great,    quelque  grana 

que. 

Human,  adj.  humain,  e. 
Humane,  adj.  bon,  ne  ;  affable, 

humain,  e. 
Humble,  a.  huml-le,  soumis,  e. 
Humbly,  ad.  humblement. 
Ilundred,  a.  cent,  m. 
(one)  and  twenty-five,  czni 

vingt  cinq. 
Hungry  (to  be),  avoir  faim. 

(I  am   very),  j'ai  grand 

fa  ira . 

Hunt  (to),  v.  chasser,  1  c. 

Hunier,  s.  chasseur,  m. 

(horse  used  for  hunting), 

cheval  de  chasse,  m. 
Hunting,  s.  la  cha><e,  f. 
Hurricane,  s.  ouragan,  ra. 
Huit  (to),  '/.faire  mal,  ir. 
one's  self,  se  blesser,  1   c. 

or  se  faire  mal. 
myself  (I  hâve),  je  me  suis 

blessé. 
Hurtful,  a.  nuisible,  m.  and  f. 
Hush,  silence,  chut,  sound  t. 
Husband,  s.  mari,  époux,  m. 
Husbandman,  laboureur,  in. 
Husbandry,  s.  labourage,  m. 


I  pron.  je,  a  conjunctive  per- 
sonal  pronoun.  Ex.  :  I  sing. 
je  chante — more  than  I,  dis- 
junct.  pers.  pron.  plut  que 
moi — you  and  I,  vous  et 
moi,  not  je. 


James,  s.  Jacques,  m. 
Jane,  s.  Jeanne,  Jeannette,  f. 
January,  s.  Janvier,  m. 
Idle,  a.  paressi  us,  se. 
Idleness,  s.  paresse,  f. 
Jealous,  a.  jaloux,  se. 
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Je$l  (to),  v.  badiner,  1  c.  ptft- 
stmter. 

Jest,  s.  raillerie,  f. 

Jewels,  s.  btjmx,  m.  joyaux,  m. 

Jeweller,  s.  bijoutier,  ni. 

If,  conj.  s*  governs  the  présent 
when  followed  in  English  by 
a  présent  or  future  tense  :  if 
he  come  to  tell  liim,  s'il  vient, 
dites- lui;  if  you  do  it,  ïi  vous 
te  Jattes. 

conj.  si:  if  I  were  rich,  si 

j'étais  riche;  if,  governs  the 
imperfect  of  the  indicative, 
or  the  imperfect  of  the  subj. 
in  a  compound  tense.  Il  I 
fcad  been  witb  you,  si  j'eusse 
été  avec  vous. 

— —  he  should  corne,  s'il  arri- 
vait, imperf.  if  he  should  ask 
for  me  I  would  not  go,  s'il 
me  demandait  je  ne  voudrais 
pus  u  aller. 

— —  «ne  corne,  si  elle  vient  ;  if 
they  do  it,  I  shall  be  very 
angrv,  s'ils  le  font,  je  serai 
.res-Jùchc  contic  eux. 

he  likes,  s'il  le  veut,  si  cela 

lui  fat  plaisir. 

you  please,  s'il  vous  plaît. 

i  so,  ainsi,  en  et  • 

Ignorance,  s.  ignorance,  f. 

Ignorant,  adj.  ignorant,  e. 

111,  s.  mal,  malheur,  m. 

adj.  mauvais,  e;  méchant, 

e. 

— —  manners,  s.  mauvais  gen- 
re or  ton. 

' breedino',  s.  manque  d'édu- 
cation, m.  impolitesse,  f. 

founded,  p.  p.  mal  fondé, 

e. 

omen,  mauvais  présage,  m. 

nature,  s.  mauvais  naturel, 

m,  or  caractère,  m. 

— treat   (to),    v.    maltraiter, 

1  c. 


111  (to  be),  v.  être  malade. 

lllnatuied,  adj.  méchant,  e. 

Illness,  s.  maladie,  f.  mal,  m. 

Illuminated,  adj.  il/aminé,  e. 

lmitate  (to),  v.  a.  imiter,  copier, 
1  c. 

Immediately,  adv.  immédiate- 
ment,  tout  de  suite,  à  l'instant, 
sur-le-champ,  au  plus  tut. 

Impair  (to  ,  v.  diminuer,  gâter, 
1  c.  affaiblir,  2  c.  abattre,  ir. 

Impart  (to),  v.  a.  faire  part,  ir. 
enseigner,  communiquer,  1  c. 

it,  de  l'enseigner  aux. 

Impertinently,  adv.  impertinem- 
ment,  avec  insolence. 

Implement,  s.  outil,  m.  ustensile 

Impossible    a.  impossible,  m. 

Improve,v  profiter,  1  c.  faire 
des  progrès,  ir.  améliorer,  1  c. 

Improved  (to  be),  être  avancé. 

Improvement,  s.  progrès,  m.  p. 

Impudent,  a.  impudent,  e. 

In,  prep.  en,  dans,  en  Essex,  en 
Irlande. 

Paris,  à  Paris. 

the  books,  dans  les  livres. 

the  fire,  dans  le  feu. 

the  bouse,  à  la  maison. 

spite  of,  malgré,  or  en  dé- 
pit de. 

order  to,  conj.  pour,  afin 

de. 

your  place,  à  votre  place. 

it,  dedans. 

my  name,  en  mon  nom,  or 

de  ma  part. 

London,  à  Londres. 

learning,  a  apprendre,  or 

en  apprenant. 

the  room,  dans  fa  chambre. 

it  or  them,  y;  1  rind  in  it, 

j'y  trouve. 
France,  en  France. 

the   year    one    thousand 

ei'_rht  hundred  and  eleven,  en 
mil-huit-cent  onze. 
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Inattention,  s.  inattention,  f. 

Incessant,  continuel,  le,  adj. 

Incessantly,  adv.  sans  cesse,  tou- 
jours. 

Incorrigible,  a.  incorrigible. 

Indebted  (to  be),  être  redevable 
à,  or  de. 

a.  redevable;  I  am  in- 
debted to  h'\m,je  lui  suis  re- 
devable ;  for  money,  je  dois. 

to  you  for  (I  am  twice), 

je  vous  suis  deux  fois  redeva- 
ble de. 

Indeed,  ad.  en  vérité,  vraiment. 

Indiaman,  s.  vaisseau  des  Indes. 

Indian,  s.  adj.  Indien,  ne. 

rubber,  s.  gomme  élasti- 
cité, f. 

India-house,  s.  maison  de  la 
compagnie  des  Indes,  f. 

Indies  (East),  les  Indes  orien- 
tales, f. 

Indisposed,  adj.  indisposé,  e. 

Indisposition,  s.  indisposition, 
£ 

Induce  (to),  v.  engager,  1  c.  in- 
duire à. 

Indulgence  (you  had  too  mncli), 
vous  étiez  trop  indulgent. 

Industry,  s.  industrie,  f. 

Inestimable,  a.  inestimable. 

Infant,  s.  enfant,  m.  and  f. 

Infirmities,  s.  infirmités,  f. 

Inform  (to),  v.  informer,  faire 
savoir,  faire  part. 

Information,  s.  avis,  m.  instruc- 
tion, f. 

Ingenious,  adj.  ingénieux,  se. 

Inhabitant,  habitant,  m.  h 
mute. 

Injure  (to),  v.  faire  tortà  inju- 
rier, nuire  a. 

ïnjured,  p  .p.  offensé,  c;  fait 
tort,  blessé. 

Ink,  s.  encre,  f. 

■ bottle,  s.  bouteille  à  encre. 

Inkstand,  s.  encrier,  m. 


Inn,  s.  hôtel,  m.  auberge,  f. 

(low),  cabaret,  m. 

keeper,  s.  aubergiste,  m. 

Innocent,  a.  innocent,  e. 
Inoculated,  inoculé. 
Inquire,  v.  a.  s'informer,  1  c. 

Inquisitive,  a.  curieux,  se. 

Insist,  v.  a.  insister,  l  c. 

Instant,  s. présent,  courant.  Ex  : 
On  the  tenth  inst.,  ic  dix  du 
courant. 

Instead,  prep.  au  lieu 
\  Instep,  s.  cou-de-pied,  m. 

Institution,  s.  institution,  f. 

Instruct,  v.  instruire,  ir. 

Instruction,  -s.  instruction,  f.  le- 
çon, f. 

Instrument,  s.  instrument,  m. 

(used  for  piano  forte),  un 

forte-piano,  m. 

Insuit,  s.  insulte,  injure,  f 

Insulting,  adj.  insultant,  c  ;  im- 
pertinent, e. 

Intelligent,  a.  intelligent,  e. 

Intelligible;  a.  intelligible. 

Intend  (to),  v.  se  proposer,  avoir 
l'intention  de. 

Intend  [Y),  j'ai  l'intention  de 

Intention,  s.  intention,  f.  dessein, 
m. 

Interest,  s.  intérêt,  m. 

Interesting,  adj.  intéressant,  e. 

Intermix  (to),  v.  entre-mêler, 
1  c. 

Interrupt,    r.    a.     interrompre, 
ir. 
j  Interrupted,   p.   p.  interrompu, 
e. 

Info,  pr.  en  dedans,  dans. 

which,  dans  lequel,  dans 

laquelle. 

Intoxicate  (to),  v.  a.  enivrer^ 
soûler. 

Intoxicated,  ivre,  m.  and  f. 

Introduction,  s.  introduction,  f. 

(letters  of),  lettres  de  re- 
commandation, f. 
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Invite  (to),  v.  a.  inviter,  1  c. 
Joiu  (to),  v.  joindre,  4  c. 
Joke,  plaisanterie,  f.   badinage, 
m. 

■ (by  way  of  ),  pour  plaisan- 
ter. 

..  oking,  p.  près,  en  plaisantant. 

(she  is),  elle  badine. 

Journey,  s.  voyage,  m. 

Ireland,  s.  Irlande,  f. 

Irisli,  adj.  Irlandais,  e. 

Irishman,  s.  Irlandais,  m. 

Is,  v.  (tlurd  person  singular  of 
est. 

il  ?  est-ce  ? 

it  not  ?  n'est-ce.  pas  ? 

• it  so  ?  est-ce  dnsi  ? 

■ there  ?  y-a-t-il? 

Island,  ile,  f. 

It  rains,  il  pleut. 

— —  (I  lhank  jou  for), je  vous 
en  remercie. 

is  not  true,  ce  n'est  pas 

vrai. 

—  •  is,  c'est. 


It  is  true,  c'est  vrai. 

is  a  mari,  c'est  un  homme.' 

(that  is),  c'est  cela. 

is  not  yet  arrived,  ce  n'est 

pas  encore  arrive. 

Italian,  s.  and  adj.  Italien,  ne. 

Italy,  s.  Italie,  f. 

Judge,  s.  juge,  m. 

f.  juger,  1  c. 

Jug  (milk),  pot  au  lait,  m. 

July,  s.  Juillet,  m. 

Jump  (to),  v.  sauter,  1  c.fian- 
chir,  2  c. 

s.  saut,  m. 

June,  s.  Juin,  m. 

Just,  adj.  juste,  droit,  e. 

so,  adv.  exactement. 

left,  vient  de  partir. 

■  dined  (I  hâve),  je  viens  ae 

dîner. 

now,  adv.    tout-à-l'heure, 

à  l'instant. 

passed  (has),  vient  de  pas- 
ser. " 


K. 


Keep  (to),  v.  garder,  conserver, 
1  c 

an  establishment,  tenir,  or 

avoir  maison  montée. 

horses,  v.  avoir  des  che- 
vaux. 

any   (I  never),  je  rien  ai 

jamais. 

at  home  (to),  v.  rester  chez 

soi,  1  c. 

good  hours  (I),je  me  re- 
tire de  bonne  heure. 

a  carnage  (they),  ils  ont 

voiture. 

this,  gardez  ceci. 

time,  v.  (in  music),  être 

en  mesure. 

Keeping  us  (the  means  of),  les 
moyens  de  nous  faire  rester. 


Key,  s.  clef,  f.  F  not  sounded. 
Kill  (to),  v.  a.  tuer,  1  c. 
Killed,  p.  p.  tué,  e. 
two  birds  with  one  stone, 

faire  d'une  pierre  deux  coups. 

him,  tuez-le. 

Kind,   adj.   civil,   e;  poli,   e; 

bon,  ne. 
Kindly,  adv.  obligeamment,  avec 

bonté. 
Kindness,  s.  bonté,  politesse,  f.] 
King-street,  s.  la  rue  du  roi. 

of  spades,  roi  de  pique. 

s.  roi,  m. 

(God    sav-e  the)  !   vive  le 

roi,  or  Dieu  conserve  le  roi! 
Kiss,  s.  baiser,  m.  embrassade,  f. 
(to),  v.  a.  embrasser,  baiser, 

1  c. 
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Kitchen,  s.  cuisine,  f. 

Kitchen  garden,  s.  jardin  pota- 
ger, va. 

Knave,  s.  coquin,  gueux,  va. 

■  of  diamonds,  valet  de  car- 

reau. 

Knee,  s.  genou,  va. 

Knew  him  long  before  you  (I), 
je- l'ai  connu  long-temps  avant 
vous. 

Knife,  s.  couteau,  va. 

— —  (pen),  s.  canif,  m. 

Knock  (to),  y.  frapper,  1  c. 

Knocker,  s.  marteau,  va. 

Know(let  vae),faites-moi  savoir. 


Know  (to),  v.  (to  know  a  per- 
son)  connaître,  (to  know  any 
thing,  art,  or  science)  savoir, 
ir. 

(I  do  not),  je  ne  sais  pas, 

or  j'ignore. 

my  father  (you),  vous  con- 
naissez mon  pire. 

—  that  you  are  hère  (does 
he)  ?  sait-il  que  vous  êtes 
ici? 

Knowing  (without),  sans  savoir 

Knowledge,  s.  connaissance,  f. 

Known,  p.  p.  connu,  e. 


Labour,  s.  sing.  travail,  plur. 
m.  travaux. 

Laborious,  adj.  laborieux,  se. 

Lace,  s.  dentelle,  f.  lacet,  m. 

Lady,  s.  dame,  f. 

— —  (young),  s.  demoiselle,  f. 

Lame,  adj.  boiteux,  se. 

Lament  (to),  v.  regretter,  1  c. 
pleurer  la  mort  de. 

Lamented  (it  is  very  much),  on 
le  regrette  beaucoup. 

Lamp,  s.  lampe,  lanterne,  f. 

Land,  s.  pays,  va.  terre,  f. 

■  (arable),  s.  terre  laboura- 

ble, f.  or  arable. 

— —  (to),  v.  débarquer,  aborder, 
1  c. 

Landing,  s.  débarquement,  va. 
arrivée,  f. 

■ii        (on  my),  à  mon  arrivée. 

Landlord  (of  an  estate),  pro- 
priétaire, va.  f. 

of  an   inn,  s.  aubergiste, 

maître  d'hôtel,  m. 

Lane,  s.  ruelle,  f.  passage,  va. 

Language,  s.  langue,  f. 

Large,  adj.  grand,  e. 

Larger,  adj.  plus  grand,  comp. 

Largest,  adj.  le  plus  grand,  sup. 


Lark,  s.  alouette,  f. 

Last,  adj.  and  s.  dernier,  e. 

1  night,  hier  au  soir. 

— —  time,  la  dernière  fois  ff 

(to),  v.  durer,  1  c. 

year,   l'année   passée,   or 

dernière,  f. 

Latch,  loquet,  va. 
Late,  adv.  tard,  adj.  dernier,  e. 
Lately,  adv.  dernièrement. 
Later,  adj.  plus  tard,  comp 
Latest,  adj.  au  plus  tard,  sup.. 

war,  s.  la  dernière  guer- 
re. 

Latin,  s.  Latin,  va. 

Laugh  (to),  v.  n.  rire,  riant,  ri, 

ir. 
Laugli  at  (to),  v.  se  moquer  de 

Ex.  :  He  laughs  at  me,  il  s„ 

moque  de  moi. 
in  people's  faces  (to),  rir 

au  nez  de  quelqu'un. 
Laugh  ter,  s.  le  rire,  m. 
Law  (father-in),  beau  père,  va. 

(brother-in),    beau-frère, 

va. 

Lawn,  pelouse,  f. 
Lawyer,  s.  avocat,  homme  de  loi, 
avoué,  (for  solicitor). 
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Lay  a  bet  (to),  v.  gager,  parier, 
1  c 

you   what    you    like    (I 

will),Jc  gagerai  ce  que  vous 
voudrez. 

——  down,  v.  se  coucher,  1  c. 

in    one's   power  (to),  v. 

pouvoir,  ir. 

in    my    power   (it    does 

not),  v.je  ne  puis. 

— —  the  cloth  (to),  v.  mettre  la 
nappe,  ir. 

or  set  a  trap  or  snare,  ten- 
dre un  piège,  4  c. 

Lazy,  adj.  paresseux,  se. 

bones,  s.  fainéant,  e: 

Lead  (to),  t.  a.  mener,  1  c.  con- 
duire. 

Lean,  adj.  maigre,  m.  and  f. 

Leap  (to),  v.  sauter,  1  c. 

Learn  (to),  v.  a.  apprendre,  ir. 

Learning,  s.  étude,  science,  f. 

French   (how   long  hâve 

you  been),  combien  y  a-t-il 
que  vous  apprenez  le  Fran- 
çais ? 

Lease,  s.  bail,  m.  sing.  baux, 
plur. 

Least,  adj.  le  moindre. 

adv.  le  moins,  superl. 

— —  (at),  du  moins,  au  moins. 

Leave  (to),  v.  quitter,  laisser, 
1  c. 

Leave,  s.  permission,  f. 

— —  (to  give),  permettre,  ir.  »" 

off  (to),  v.  quitter,  discon- 
tinuer. 

off,  finissez. 

• (to  take),  v.  prendre  congé. 

me   alone  (don't  disturb 

me),  laissez-moi  tranquille. 

oft    crying,    ne  pleurez 

plus. 

Leaves,  s.  feuilles,   f.  feuillets, 

m. 
Lecture,  s.  lecture,  f.  discours, 

m. 


Left  off  doing  it  (hâve  you)  ?  ne 

le  faites-vous  plus  ? 

adj.  laissé,  e;  quitté,  c. 

iiand,  s.  la  main  gauche. 

handed,  adj.  gaucher,  e. 

(lias  he  any  money),  ?j'a- 

t-il  plus  d'argent  ? 
Leg,  s.  jambe,  f. 

of  mutton,   s.  gigot   de 

mouton. 

Lemon,  s.  citron,  m. 
Lend  (to),  v.  prêter,  1  c. 
Less,  adv.  7iwins,  comp. 

adj.  moindre,  plus  petit. 

Lesson,  s.  leçon,  f. 
Let  (to),  v.  louer,  1  c.  permet' 
tre,  ir. 

(sign   of  the   imperative 

mood).    Ex.  :  Let  us  eut  for 
deal,  coupons  à  qui  fera. 

him  speak,  qu'il  parle. 

Lets      his     neighbour     starve, 

(who),    qui  laisse   mourir  de 

faim  son  voisin. 
Letter,  s.  lettre,  f. 

paper,  s.  papier  à  let  tre f 

m. 

Lewis  (a  name),  s.  Louis. 

Liberty,  s.  liberté,  f. 

Library,  s.  bibliothèque,  f. 

Life,  s.  vie,  f. 

Lift  up,  v.  tirer,  1  c. 

Light,  s.  lumière,  f. 

(day),  le  jour. 

a.  léger,  e. 

Lighted,  part,  allumé,  e. 

Light  (before),  avant  le  Jour. 

Lightened,  p.  p.  éclairé,  e. 

Like  it  (I  do  not),  je  ne  l'aime 
pas. 

it  (if  you),  s'il  est  à  votre 

goût. 

(if  you),  si  vous  voulez. 

(as  you),  comme  vous  vou- 
drez. 

adj.  comme,   the  like,  le 

pareil,  subs.v 
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Like  (he  is  not),  il  ne  ressemble 

pas  à. 

(to),  v.  a.  aimer,  1  c. 

it  (I),  je  l'aime,  or  cela  me 

■plaît. 

•  better  (I),  j'aime  mieux. 

(bring  me  the),  apportez- 

moi  le  pareil. 

me,  comme  moi. 

(to  be),  v.  ressembler  à. 

Liked  (he  is  not),  on  ne  l'aime 

pas. 
Likely,  adv.  vraisemblable,  pro- 
bablement, probable. 
Likeness,  s.  ressemblance,  f. 
Limit  (to),  v.    limiter,   borner, 

1  c. 

s.  borne,  f.  limite,  f. 

Line,  s.  ligne,  f.  corde,  f. 

a  string,  corde,  f.Jïcelle,  f. 

Lhren,  s.  linge,  m. 

cloth,  s.  toile,  f. 

Listen  to  (to),  v.  écouter.  , 
Listening  to  what  you  say  (I 

am),    j'écoute    ce    que   vous 

dites. 
to  you   (I   am),  je  vous 

écoute. 
Little,  adj.  petit,  e. 

adv.  peu  de. 

■ and  little,  peu  ù  peu. 

Live  (to),  v.  vivre,  vivant,  vécu, 

ir. 

■ v.  (in  a  house),  demeurer. 

Living,  s.  (church),  bénéfice,  m. 
with  her  (there  is  no),  on 

ne  pourrait,  or  ne  sawuit  vivre 

avec  elle. 
(was  she)  ?   était-elle  en 

vie  ? 
Lcad  (to),  v.  charger,  1  c. 
s.  charge,  voiture,  voie  de, 

f. 
of  coal<,  voie  de  charbon, 

f. 
of  liav,  charretée  de  J'oin, 

f. 


Load  of  wood,  voie  de  bois,  f. 

Loaded,  chargé,  e. 

Loaf,  s.  pain,  m. 

Lock,  s.  serrure,  i. 

(to),  v.  fermer  à  clef. 

Lock  up  (to),  v.  mettre  en  pri- 
son, ir. 

Locked  up,  (soldiers),  mis  en 
prison. 

Lodging,  s.  appartements,  m 
logement. 

London,  s.  Londres. 

Long  ago  or  since,  il  y  a  long' 
temps. 

adj.  long,  ue. 

to  see'  him  (I)  !  qu'il  me 

tarde  de  le  voir  ! 

time,  adv.  long-temps. 

as  (as),  tant  que. 

as  my  arm  (as),  aussi  long 

que  le  bras  ;  not  mon. 
Look  (to),  v.  regarder,  1  c.  voir, 

ir. 

for  that,  eherchez  cela. 

at  (to),  v.  regarder,  1  c. 

at  that,  regardez  cela. 

at  me,  regardez-moi. 

upon  yourself,  regardez- 
vous. 

hère,  regardez  ;  not  ici. 

like  (to),  v.  ressembler  et. 

after    (to),     v.    chercher, 

1  c. 

well  (to)  in  health,  v.  avoir 

bonne  mine. 

well,   imperat.    cherchez, 

for  to  look  for  or  to  search. 

(air,  appearance),  s.  air, 

m.  mine,  f. 

Looked  over,  parcouru,  étudié. 
Looking  for  you  (I  am),  je  vous 
cherche. 

for  (what  ave  you)?  que 

cherchez-vous  ? 

Lord,  s.  seigneur,  m.  lord. 

Mayor,  s.  le  maire,  m. 

Lose,  v.  perdre,  4  c. 
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Loses  (your  watch),  voire  mon- 
tre retarde. 
Loss,  s.  perte,  f. 
Lost,  p.  p.  perdu,  e. 
Loud,  adj.  haut,  e  ;  fort,  e. 
(so),  si  haut. 

(aloud),    adv.    à    haute 

vois. 

Love  (to),  v.  aimer,  1  o. 
— —  you  (l),je  vous  aime. 
s.  amour,  m.  affection,  f. 

(my),    ma   chère,   f.    mon 

cher  ;  not  amour. 

Loved,  p.  p.  aimé,  e. 


Lovely,adj.  aimable,  charmant, e. 

Loveliest,  le  plus  aimable,  super- 
lative. 

Low,  adj.  bas,  se  ;  inférieur,  t. 

countries,  s.  Pays- Bas,  m. 

people,  s.  canaille,  f.  or 

populace,  f. 

Lowest  price,  s.  le  plus  las  prix. 

Lozenge,  s.  pastille,  f. 

Luck,  s.  hasard,  bonheur,  m. 

Lucky,  adj.  heureux, se  ;  fortuné, 
e. 

Lump,  s.  bosse,  f. 

Luncheon,  s.  second  déjeuner,  m. 


M. 


Machination,  s.  tours,  m.  menées. 
Mad,  ad],  fou,  folle. 

dog,  s.  chien  enragé. 

Madam,  s.  madame,  f. 
Made,  p.  y.fait,  e. 

(well),  bienfait,  e. 

Madras,  s.  Madras,  sound  the  s. 
Magistrate,  s.  magistrat,  m. 
Maid,    s.  file,  demoiselle,    qui 
n'est  pas  mariée. 

•  (chamber),  s.  femme  de 
chambre,  f. 

■ servant,  s.  servante,  f. 

Majesty,  s.  majesté,  f. 

Maintain  (to),  v.  maintenir,  ir. 

Major,  s.  major,  m. 

G.,    Monsieur  le   major 

G. 

gênerai,  s.  major-général. 

Make  (to),  v.  faire,  ir. 

■ a  point  (we),  nous  lâchons 

toujours,  or  nous  faisons  tou- 
jours notre  possible. 

■  use  (we),  nous  nous  ser- 
vons de. 

-  ■  a  pen,  v.  tailler  une  plume, 
1  c.  not  faire. 

•  one  do  (to),  v.  faire  faire 
quelque  chose  à  quelqu'un. 

-  up  (to),  v.  faire,  ir. 


Make  haste  (to),  t.  se  dépêcher, 
1  c.  se  hâter. 

haste,  imp.  dépêchez-vous. 

Making  a  noise  (who  îs)  ?  qui 
fait  du  bruit  ? 

Malady,  s.  maladie, 

Man,  s.  homme,  m. 

(old),  s.  vieillard,  m. 

servant,  s.  domestique. 

Manner,  s.  manière,  f. 

(in  a),  de  manière  à. 

Mansion,  s.  hôtel,  séjour,  m. 

house,  mairie,  f. 

Many,  adv.  plusieurs,  bien  des. 

accidents  (the),  les  acci- 
dents nombreux,  or  tous  les. .. 

(when    in   the   sensé   of 

several),  bien,  beaucoup. 

professors,  bien  des  pro- 
fesseurs. 

(how)  ?  combien  de? 

Marble  (boy 's),  s.  bille,  f. 

Marble,  s.  marbre,  m. 

March  (the   month),  s.    Mars, 

sound  the  r  and  s. 
Mare,  s.  jument,  cavale,  f. 
Mark  (to),  marquer,  1  c. 

s.  marque,  f. 

Market,  s.  marché,  m. 

(fish),  s.  marché  au  poisson  ] 

p2 
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Market  (hay),  s.  marche  au  foin. 

Marriage,  s.  mariage,  m. 

Marry  (to),  v.  a.  épouser,  1  c. 
Ex.  :  I  married  jour  sister, 
j'ai  épousé  Mlle,  votre  sœur  ; 
ihe  curate  married  them,  le 
vicaire  les  a  mariés. 

— again,  v.  se  remarier,  1  c. 

Married  (he  is),  il  eut  marié, 
are  they  married  ?  sont-ils 
mariés  ?  I  married  before 
you,  je  me  suis  marié  avant 
vous,  are  you  riot  married  ? 
riêtes-vous  pas  marié  ?  yes, 
I  am,  oui,  je  suis  marié  ; 
whom  did  you  marry  ?  qui 
avez-vous  épousé  ?  not  marié, 
j'ai  épousé  mon  cousin.  ...  or 
je  me  suis  mariée  à  mon  cou- 
sin. . . . 

Mask,  s.  masque,  m. 

Masked,  adj.  masqué,  e. 

Master,  s.  maître,  m. 

■ (teacher),  s.  maître,  m. 

(French),   s.    maître    de 

Français. 

Mathematics,  s.  mathématiques, 

f. 
Matter,  s.  matière,  substance,  f. 

(what  is  the) ?  qui/  a-t- 

il? 

■ (it  does  not,  or  that  is  no), 

n'importe,  or  cela  ne  fait 
rien. 

with  you  (what   is  the)  ? 

quavez-vous  ? 

(what     was    the)  ?     qu'y 

avait-il  ? 

Mattrass,  s.  matelas,  m. 

May  (month),  s.  Mai,  m. 

■ sometimes  the  sign  of  the 

subjunctive  mood  or  a  verb, 
which  geverns  the  next  verb 
in  the  infmitive.  Ex.  :  I  may 
do  it,  je  puis  le  faire. 

finish  (in  ôrder  that  I), 

afin  que  je  finisse.    t 


May  be,  defective  verb,  peut 
être. 

be  (that),  cela  se  peut. 

be  (it),  cela  se  peut. 

speak  (you),  vous  pouvez 

parler. 

you  hke   it,  puissiez-vous 

l'aimer. 

go  (vre),  nous  pouvons  sor- 

tir  or  partir,  or  nous  en  aller. 
I  go  out  ?  puis  je  sortir  ? 

possess  (ail  that  I),  tout 

ce  que  je  possède. 

be  (that  I),  que  je  sois. 

excuse  (perhaps  they),  ils 

vous  excuseront  peut-être. 
Me,  conj.  pers.  pron.  me,  in  the 

ace.  and  dat.  cases. 
distinctive  pers.  pronoun, 

moi,  used  afier  several  pre^ 

positions. 
(of),  en,  de  moi. 

near  me,  près  de  moi,  or 

auprès  de  moi. 

(without),  sans  moi. 

(he  speaks  of),  il  en  parle, 

or  il  parle  de  moi. 
(they  love),  ils  m'aiment, 

ac. 

(for)»  qmir  moi. 

(before)  previous  to,  avant 

moi. 
in   my   présence,   devant 

moi. 

(they  see),  ils  me  voient, 

ace. 

(they  speak  to),  ils  me  par- 
lent, dat. 

Meadow,  s.  prairie,  f. 

land,  pâtures,  f. 

Mean  (to),  v.  signifier,  vouloir 
dire. 

no  offence  (I),  je  n'ai  pas 

l'intention  de  vous  insulter. 

(what  do  you),  que  voulez- 
vous  dire  ? 

Mean  (when  do  you),  quand 
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voulez-vous  ?  or  quand  avez- 
vous  l'intention  dr  ? 

Mean  (we),  nous  avons  l'inten- 
tion, or  nous  nous  proposons. 

Meaning  of  this  (what  is  the)  ? 
qu'est-ce  que  cela  veut  dire  ? 

Means,  s.  moyens,  m.  efforts,  m. 

(by  ail),  adv.  de  toutes  ses 

forces,  adv.  très-certainement. 

(by  no),  adv.  nullement. 

Measles,  s.  rougeole,  sing.  f. 

Measure,  v.  mesurer,  1  c. 

■ s.  mesure,  f. 

(in  some),  adv.  en  quel- 
que manière. 

Méat,  s.  viande,  f. 

Mediterranean,  s.  Méditerra- 
71  ce,  i. 

Medlar,  s.  nèfle,  f. 

Meet  (lo  go  and),  aller  au-de- 
vant de. 

v.  (in   going  or  coming), 

rencontrer. 

me  at  home  (you  will), 

vous  me  trouverez  chez  moi. 

(to),  v.  (to  assemble),  s'as- 
sembler, 1  c. 

again    (till  we),  jusqu'au 

revoir. 

■ (to)  you  at,  vous  trouver  à. 

Meeting,  s.  assemblée,  f. 

Member  of  parliament,  s.  mem- 
hrc  de  )  arlement. 

Men,  s.  pi.  hommes,  h  mute  m. 

Mend  (to),  v.  raccommoder,  1  c. 

(a  pen),  v.  tailler,  1  c. 

(stockings),  ravauder,  1  c. 

Mention,  v.  faire  mention,  par- 
ler de. 

Merchant,  s.  négociant. 

(wine),  marchand  de  vins, 

means  a  publican,  say,  négo- 
ciant de  vin  en  gros. 

Merit,  s.  mérite,  m. 

(to),  v.  mériter,  1  c. 

Merrily,  adv.  joyeusement,  or 
gaiment. 


Merry,  adj.  enjoué,  e  ;  gai,  e. 

Met,  p.  p.  rencontré,  e. 

Method,  s.  méthode,  f.  ordre,  m. 

Mews  (for  horses),  s.  écuries,  f. 

Mice,  s.  pi.  des  souris;  f. 

Micliaelmas,  s.  la  St.  Michel. 

Middle,  s.  milieu,  m. 

finger,  s.  doigt  du  milieu, 

m. 

Midnight,  s.  minuit,  m. 

Midsummer,  s.  mi-été,  f. 

day,  s.  f.  la  St.  Jean. 

Might,  s.  puissance,  force,  f. 

sign  of  the  subj.  mood  or 

a  verb  of  itself.  Ex.  :  In 
order  that  I  might  speak, 
afin  que  je  parlasse  ;  I  might 
learn  il,  je  pourrais  l'appren- 
dre. 

~ do  (I),  je  pourrais  faire. 

(with  ail  his),  de  toutes  ses 

forces,  f. 

lu>«  done  it  (I),  j'aurais 

pu  le  faire. 

Milan,  s.  Milan,  a  city. 

Mild,  adj.  doux,  ce. 

Mile,  s.  mille,  m.  a  measure. 

stone,  borne,  f. 

Milk,  s.  lait,  m. 

jug,  s.  pot  au  lait,  m. 

Mill,  s.  moulin,  m. 

(paper),  s.  moulin  à  pa- 

pier,  m. 

(wind),  s.  moulin  à  vent. 

Miller,  s.  meunier,  m. 
Milliner,  s.  marchande  de  modes. 
Million,  s.  million,  m. 
Minced  méat,  s.  hachis,  m. 
Mind,  s.  pensée,  f.  airs,  m. 

(to),  v.  remarquer,  faire 

attention,  ir.  prendre  garde. 

you  do  then,  ne  l'oubliez 

pas,  ir.  or  n'y  manquez  pas. 

(never),  cela  ne  fait  rien. 

Mine  (it  is),  c'est  à  moi. 

(a  friend  of),  un  de  mes 

amis,  m. 
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Mine  (a  book  of),  un  de  mes 

livres. 
•  disjunct.   poss.   pron.  le 

mien,  la  mienne,  les  miens,  les 

miennes. 

s.  mine,  f.  air,  m. 

Minister,  s.  ministre,  m. 
—  priest,  prêtre,  m. 
Minute,  s.  minute,  f. 
(every),  à  chaque  instant, 

à  tous  moments. 
Miser,  s.  avare,  m. 
Misery,  s.  misère,  f. 
Misfortune,  s.  malheur,  m. 
Mislaid,  égaré,  e. 
Mislay  (to),  v.  égarer,  1  c. 
Miss,  s.  mademoiselle. 
(to),  v.  manquer,  1  c.  omet- 
tre, ir. 
Missing,  p.  qui  manque. 
Mist,  s.  léger  brouillard,  m. 
Mistake,   s.  méprise,   erreur,  f. 

faute. 

• (to),  v.  se  tromper,  1  c. 

— —  (I  hâve  made  a),  je  me 

suis  trompé,  e. 
Mistaken  (you  are),  vous  vous 

trompez. 
Misuse  (you),  vous  abusez  de. 
Moat,  s.  fossé,  m. 
Mob,  s.  canaille,  foule,  f. 
Moek  (to),  v.  se  moquer  de,  1  c. 
Mocker,  s.  moqueur,  se. 
Mocks  me  (he),  il  se  moque  de 

moi,  il  méfait  des  grimaces. 
Mode,  s.  manière,  f. 
Modem,  adj.  moderne,  m.  and  f. 
Modest,  adj.  modeste,  m.  and  f. 
Modesty,  s.  modestie,  f. 
Monday,  s.  Lundi,  m. 
Money,  s.  argent,  m. 
Month,  s.  mois,  m. 
Moon,  s.  lune,  f. 

liglit,  s.  clair  de  lune,  m. 

« shines,  or  it  is  moonlight 

(the),  il  fait  clair  de  lune. 
More,  adj.  plus,  comp. 


More  than,  plus  que,  or  plus  de, 
\vith  a  number. 

than  ten,  plus  de  dix 

bread,  plus  de  pain. 

(will  you  hâve  any),  en 

voulez-vous  davantage  ? 

— —  so,  beaucoup  plus. 

than  once,  plus  d'une  fois. 

(no),  pas  davantage. 

Morning,  s.  le  matin. 

(ail  the),  toute  la  matinée, 

f. 

— —  gown,  s.  robe  de  chambre, 
f. 

Morrow  (to),  adv.  demain. 

(the  day  after  to),  après- 
demain,  not  jour. 

Mortal,  s.  mortel,  le. 

adj.  mortel,  m.  le,  f. 

Most  people,  la  plupart  des 
gens,  governs  the  verb  in  the 
plur. 

children,   la  plupart  des 

enfans  aiment  le. . . 

Mother,  s.  mère,  f.  or  maman. 
Motive,  s.  motif,  m. 
Mouming   (to  be  in),   être  en 

deuil,  porter  le  deuil  de,  not 

pour,  1  c. 

s.  deuil,  m. 

Mouse,  s.  souris,  f. 

Move  (to),  v.  se  mouvoir,  ir. 

Moves  (she),  elle  fréquente. 

Mr.,  Monsieur. 

Mrs.,  Madame. 

Much,  adj.  beaucoup  de. 

(very),  beaucoup  beaucoup 

(how),  combien. 

(too),  trop,  not  trop  beaw 

coup. 

(as),  autant. 

Mulberry,  s.  mûre,  f. 

Mule,  s.  mulet,  m.  mule,  f. 

Music,  s.  musique,  f. 

master,  s.  maître  de  musû 

que. 
Must  (to),  v.  falloir,  imp. 


LN  DEX 


165 


Must  (U),  il  faut,  governs  the  i 
next  verb  in  the  subjunctive 
mooJ.  Kx.:  1  must  go,  il 
J'uut  que  j'aille  à  ;  thiy  nn.st 
do,  il  faut  qu'ils  fassent  ;  I 
must  go  away,  il  faut  que  je 
parte,  or  m'en  uille. 

conie  back  (you),  il  vous 

faut   revenir,   or  il  faut  Quel 
'vous  reveniez;  it  must,  il  le 
faut  ;   I  must  go  out,  il  faut 
que  je  sorte. 

• converse    (you),   il    ruus 

faut  converser,  or  il  faut  que 
vous  conversiez. 

— —  hâve  (we),  il  nous  faut,  or 
nous  avons  besoin,  or  il  faut 
que  nous  ayons. . . . 

corne  (you),  iljautquevous 

veniez,  of  il  vous  faut  venir. 

(I),  see  you  to-morrow, 

je   désire,    or  j'ai   besoin   de 
vous  parler,  or  voir  demain. 

• be  quiet  (1),  il  faut  que  je 

nie  tienne  tranquille. 

finish  (theyj,  il  faut  qu'ils 

finissent. 


Must  le.irn    (he),    il  faut   qu'il 

apprenne. 
— ■ —  minci  (you),  il  faut  faire 

attention  à. 

speak    to   them    (we),   il 

faut   que  nous   leur  partions, 

or  nous  devrions  leur  parler. 

be  donc  once  mere  (this), 

il  faut  refaire  ceci. 

(it),  il  faut,  il  fallait,  il 

fallut,  ir. 

M  us  tard,  s.  moutarde,  f. 

pot,  s.  moutardier,  m. 

Mutton,  s.  moi. ton,  m. 

■ (a  leg  of),   un   gigot   de 

mouton,  or  un  gigot,  m. 

My,  conj.  ]  o-;s.  pron.  mon,  m. 
ma,  f.  mes,  pi.  m.  and  f. 

daughter,  ma  fille. 

f.itlier,  mon  père. 

brothers,  uns  frères. 

Myttle,  s.  myrthe,  f. 

Myself,  pron.  moi-même,  or  me 
befoie  a  verb,  I  bave  eut  my- 
self, je  me  suis  coupe. 

(I  see),  je  me  vois. 

Mystery,  s.  mystère,  m. 


N. 


N'ail  up  (to),  v.  pendre,  attacher, 
1  c. 

(of  iron),  s.  clou,  m. 

(of  finger),  s.  ongle,  m. 

(to),  v.  clouer,  1  c. 

Name,  s.  nom,  m. 

Namely,  adv.  savoir,  or  c'est-à- 
dire. 

Naples,  s.  Naples,  a  city. 

Napoléon,  s.  ^Vapoléon. 

Narration,  s.  narration,  f.  récit, 
in.  rclati  m,  f. 

Narro'.v,  a.  étroit,  e. 

Nation,  s.  nation,  f. 

National,  adj.  national,  e. 

Native,  adj.  natif,  te. 

— —  land,  s.  patrie,  f. 


Native  (you  are  almost  a),  vous 
êtes  presque  naturalisé,  e. 

Natural,  a.  naturel,  le. 

Nature,  s.  nature,  f. 

Naughty,  adj.  méchant,  f. 

Near,  prep.  proche,  près  de. 

Nearer,adj .  comparative/  lusprès. 

Nearly,  adv.  presque,  or  près  de, 
witli  a  cardinal  number. 

Neat,  adj.  propre,  rangé,  e. 

Neatly,  adv.  proprement,  nette- 
ment. 

Neatness,  s.  propreté,  f. 

Necessary,  a  vécesxaire,m.andù 

Necessity,  s.  nécessité,  f. 

Needle,  s.  aiguille,  f. 

case,  s.  étui,  m. 
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Neglect  (to),  v  négliger,  1  c. 

■ s.  négligence,  f. 

Neighbour,  s.  (dwelling  near), 
voisin,  e. 

• (fellow  créature),  s.  pro- 
chain, m. 

Neighbourhood,  s.  voisinage,  m. 

Neither,  conj.  ni  l'un  ni  Vautre. 

Nephew,  s.  neveu,  m. 

Net,  (for  fish),  s.  filet,  m. 

Netherlands,  s.  Pays-Bas,  m. 

Never,  adv.  jamais. 

— —  mind,  peu  m" importe,  cela 
ni  est  'égal,  or  cela  ne  fait 
rien. 

Nevertheless,  adv.  néanmoins, 
cependant. 

New,  adj.  nouveau,  nouvel,  nou- 
velle, neuf,  ve;  nouveau  means 
new  fashion  ;  naïf,  for  that 
which  takes  place  of  some- 
thing  worn  out  ;  nouvel,  when 
preceded  by  a  vowel  or  h 
mute. 

•  year's  day,  le  jour  du  nou- 

vel an,  or  nouvelle  année. 

• laid  eggs,  œufsj'ruis,  m. 

bread,  pain  tendre,  m. 

News,  s.  nouvelles,  f.  pi. 

Newspaper,  s.  gazette,  {.jour- 
nal, m. 

Next,  adj.  Vautre,  prochain,  e  ; 
premier,  e. 

to  me  (he  is  sitting),  il 

est  assis  pris  de  moi. 

day,  s.  le  lendemain. 

month,  s.  le  mois  pro- 
chain. 

room  (in  the),  dans  Vautre 

chambre. 
— —  year,  Vannée  prochaine. 
Nice,  adj.  ion,  excellent,  e;  joli, 
e  ;  aimable,  m.  and  f. 
child,  aimaile  enfant. 

pie,  un  excellent  pâté. 

horse  (a),  un  beau  ou  joli  j 


eval. 


Nicely,  adv.  bien,  joliment,  déli- 
catement. 

Nièce,  s.  nièce,  f. 

Night  (last),  hier  au  soir. 

s.  nuit,  f.  soir,  m.  soirée,  f. 

cap,  s.  bonnet  de  nuit,  m. 

■ (after  twelve),  s.  minuit. 

(I  heard  a  noise  in  the), 

j'entendis  du  bruit  dans  la 
nuit. 

(ail),  toute  la  nuit. 

(ail  the),  evening,  toute  la 

soirée. 

(if    you  can,   corne   to), 

venez  ce  soir,  si  vous  pouvez» 

Nightingale,  rossignol,  m. 
Nine,  adj.  neuf. 
Nineteen,  s.  dix-neuf. 
Nineteenth,  adj.  dix-neuvième. 
Ninety,  quatre-vingt-dix. 
Ninth,  adj.  neuvième. 
No  one,  personne. 

adv.   non  ;    I    hâve    no 

watch,je  n'ai  pas  de  montre. 

not  yet,  non,  pas  encore. 

— i —  longer,  pas  plus,  pas  plus 

long-temps. 

where,  adv.  nulle  part. 

more,  pas  davantage. 

more  pears,  plus  de  poires. 

matter,  n  importe. 

means  (by),  nullement. 

Noble,  adj,  noble,  m.  and  f. 
Nobody,  personne,  pas  un. 
Noise,  s.  bruit,  m.  tapage,  m. 
None,  pron,  aucun,  pas  un. 

(I  hâve),  Je  ntn  ai  pas. 

Nonsense,    s.   absurdité,  f.    bi- 

tises. 
Noon,  s.  midi,  m. 

(afier),  s.  l'après-midi, 

Nor,  conj.  ni,  ne. 
Nose,  s.  nez,  m. 
Not,  adv.  pas,  point. 

yet,  pas  encore. 

(I  bave),  je  n  ai  pas. 

Note,  s>.  note,  f.  billet,  m. 
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Nothing,  s.  rien,  m.  requires  ne 

before  the  verb. 
— —  but  play  (you  do),  vous  ne 
faites  que  jouer. 

■ but  laugh  (he  does),  il  ne 

fait  que  rire. 
Notwithstanding,  adv.  malgré. 
Novel,  roman,  conte,  m. 
November,  s.  Novembre. 
Now,  adv.  à  présent,  actuelle- 

vient,  maintenant. 

—   in   Italy   (you  are),  vous 

êtes  actuellement  en  Italie. 


Now   and    then,   de    temps  «n 

temps. 
Number,  s.  nombre,  numéro,  m] 

(what  a),  que  de. . . . 

Numerous,  adj.  nombreux,  se. 
Nurse  oneself  (to),  v.  s'écouter, 

1  c. 

myself  (l),je  m'écoute. 

Nursery    room,  chambre  de   la 

nourrice,  f. 

(for  trees),  s.  pépinière,  f. 

Nutmeg,  s.  muscade,  f. 


O. 


Oak,  s.  chêne,  m. 

Oath,  s.  serment,  m.  jurement, 
(swearing). 

Oats,  s.  avoine,  avene,  sing.  f. 

Obedient,  adj.  obéissant,  e. 

most,  adj.  très-obéissant. 

Obey  (to),  v.  obéir,  2  c.  dat. 
rase. 

Obeys  him  (he),  il  lui  obéit, 
dat. 

Oblige  (to),  v.  a.  obliger,  1  c. 

Obliged  to  be,  v.  être  obligé. 

to  you  (I  am  very  much), 

je  vous  suis  bien  obligé. 

Observation,  s.  observation,  f. 

Observe  (to),  v.  a.  observer,  re- 
marquer, faire  observer  à  quel- 
qu'un. 

Obstacle,  s.  obstacle,  m. 

Obstinacy,  s.  obstination,  f. 

Obstinate,  adj.  opiniâtre,  obs- 
tiné, e. 

—  cough  (an),  une  grosse 
toux. 

Obtain  (to),  v.  obtenir,  ir.1 

an  opinion,  savoir  l'opi- 
nion. 

Occasion,  s.  occasion,  f.  oppor- 
tunité, f. 

— —  there  is  no.  il  n'est  pat 
nécessaire  de. 


Occupy  (to),  v.  a.  occuper,  1  c. , 
O'clock  (before  six),  avant  sir 

heures. 
(what  is  it)  ?  quelle  heure 

est-il  ? 

(at  what)  ?  à  quelle  heure  ? 

October,  Octobre. 
Of,  prep.  de,  d'. 

the,  art.  du,  de  la,  de  /', 

des. 

Off  (to  take),  v.  ôter,  1  c. 

Offence,  s.  offense,  f. 

Offend  (to),  v.  offenser,  le.       1 

Offer,  s.  offre,  f. 

■  (to),  v.  offrir,  ir.  présen- 
ter, 1  c. 

Office,  s.  bureau,  m. 

Officer,  s.  officier,  m.' 

Often,  adv.  souvent. 

Oil,  s.  huile,  f. 

OUI,  adj.  âgé,  e  ;  vieux,  m.  vieille 
vieil  before  a  vowel. 

enough,  assez  âgé,  e. 

âge,  s.  vieillesse,  f. 

man,  s.  vieillard,  m. 

woman,  s.  vieille,  f. 

gentleman,  s.  vieux  mon», 

sieur. 

friend  (your\  votre  an- 

cien  ami. 

Older,  plus  âgé,  t 
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Omen,  s.   présage,   m.   augure, 

m. 
Omit,   v.    omettre,   ir.    oublier, 

1  c. 
On,  prep.  sur,  de. 
On  your  relations  (hâve  pity), 

ayez  pitié  de  vos  parents. 

prep,  sur. 

the,  au,  sur.  Ex.  :  On  the 

first  floor,  au  premier. 
•»•• —  it  or  them,  dessus.     This 

préposition  becomes  an  ad- 

verb  in  French,  therefore  itor 

them  is  left  out. 
prep.  above,  sur,  à,  de,  du 

de  la. 

• account,  a  cause  de,  vu  que. 

the  front  of  the  house,  sur 

le  devant. 

purpose,  adv.  exprès. 

my  part,  de  mon  côté. 

the  table,  sur  lu  table. 

foot,  à  pied. 

— —  the  foot,  sur  le  pied. 

horseback,  à  cheval. 

the  left,  à  gauche. 

a   sudden,    adv.    tout    à 

coup. 

the  contrary,  adv.  au  con- 
traire. 

the  wrong  side,  à  Venvers. 

Sunday,  Dimanche. 

Tuesday,  Mardi. 

Monday  next,  Lundi  pro- 
chain. 

of,  it  (to  think),  y  penser. 

what  occasion,  à  quelle  oc- 
casion ? 

this  side,  de  ce  côté,  en 

deçà,  par  ici. 

Once,  adj.  une  fois,  f. 

(at),  à  la  fois. 

One,  s.  un,  une,  f. 

(every),  tout  le  monde. 

(any),  qui  que  ce  soit,  la 

première  personne  venue. 
Onion,  s.  oignon,  m. 


Only,  adv.  seulement,  or  ne  que» 
Ex.  :  I  hâve  only  six  books, 
je  n'ai  que  sir  livres. 

one,  le  seul,  m.  la  seule,  f. 

Open,  v.  ouvrir,  ir. 

it,  imp.  ouvrez-la. 

or  opened,  adj.  ouvert,  e. 

Openly,  adv .  franchement . 

Opinion,  s.  opinion,  f. 

(accord ing  to  my),  selon 

moi,  à  mon  avis. 

Opportunity,  s.  occasion,  f. 

Oppose  (to) ,  v.  a.  opposer,résisler. 

Opposite, adj.  opposé,  e. 

Opposition,  s.  opposition,  f: 

Oppress,(to)  v.  opprimer,  oppres- 
ser. 

Or,  conj.  ou,  ou  lien. 

else,  conj.  ou  bien. 

Orange,  s.  l'orange,  f. 

Orchard,  s.  le  verger,  m. 

Order  (to),  v.  a.  ordonner,  1  c. 
commander. 

s.  l'ordre,  m. 

to  (in),  pour,  afin  de,  go- 

verning  the  infinitive  mood.' 

Organ,  s.  organe,  m. 

music  instrum.  orgue,  ra. 

Orphan,  orphelin,  e. 

Otlier,  adj.  autre,  m.  f. 

Other  side  (on  the),  s.  de  l'au- 
tre côté. 

Others  (we  hâte),  nous  en  liais- 
sons  d'autres. 

Otherwise,  adv.  autrement. 

Ought  lie,  v.  il  doit,  from  de- 
voir, 3  c.  but  he  ought,  in  the 
sensé  of,  he  should,  il  de- 
vrait. 

not  (I),  v.  je  ne  dois  pas, 

or  je  ne  devrais  pas. 

— -  to  shun  vice  (men),  les 
hommes  doivent  fuir  le  vice. 

Ounce,  s.  once,  f. 

Our,  pron.  notre,  nos. 

Ours,  pron.  à  nous,  le  nôtre,  la 
nôtre  pronounced  long. 
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Ourselvcs,  pron.  nous-mêmes. 

(\\e  liave  hurt),  nous  nous 

sommes  fuit  mal. 

Out,  prep.  hors. 

(lie  is),  il  est  sorti  or  de- 
hors. 

(\ve  are  going),  7ious  al- 
lons sortir. 

(the   fire  is),   /<;  fu  est 

iteint. 

(at  cards),  gagné. 

— —  (the  candie  is),  la  chan- 
delle est  cl  tinte. 

• (to  go),  v.  sortir,  ir. 

buildings,  f.  pi.  dépendan- 
ces. 

— —  of  order,  en  désordre,  dc- 
rang,  .  | . 

Outlaw,  s.  banni,  exilé,  pros- 
crit, e. 

Outrage,  s.  eut  raye,  affront,  m. 

Outside,  adv.  dehors,  dans  lu 
rue. 

ofmeat,  s.  du  plus  cuit. 

Oven,  s.  four,  m. 

Over  (to  go  ail),  parcourir,  ir. 

prep.  sur,  par-dessus. 

piep.  on  the  other  skie, 

de  l'autre  cuti  de. 

(to    look),    v.    regarder, 

étudier,  préparer,  1  c. 

■ again  (to  read),  v.  relire, 

ir. 

(it  is),  c'est  passe,  fini. 


Over  (to  do),  v.  refaire,  ir. 

the  door,  sur  la  porte. 

against,  prep.  vis-à-vis  de, 

en  face  de. 

with  him  (it  is  ail),  c'en 

est  fait  de  lui. 

Overcome,  v.  vaincre,  ir.  sur- 
monter, 1  c. 

Overflow,  s.  la  surabondance,  f. 

(to),  inonder,  1  c. 

Overflowing,  s.  inondation,  ni. 

Overjoyed,  ad  j.  charmé,  e. 

Overrun,  v.  inonder,  l  c.  par- 
courir, ir. 

Overseer,  s.  inspecteur,  m. 

Oversight,  s.  bévue,  erreur,  f. 

Overtake,  v.  rattraper,  1  c.  rat- 
teindre,  ir. 

on  the  road,  rencontrer. 

Overturn  (to),  v.  renverser,  1  c, 

Owe  (to),  v.  devoir,  3  c. 

Owl,  s.  hibou,  m. 

Own,  adj.  propre,  one's  c.vn. 

(my),  le  mien  propre. 

(one's),  le  sien  propre. 

■ (to)  to,  v.  avouer,  confesser, 

le. 

Owner,  s.  propriétaire,  m. 

Ox,  s.  bœuf,  m. 

Oxen,  s.  m.  pi.  bœufs,  f  not 
sounded,  bestiaux. 

Oxonian,  étudiant  d'Oxford. 

Oyster,  s.  huître,  f. 

girl,  s.  l'écaillcrc,  f. 


V. 


Pack  (to),  v.  emballer,   empa- 
queter. 

up  (to),  v.  faire  ses  pa- 
quets, ir. 

of  cards,  s.  jeu  de  cartes, 

m. 

of   dogs    or    hour.ds,   s. 

meute  de  chiens,  f. 

Padlock,s.    cadenas,  m. 
Page  (of  a  book),  s.  page,  f. 


Paid,  p.  p.  payé,  e. 

your    bill    (hâve    you)  ? 

avez-vous    paye     votre     mé- 
moire ? 

Pain,  s.  douleur,  peine,  f.  mal, 
m. 

(to),  v.  faire  mal,  ir. peiner, 

1  c. 

Pains   me    (it),    cela    me    cha- 
grine, or  méfait  de  la  peint. , 
Q 
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Pains  (to  take),  v.  prendre  de  la 
peine,  ir. 

Painful,  adj.  pénible,  m.  f. 

Paint,  v.  peindre,  ir. 

■ oneself  with  rouge,  v.  se 

farder,  v.  refl.  1  c. 

Painting,  s.  tableau,  m. 

Pair,  s.  paire,  f. 

Palace,  s.  le  palais,  m. 

Pale,  adj.  pâle,  m.  f. 

Paleness,  s.  la  pâleur,  f. 

Papa,  s.  papa,  m. 

Paper  (letter),  s.  papier  à  lettre, 
m. 

mill,  s.  moulin  à  papier,  m. 

(blotting),  s.  papier  brouil- 
lard, m. 

Parcel,  s.  paquet,  m. 

Pardon,  s.  pardon,  m.  grâce,  f. 

(to),  v.  pardonner,  1  c. 

Pare  one's  nails  (to),  v.  se  rog- 
ner or  les  ongles,  1  c.  5e  cou- 
per. 

Parents,  s.  parents,  papa,  ma- 
man :  parents,  in  French, 
m  eau  ail  relatives,  therefore 

i    use,  papa  and  maman,  when 

1  used  by  young  people,  and 
mon  bière  et  ma  mère,  by 
grown  up  children. 

Paris,  s.  Paris,  a  city. 

Parish,  s.  paroisse,  f. 

■ clerk,  sacristhi,  m. 

Park,  s.  parc,  m. 

Parliament,    s.    parlement,    m. 
cnambre  des  députés 
charrtfye  d-s  pairs. 

Parlour,  s.  salle,  f.  salon,  m. 

Parsley,  s.  persil,  m. 

Part, s. part,  f.  parti,  m. partie,  f. 

(for  my),  pour  moi,  quant 

à  moi. 

Particular,  adj.  particulier, e. 

Pass  (to),  v.  a.  passer,  1  c. 

a  joke,  se  moquer  de,  plai- 
santer quelqu'un  sur 

Passed,  p.  p. passé,  e. 


Passion,  s.  passion,  f.  colère,  f. 

(in  a),  en  colère,  f. 

Passionate,  adj.  colère,  m.  f. 

Past,  adj.  passé,  e. 

Pastime,  s.  passe-tems,  m. 

Pasture,  s.  pâture,  f. 

Path,  s.  sentier,  chemin,  m. 

Patience,  s.  patience,  f. 

Patient,  adj.  patient,  e. 

Patienlly,  adv.  patiemment. 

Patron,  s.  patron,  protecteur,  m. 

Pay,  s.  paie,  f.  (to),  v.  payer,  1  c. 

a  visit  (to),  rendre  visite  ; 

not  payer. 

attention  (to),  v.  faire  at- 
tention «,  ir. 

Pea,  s.  pois,  m. 

Peas  (green),  petits  pois,  m.  pi. 

Peace,  s.  la  paix,  f. 

Peacefully,  adv.  tout  douce- 
ment,  en  paix,  paisiblement. 

Peach,  s.  pèche,  f. 

tree,  pécher,  m. 

Pear,  s.  une  poire,  f. 

tree,  s.  poirier,  m. 

Peasant,  s.  paysan,  ne. 

Peevish,  adj.  bourru,  e;  aca- 
riâtre, m.  and  f. 

Peevishness,  s.  aigreur,  f. 

Pen,  s.  plume,  f. 

Pence,  s.  sous,  m. 

Pencil  (camel's  hair,  &c),  s. 
pinceau,  m. 

(lead),  s.  crayon,  m. 

Penknife,  s.  canif,  m. 

Penny,  s.  sou,  m.  an  English 
penny  makes  deux  sous  in 
French  money. 

Pension,  a.  pension,  f. 

People,  s.  peuple,  m.  gens,  f.  and 
m.  les  bonnes  gens,  f. 

mas.  when   placed   after 

the  subs.  gens  généreux,  m. 

are    suffering,   le    peuple 

souffre,  sing.  their  complainte, 
ses  plaintes,  3  pers,  sing.  not 
leurs. 
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People  (in  the  sensé  of  many 
persons),  gens,  plur.  monde, 
sing. 

(many),     beaucoup     de 

monde,  sing. 

Pepper,  s.  poivre,  m. 

Per  cent,  pour  cent. 

■ week,  par  semaine. 

Pereeive  (to),  v.  apercevoir,  3  c. 

Perfect,  adj,  partait,  e;  com- 
plet, e. 

Ferfection,  s.  perfection,  f. 

Perfectly,  adv.  puij'aitemcnt,fort 
bien. 

Perform  on  an  instrument  (to), 
y.  jouer  d'un  instrument. 

■ (to)  (to  accompUsh),^;^'?-^, 

exécuter. 

one's  duty  (to),  v.  remplir 

son  devoir,  2  C. 

Performance  (work),  s.  ouvrage, 
m. 

Perhaps,  adv.  peut-être. 

Péril,  s.  péril,  m.  danger,  m. 

Perilous,  adj.  périlleux,  se. 

Permission,  s.  permission,  f. 

Permit  (to),  v.  permettre,  ir. 
donner  permission. 

Person,  s.  personne,  f. 

Personally,  adv.  personnelle- 
ment. 

Persuade    (to),    v.    persuader, 

1  c. 

Perusal    (for),   pour   parcourir, 

or  réviser. 
Peruse  (to),  v.  parcourir,  ir.  m. 
Pétition,  s.  requête.  {.  placet,  m. 

pétition,  f. 
Petrarca,  s.  Pétrarque  (a  poet). 
Philosophy,  philosophie,  sing.  f. 
Phrase,  s.  phrase,  f. 
Physician,  s.  médecin,  m. 
Piano-forte,  s.forté-piano,  m. 
Pick  (to)  v.  (to  choose),  choisir, 

2  c. 

up  (to),  v.  ramasser,  1  c. 

pocket,  s.  jduu,  m. 


Pickle-pork,  s.  petit  salé,  m. 

Pickle  witli  sait,  v.  saler  1  c. 
confire,  ir. 

Picture,  s.  tableau,  m.  portrait. 

Pie,  s.  pâté,  m. 

woman,  s.  marchande  de 

pâtis. 

Pièce,  s.  pièce,  f.  morceau,  m. 

of  music,   s.   moixeau  de 

musique,  m. 

of  water,  s.  pièce  d'eau,  f. 

Pierce,  v.  a.  percer,  pétiétrer, 
1  c. 

Pill,  s.  pilule,  f. 

Pillow,  s.  oreiller,  m. 

case,  s.  taie  d'oreillerr  f. 

Pimple,  s.  bouton,  m. 

Pin,  s.  épingle,  f. 

Pipe  of  wine,  s.  m.  un  tonneau 
de  vin,  or  pièce  de  vin,  f. 

Pit,  s.  fosse,  f. 

of  a  play-liouse,  s.  par- 
terre, m. 

Pity  (to),  v.  plaindre,  ir. 

on  him  (hâve),  ayez  pitte 

de  lui. 

s.  pitié,  f. 

(what  a)  1  quel  dommage  ! 

him  (they),  on  le  plaint. 

(it  is  a)  !  c'est  dommage  ! 

Place,  s.  place,  f.  lieu,  m.  en- 
droit,  m. 

(situation),  place,  f.  posi- 
tion, f. 

(to  take),   v.   n.  arriver, 

1  c.  avoir  lieu. 

(to),  v.  placer,  1  c. 

Plague,  s.  peste,  f.  tourment,  m. 

(to),  v.  a.  tourmenter.  ]  c. 

Plain  (ugly),  adj.  laid,  e. 

Plan, s.  plan,  m. projet,  m.  vue,  f. 

Plant  (to),  v.  planter,  1  c. 

s.  plante,  f. 

Plate,  s.  assiette,  f. 

Play,  s.  (sport),  jeu,  m.  badi- 
na^e,  m. 

s.     (dramatic     perform» 
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ance),  spatacle,  m.  comédie, 

pièce,  f. 
Play-house,  s.  théâtre,  m. 
(at  what  game  will  you)  ? 

«  quel  jeu  jouerez-vous? 

high  or  deep,  jouer  gros 

jeu,  1  c. 

(to),  v.  jouer,  1  c. 

fellow,  s.  compagnon. 

on  the  piano  (to),  jouer  du, 

or  toucher  le  piano. 
— —   on    Oie    harp,   pincer    la 

harpe,  or  jouer  de  la. 

at    cards,    s.  jouer    aux 

cartes. 

Played,  p.  p.  joué,  e. 

Player,  joueur,  acteur,  m.  ac- 
trice, f. 

Pleasant,  adj.  agréable,  m.  f. 

Please  (to),  v.  plaire,  ir.  dat. 

every  one,  plaire  à  tout  le 

monde,  dat. 

(if  you)  (!ike),  si  vous  vou- 
lez, or  s'il  vous  plaît. 

— —  (take  it  if  you),  prenez-le 
si  vous  voulez. 

(yes,  if  you),  oui,  s'il  vous 

plaît. 

Pleased  in  tlie  Company  (I  was 
very  much),_/'e  m'y  suis  fort 
amusé. 

adj.  content,  e  ;  satisfait,  e. 

with  (I  ara  not),je  ne  suis 

pas  content  de. 

with  it  or  them   (I  am), 

j'en  suis  content,  or  je  suis 
content  d'eux. 

Pleasure,  s.  plaisir,  m.  contente- 
ment, m.  joie,  satisfaction,  f. 
amusement,  m. 

(with),  adv.  de  tout  mon 

cœur,  volontiers. 

of  bis  company,  de  leur 

faire  l'honneur  de. 

Plough,  s.  charrue,  f. 

mari,  s.  laboureur,  m. 

(to),  v.  labourer,  1  c. 


Ploughing,  s.  labourage,  m. 

Plum,  s.  prune,  f. 

(sugar),  dragée,  f.  bonbon, 

m. 

cake,  s.  gâteau  aux  rai- 
sins, m. 

pudding,    s.  pouding  aux 

raisins,  m. 

tree,  s.  prunier,  rr. 

(dried   raisin),   raisin  sec, 

m. 
Plunge  (to),  v  plonger,  1  c. 
Pocket,  s.  poche,  f. 
- — —  book,  s.  porte-feuille,  m. 
handkerchieï",  s.  muuclunr, 

m. 
Poker,  s.  fourgon,  m. 
Polite,  adj.  poli,  e. 
Pond  (fish),  s.  vivier,  étang,  m. 
Poor,  adj.  pauvre,  m.  and  f. 
Pope,  s.  Pape  (a  dignity),  m. 
Poplar,  s.  peuplier,  m. 
Poppy,  s.  pavot,  m. 
Populous,  adj.  peuplé,  c. 
Pork,  s.  porc,  m. 

(pickied),  pdit  salé,  m. 

Port  (sca),  s.  port  de  mer,  m. 

vvine,  s.  vin  d'Oporlo,  m. 

Porter  (a  servant),  s.  portier,  m. 

(béer),  s.  bière  forte,  f. 

Possess  (to),  v.  posséder,  1  c. 

(she   does   not),  elle  n'a 

pas. 

Possible,  adj.  possible,  m.  and  f. 
Post,  s.  poste,  m.  (a  situation), 

place,  f.  poteau,  m. 

s.  poste  aur  lettres,  f. 

horses,  s.  chevaux  de  poste. 

office,  s.  bureau  de  la  poste, 

m. 

chaise,  s.  chaise  de  poste,  f. 

Postman,  s.  facteur,  m. 
Postage,  s.  port,  m. 
Postpone  (to),  v.  remettre  à,  ir. 
Pot,  s.  pot,  m. 

(tlower),  s.  pot  à  fleurs,  m. 

(mustaid),s. moutardier,  in. 
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Pot  lid,  s.  couvercle,  m. 

(watering),  s.  arrosoir,  m. 

Potato,  s-  pomme  de  terre,  f. 
"Poveriy,  s.  pauvreté,  misère,  f. 
Poultry,  s.  volaille,  f. 

yard.  s.  basse-cour,  f. 

Pound  .  «veight  ,  s.  livre,  f. 

(money),  livre  sterling-,  f. 

Pour,  v.  ptrsi  r,  1  c. 

Pouring  (it  is),  il  pleut  à  verse. 

Po%vder,  s.  pouJn .  r. 

(gun  ;,  s.  jxwdrc  à  canon,  f. 

Power,  s.  pouvoir,  m.  puissance,  f. 
Powerfulj  adj.  puissant,  e. 

Pox  (small),  s.  petite  vérole,  f. 
Practice,  s.  pratique,  f. 
Practise  (to),  v.  pratiquer,  1  c. 

s'exercer. 
Praise  (to),  v.  louer,  1  c. 
■ s.  louante,    {.flatterie,  f. 

(worthy  of),  or  praisewor- 

thy,  digne  de  louanges. 

Praised   (God   be),    Dieu   soit 

loué. 
Prattle   (to)  v.  ri.  causer,  jaser, 

1  c.  caqueter,  habiller. 
Prattler,  s.  causeur,  se,jaseur,  se, 

babillard,  e. 
Pray  (to),  v.  prier,  supplier,  1  c. 
imperat.  je  vous  prie. 

do  that,  je  vous  prie   de 

faire  cela,  or  de  le  faire. 

Prayed,  p.  p.  prié,  e. 
Prayer,  s.  prière,  f. 

(Lord 's),  s.  l'oraison  do- 
minicale, f.  or  la  prière. 

book,  s.  livre  de  prières, 

m. 

Preach,  v.  prêcher,  1  c. sermonner. 

Preacher,  s.  prêcheur,  m.  he 
who  is  incessantly  giving  ad- 
vice. 

Preacher  (a)  (frora  the  pulpit), 
prédicateur,  m. 

Precarious,  adj.  précaire,  incer- 
tain, e. 

Precious,  adj.  précieux,  se. 


Prefer  (to),  v.  préférer,  1  c. 
Préférable,  adj.  préférable. 

Premises,  s.  dcpcndanccs,  f. 

Préparation,  s.  préparalif,  m. 

Prépare  (to),  v.  préparer,  1  c. 

Prepared,  p.  p.  préparé,  e. 

Préposition,  s.  préposition,  f. 

Présence,  s.  présence,  f. 

Présent,  adj.  présent,  e. 

(to),  v.  présenter,  1  c. 

s.  cadeau,  m. 

Presenlly,   adv.  tout-à-Vheure  ,* 
présen tement,  tout-dc-suite. 

Préserve  (to),  v.  préserver,  1  c. 
conserver,  1  c. 

Présume  (to),  v.  présumer,  1  c. 
oser. 

Pretence,  s.  prétexte,  m. 

Prétend  (to),  v.  prétendre,  4  c. 

Pretty,  adj .  joli,  e. 

well,   adv.    passablement, 

assez  bien. 

rich,  adv.  assez  riche. 

Prevent  (to),  v.  prévenir,  ir. 

l'rtviously,    or   previous,    adr. 
préalablement,  or  avant  de. 

Price,  s.  prix,  m.  valeur,  f. 

Pride,  s.  orgueil,  m.  fierté,  f. 

Priest,  s.  prêtre,  m. 

Prince,  s.  prince,  m. 

of  Wales,  Prince  de  Galles. 

Principal,  s.  chef,  m.  principal. 

s.  principal,  sing.  princi- 
paux, plur. 

Principle,  s.  principe,  m. 

Print,  s.  gravure,  f. 

Printer,  s.  imprimeur,  m. 

Prison,  s.  prison,  f. 

Prisoner,  s.  prisonnier,  c. 

Private  (in),  adv.  en  particulier. 

adj .  privé,  e. 

Privateer,     s.  corsaire,  m. 

Privilège,  s.  privilège,  m. 
Probable,  adj.  vraisemblable,  m. 

and  f.  probable,  m.  and  f. 
Probably,  adv.  probablement. 
(i  2 
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Procure  (to),  v.  procurer,  1  c. 
Prodjgal,  s.  prodigue,  m.  and  f. 
Profëss  (to),  v.  professer,  1  c. 
Professor,  s.  professeur,  m. 
Profit,  s.  profit,  m.  (to),  v.  pro- 
fiter, 1  c. 
Progress,  s.  progrès,  m.  plural. 
Promise  (toj,  v.  promettre,  ir. 

■ s.  promesse,  f. 

Promised,  p.  p.  promis,  e. 
Pror.ounce(to),v.  prononcer,  1  c. 
Pronunciation,  prononciation,  f. 
Proof,  s.  preuve,  f. 
Proper,  adj.  propre,  m.  and  f. 
Properly,  adv.  proprement,  bien. 
Proud,  zdj.fitr,  e; orgueilleux.se. 
Prove  (to),  v.  a.  prouver,  1  c. 
Proverb,  s.  proverbe,  m. 
Provide  (to),  t.  pourvoir,  ir. 
■ for  (to),  v.  prendre  soin, 

ir.  maintenir,  ir. 
Providence,  Providence,  f. 
Province,  s.  province,  f. 
Prudent,  adj.  prudent,  e. 
Prudence,  s.  jjrudencc,  f. 
Public,  adj  public,  m.  publique,  f. 
s.  public,  m.  and  always 

used  in  the  singular  number 

in  French. 
Publish  (to),  v.  a.  publier,  1  c. 
Pudding,  s.  pouding,  m. 

(rice)j  boudin  au  riz. 

Pull  'to),  v.  tirer,  1  c. 
Pulled,  p.  p.  tiré,  e. 
Pull  off  (to),  v.  ùter,  1  c. 

■ down,  v.  abattre,  ir. 

Pulpit,  s.  chaire,  f. 
Puise,  s.  pouls. 


Puise  (tofeel  \he),tâter  le  pouls; 

do  not  sound  ls. 
Pump,  s.  pompe,  f. 
Pumps,  s.  escarpins,  m.  pi. 
Punctual,  adj.  ponctuel,  le. 
Punctuality,  s.  ponctualité,  f. 
Punctually,  adv.  ponctuellemerd, 

exactement. 
Punish  (to),  v.  a.  punir,  2  c. 
Punished,  p.  p.  puni,  e. 
Pupil,  s.  élève,  m.  and  f. 
Purcha.se  (to),  v.  acheter,  1  c. 
Purchased,  p.  p.  acheté,  e. 
Pure,  adj.  pur,  e. 
Purpose,  s.  dessein,  but,  m.  fin,  f. 
Purpose  (on),'  adv.  exprès. 
Purposely,  adv.  à  dessein,  exprès. 
Purse,  s.  bourse,  f. 
Push  (to),  v.  n.  pousser,  1  c. 
Put  (to),  v.  a.  mettre,  ir. 
oneself  in  a  passion,  v.  se 

mettre  en  colère,  ir.  s'empor- 
ter, 1  c. 

on,  v.  mettre,  ir. 

on  your  gloves,  imp.  met' 

te:  vos  gants. 
by  (to),  v.(momy), amasser 

épargner,  1  c.  mettre  de  coté,  ir 
off  (to),  v   dépouiller,  1  c. 

déposer,  1  c.  démettre,  ir.   re- 

mettre. 
out  (to;,  v.  di  mettre,  ir 

éteindre  une  ehandille,  ir. 

up  (to),  v.  tendre,  ir. 

fur  sale  (to),  v.  offrir,  ir. 

the  horses  to  (to),  v.  attelet 

les  chevaux,  1  c. 
Puzzle  (to),  v.  embarrasser,  1  c. 


Q. 


Quadruped,  s.  quadrupède,  m. 
Quantity,  s.  quantité,  f. 
Q-iarrel,  s.  querelle,  dispute,  f. 

■ •  v.  se  quereller,  1  c. 

Isome,  adj.  querelleur,  se. 
Quarter,  s.  quart,  m.  quartier, 


quarter  of  a  ycar,  trimestre 

in. 
Quarter  to  ten,  dix  heures  moins 

un  quart. 
to  six,  six  heures  moins  un 

qua<  t 
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Quaver,  s.  demi-croche,  f. 

Queen,  s.  reine,  f. 

Question,  s.  question,  demande,  f. 

(to),  v.  questionner,  1  c. 

(to  ask  a.),  faire  une  ques- 
tion; not  demander. 
Quick,  intj.  vite! 
Quickly,  adv.  vitement. 
Quiet,  adj.  tranquille,  m.  and  f. 

(be),  restez  tranquille. 

Quietly,  adv.  tranquillement. 


Quill,  s.  plumes  non  taillée,  f.; 
use  plume  only. 

Quire  of  paper,  s.  main,  f. 

Quit,  adj.  and  s.  égal,  égaux. 

(to),  v.  quitter,  1  c. 

Quite  safe,  adv.  en  toute  siîrcté. 

adv.  tout-ù-j'ait,  tout  en- 
tièrement. 

the  contrary,  adv.  au  con- 
traire. 


R, 


Rabbit,  s.  lapin,  m. 

man,  s.  l'homme  aux  lapins. 

Race,  s.  race,  f. 

horse,  s.  cheval  de  course, 

m. 
Rain  (to),  v.  pleuvoir,  il  pleut,  ir. 

s.  pluie,  f. 

bow,  s.  arc-en-ciel,  m. 

Raisins,  s.  raisins  secs,  m.  pi. 
Rampart,  s.  rempart,  m. 
Random  (at),  adv.  à  l'aventure, 

au  hasard. 
Rank,  s.  rangée,  f.  rang,  m. 
Rare,  adj.  rare,  m.  and  f. 
Rascal,  s.  coquin,  gueux,  m. 
Rash,  adj.  téméraire,  m.  and  f. 
Rashness,  s.  témérité,?. 
Rate  (at  any),  au  moins. 

r,  adv.  plutôt  que  de. 

(\o  hâve),  v.  aimer  mieux. 

([  ha  ais  mieux. 

not  (had  you),  sans  céri- 

monie,  lien  sûr,  en  vérité? 
f  the  sun,  s.  rayon,  m. 
i  (to),  v.  atteindre,  ir. 

the     ground,     descendre 

rre. 
home  (when  I),  comme 
je  rentrai  élu  z  moi. 

.  v.  lire,  Usant,  lu,  ir. 
;  f,  adv.  proi 

.  le  turc,  i. 


Reading  them  (I  am),  je  les  lis 

Ready,  adj. prêt,  e. 

(quite),  tout  prêt. 

Real,  adj.  réel,  le;  vrai,  e. 

Really,  adv.  réellement,  en  vérité, 
vraiment. 

Reason,  s.  raison,  f. 

Receipt  (stamp),  reçu,  m.  quit- 
tance, f. 

Receive  (to),  v.  a.  recevoir,  3  c. 

Received,  p.  p.  reçu,  e. 

Recess  vacations,  vacances,  f.  pi. 

Reckon  (to),  v.  compter,  1  c. 

Reckoned,  p.  p.  considéré,  e; 
compté,  e. 

Recollect  (to),  v.  a.  se  rappeler, 
le.  se  souvenir. 

Rccommend  (to),  v.  i-cco?nman- 
der,  1  c. 

Recommendation,  s.  recomman- 
dation, f. 

Recommence  (to),  v.  recom- 
mencer. 

Recover  one's  health  (to),  v.  se 
rétablir,  2  c. 

(she  will  not),  elle  ne  se 

rétablira  pas. 

Recovery,  s.  recouvrement,  m.  for 
property,  m.  guérison,f.  for 
health,  rétablissement,  conva- 
lescence, f. 

Rectoi-,  s.  recteur,  or  curé,  m 

of  a  parish,  s.  curé,  m. 
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Red,  s.  rouge,  m.  and  f. 

— —  or  white  ?  du  rouge  ou  du 
blanc?  which  will  you  hâve 
(in  speaking  of  wine). 

herring,  s.  hareng  saur,  m. 

■ bot,  adv.  tout  rouge. 

■ ink,  s.  de  l'encre  rouge,  f. 

Eeduce  (to),  v.  réduire,  ir. 

."Reduced,  p.  p.  réduit,  e. 

Refuse  (to),  v.  a.  refuser,  1  c. 

Regarding,  adv.  concernant, 
touchant. 

Régiment,  s.  régiment,  m. 

Regret  (to),  v.  regretter,  1  c. 

Regular,  adj.  régulier,  c. 

Regularly,  adv.  régulièrement. 

Reign  (to),  v.  n.  régner,  1  c. 

Rein,  s.  rêne,  f. 

Rejoice  (to),  v.  a.  réjouir,  2  c. 

Relate  (to),  v.  raconter,  1  c. 

Relation,  s.  relation,  f. 

— —  (kindred),  parent,  m. 

Relieve  (to),  v.  soulager,  1  c. 

Religion,  s.  religion,  f. 

Religious,  adj.  religieux,  se. 

Rely  upon  (to),  v.  reposer,  1  c. 

Remain  (to),  v.  n.  rester,  1  c. 

(I)  your  obedient  servant, 

j'ai  l'honneur  d'être  votre  très. 

Remainder,  s.  reste,  m. 

Remains,  s.  restes,  m.  pi. 

Remark,  s.  remarque,  observa- 
tion, f. 

(to),  v.  remarquer,  obser- 
ver, 1  c. 

Remedy,  s.  remède,  m. 

Remember  (to),  v.  a.  5e  ressou- 
venir. 

(to)  me  to,  me  rappeler  au 

souvenir,  de.  Ex.:  Rappelez- 
moi  au  souvenir  de  ... . 

Ri  nder  (to),  rendre,  4  c. 

Rent,  s.  loyer,  m. 

of  an  esta  te,  loyer,  m. 

Repast,  s.  repas,  m. 

Repeut  (to),  v.  répeter,  1  c. 

. m  music,  s.  reprise,  f. 


Repent   (to),  v.  n.  se  repentir 

ir. 
Repented,  p.  p.  repenti,  ir. 
Répétition,  s.  répétition,  f. 
Reply  (to),  v.  réplif/uer,  1  c. 

s.  réplique,  réponse,  f. 

Reported  (it  is),  on  dit  que. 
Reprimand,  s.  réprimande,  f. 

(to),  v.  réprimander,  1  c 

Reproved,  p.  p.  réprimandé,  e. 
Réputation,  s.  réputation,  f. 
Request  (to),  s.  requête,  f. 

(to),  v.  a.  requérir,  ir. 

Require,  v.  exiger,  1  c. 
Resemble  .(t0)>   v.    ressembler, 

1  c. 
Resembles  (he)  his  mother,  il 

ressemble  à  sa  mère. 
Réside  (to),  v.  n.  résider,  1  c. 
Résolve  (to),  v.  résoudre,  ir.  se 

déterminer. 
Resolved,  p.  p.  résolu,  e. 
Respect,  s.  respect,  m. 

(to),  v.  respecter,  1  c 

Rest,  s.  repos,  m. 

(to),  v.  se  reposer,  1  c. 

Retake  (to),  v.  reprendre,  ir. 
Return    to    (to),    v.    retourner 

1  c.  rendre,  4  c.  revenir. 

(on  my),  à  mon  retour. 

Returned,  p.  p.  retourné,  rendu, 

revenu,  c. 
Revengeful,  adj.  vindicatif,  ve. 
Review,  s.  ?-cvuc,  f. 
Reward,  s.  récompense,  f. 
Rewarded,  p.  p.  recompensé,  e. 
Rheims,  s.  Rheims,  pronouuce 

rince,  a  city. 
Ribbon,  s.  ruban,  m. 
Rice,  s.  riz,  m. 

soup,  s.  potage  au  riz,  m. 

pudding,  s.  boudin  au  riz, 

m. 
Rich,  adj.  riche,  opulent,  e. 

enough,  adv.  asses  riche. 

Riches,  s.  richesses,  f.  pi. 
Rich  man,  s.  riche,  m. 
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Richmond,  s.  Richmond. 

Rid  of  (to  get),  v.  se  défaire 

de. 
Ride  a  horse  (to),  v.  monta-  un 

cheval. 
— —  v.  on  horseback,  monter  à 

dictai,  se  promener  à  cheval. 

in  a  coach  or  gig,  aller  en 

tre  or  cabriolet. 
Ridiculous,  adj.  ridicule,  m.  and 

f. 
Riding,  adv.  à  en 
Right,  s. privilège,  m.  droit,  m. 

(is  it)  ?    est-ce    juste    or 

bien  .« 

(it  is),  c'est  bien,  or  juste. 

(to  the),  à  droi  c. 

■ clown  gamblcr  ,  joueurs 

fieffés,  m. 

(to  be  ir   the),  avoir  rai- 
son. 

[  am  .  j  21  raison. 

(  you  are),  vous  avez  raison. 

Ring,  s.  bague,  f. 

(to),  v.  sonna-,  1  c. 

chuich  bells  (to),  v.  son- 
ner, 1  c. 

the  .bell,   sonnez,    not  la 

cloche. 

Ripe,  adj.  mûr,  c. 

Rise  (to),  v.  se  lever,  1  c. 

Rising  sun,  s.  le  soleil  /<  vaut,  m. 

(the  sun  is),   le   soleil  se 

lève. 

Risk    Cto\  v.   hasarda-,  risquer, 
1  c. 

■ s.  risque,  m. 

].'.-.   r,  s.  rivière,  f. 

Road,  s.  route,  f.  chemin,  m. 

Roasl  (lo),  v.  rôtir,  2  c. 

méat,  s.  rôti,  m. 

beef,  s.  rosbif,  m. 

Rob  (to  i,  v.  voler,  1  c. 
R         ■,  s   voleur,  ni.  se,  f. 
.  5.  vol,  m. 

R  ick  a  child  (to),  v.  bercer,  1  c. 


Rogne,  s.  coquin,  m. 

Roll,  s.  petit  pain,  m. 

Rome,  s.  Rome,  pror.ounce 
rum. 

Room,  s.  chambre,  place,  f. 

(dining),  salle  à  manger,  f. 

(bed),  chambre  à  coucher. 

f. 

(drawing),  salon,  m. 

(next),  l'autre  chambre,  or 

voisine. 

Rope,  s.  corde,  f. 

Rose,  s.  rose,  f. 

tree,  s.  rosier,  m. 

bud,  s.  boulon  de  rose,  m. 

wood,  s.  bois  de  rose,  m. 

prêt,  froin  to  rise,  h  va. 

Rotten,  adj.  pourri,  e. 

Rough,  adj.  rude,  m.  and  f. 
grossier,  e. 

(unpolite,)  adj.  impoli,  e. 

sca,  mer  agitée  or  grosse 

Round,  adj.  rond,  e. 

(ail  the  year),  toute  l'an- 
née, f. 

Royal,  adj.  royal,  e. 

Rub  (to),  v.  frotter,  1  c. 

out,  v.  effacer,  1  c. 

Rubber  (Indian),  s.  gomme  élas- 
tique, f. 

Ruin,  s.  ruine,  f. 

(to),  v.  abîmer,  ruiner,  1  c. 

Rule,  s.  règle,  f. 

with  a  pencil  (to),  v.  rég- 
ler. 

Ruler,  s.  règle,  f.  gouverneur 
m. 

Run  (to),  v.  n.  courir,  ir. 

away  (to),  v.  s'enfuir,  ir. 

to  the  assistance  (to),  t. 

accourir  au  secours,  ir.  ■ 

(the  ink  does  not),  l'encre 

ne  coule  pas. 

Russia,  s.  Russie,  f. 

Russian,  adj.  russe,  m.  and  f. 

Rust,  s.  rouille,  f. 

Rusty,  adj.  rouillé,  e± 
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Sacred,  adj.  sacré,  e. 
Sacrifice,  s.  sacrifice,  m. 

(to),  t.  il.  sacrifier,  1  c. 

Sad,  adj.  triste,  mélancolique,  xa. 

and  f. 
Sadler,  s.  sellier,  m. 
SafTron,  s.  safran,  m. 
Said,  p.  p.  dit,  e. 

(it  îs),  on  dit  que. 

Sail  (to),  v.  n.  faire  voile,  ir. 

s.  voile,  f. 

Sailor,  s.  matelot,  m. 

Saint,  s.  saint,  e. 

Sake  (for  my),  pour  l'amour  de 

moi. 
Sale,  s.  vente,  f. 
Salmon,  s.  saumon,  m. 
Sait,  s.  sel,  m. 

(to),  v.  a.  saler,  1  c. 

Saltpetre,  s.  salpêtre,  m. 
Salute  (to),  v.  saluer,  1  c. 
Same,  adj.  and  sub.  même,  m.  f. 

manner   (in    the),   de    la 

même  manière,  or  de  nii  me. 

way,  même  manière,  f. 

Satisfied,  p.  p.  satisfait,  e;  con- 
tent, e. 

Satisfy  (to),  v.  satisfaire,  ir. 

Saturday.  s.  Samedi,  m. 

Save  (to),  v.  sauver,  1  c.  sous- 
traire, ir. 

the    King    (God),   Dieu 

conserve  le  roi. 

Saw  (he)  (from  to  see),  il  vit. 

Say  (to),  v.  a.  dire,  disant,  dit, 
e,  ir. 

(what  do  you)  ?  que  dites- 
vous  ? 

• for  certain  (I  can),  je  puis 

certifier. 

(that  is  to),  c'est-à-dire. 

(they),  on  dit  que. 

Scarce,  adj.  rare,  m.  and  f. 

Scarcely,  adv.  à  peine,  presque. 


Scarlet  fever,  s.  fièvre  f  caria  fine. 
School,    s.  école,    f.    boarding- 

school,  pension,  f. 

fellow,  s.  camarade,  m. 

Science,  s.  science,  f. 
Scissors,  s.  ciseaux,  m.  pi. 
Scold  (to),  v.  gronder,  1  c. 
Scotland,  s.  Ecosse,  f. 
Scotch,  adj.  écossais,  e. 
Scoundiel,  s.  faquin,  m.  scélérat. 
Scratch,  s.  egratignure,  f. 
oneself  (to\  v.  se  gratter, 

1  c. 
as  a  cat  (to),  v.  égratigner, 

1  c. 
Screen,  s.  écran,  m.  paravent. 
Sea,  s.  mer,  f. 

coast,  s.  côte  de  mer,  f. 

■ port,  s.  port  de  mer,  m. 

weed,  s.  algue,  f. 

shore,   s.  rivage,  m.  lord 

de  la  mer. 

Seal  (to),  v.  cacheter,  1  c. 
Sealing-vvax,  s.  cire  à  cacheter,  f. 
Seaman,  s.  mutelot,  m. 
Seas,  s.  parages,  pi.  m. 
Season,  s.  saison,  f. 
Seat,  s.  siège,  ni.  chaise,  f. 
(country),  maison  de  plai- 
sance. 

of  a  nobleman  or  gentle- 
man, s.  château,  ni.  or  terre,  f. 

Secret,  s.  secret,  m. 
Secretary,  s.  secrétaire,  m. 
See  (to),  v.  voir,  voyant,  vu,  ir. 
them  (I  do  not),  je  ne  les 

vois  pas,  ace. 
Seeing,  p.  près,  voyant. 

you  (in),  de  vous  voir. 

Seek  (to),  v.  chercher,  1  c. 
Seem   (to),  v.  n.  sembler,   1   c 

paraître,  ir. 
Seems  (it),  il  parait,  il  semble. 
Seen,  p.  p.  vu,  c,  from  voir,  ir. 
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Seldom,  adv.  rarement. 

Sélection,  s.  choir. 

Self,  pion,  mime. 

Sell  (to),  v.  vendre,  4  c. 

Send  (to),  v.  envoyer,  ir. 

back  (to;,  or  away,  v.  rcn- 

t      er,  ir. 

for  (to),  envoyer  chercher. 

Sensé,  s.  sens,  m. 

Sensés  (there  are  five),  il  y  a  cinq 
sens. 

Sensible,  adj.  sensible,  m.  and  f. 

Sensible    people,   s.    des    gens 
d  (  sprit. 

Sent,  p.  p.  envoyé,  e. 

Sentence,  s.  sentence,  f.  phrase. 

Sentiment,  s.  sentiment,  m. 

September,  s.  Stj>tembre,  m. 

Sequel,  s.  suite,  f. 

Serious,  adj,  sérieux,  se  ;   dan- 
ger c 

Serioasly,  adv.  sériaiscment. 

Sermon,  s.  sermon,  m. 

Servant,  serviteur,  ni.  servante,  f. 
domestique,  m.  and  f. 

Serve  (toj,  v.  a.  servir,  ir. 

Service,  s.  service,  m. 

ServiceaMe,  adj.  utile,  m.  and  f. 

Set  sail  (to),  v.  faire  voile,  ir. 

of  china,  b.  service  d 

celaine,  m. 

fire  to  (to),  v.  mettre  le  feu  à, 

ir. 

every  thin^  \vr  n?  'to),  v. 

déranger,  mettre  tout  de  tra- 
vers. 

off  (to),  v.  partir,  ir. 

down  (to),  v.  écrire,  ir. 

out,  v.  partir. 

Settle  (to),  v.  établir,  2  c. 

— —  (a  bill),  régler,  1  c.  payer. 

Seven,  adj.  sept. 

Seventeen,  adj.  dix-sept. 

Seventh,  adj.  septième. 

Seventy,  adj.  soi.rantc-et-dix. 

Several,  adj.  plusieurs. 

Several  times,  plusieurs  fois. 


Severe,adj..vt'tvVf,  m. and  î.dur,e. 

S  >vere!y,  adv.  sévèrement. 

'•',  s.  ombre,  f.  ombrage,  m. 

Sh.tke   (to),  v.  hanter,  remuer, 
1  c. 

Shall  do  it  (T),j'e  le  ferai. 

hâve  (1),/ 'aurai. 

do  it  (he),  tï  le  fera. 

speak  (I),  jV  parlerai. 

I  hâve  sorae?  enaurai-je  f 

not  be  (I),  je  ne  serai  pas. 

be  (y ou)  vous  serez. 

Shame,  s.  honte,  f. 

Shame(for)!  intj. fidonc! 

Shameful,  adj   honteux,  se. 

Shamefully,  adv.  honteusement. 

Sharp,  adj.  aigu,   e;   qui  coupe 
bien,  or  affilé,  e. 

(note  in  music),  bécarre, 

dieze,  ï. 

She,  conj.  pers.  pron.  elle,  f. 

Shelf,  s.  tal 

Shell,  coquille,  f. 

Shepheid,  s.  berger,  m. 

Shew  (to),  v.  montrer,  1  c. 

,  v.  protéger,  1  c.  met- 
tre à  couvert,  ir. 

s.  égide,  f.  bouclier,  m. 

ShilliBg,  s.  chelin,  m.  or  schel- 
ling. 

Shine  (to),  v.  luire,  luisant,  lui, 
ir. 

Shines  (tlie  moon),  il  fait  clair 
de  lune. 

(the  sun),  il  fait  du  soleil. 

Slïip,  s.  vaisseau,  in. 

Shoe,  s.  soulier,  m. 

maker,  s.  cordonnier,  m. 

Shoot  (to),  v.  a.  tirer,  faire  feu 
sur. 

Shooting,  tirant ,  faisant feu. 

party,  partie  de  chasse,  f. 

Shop,  s.  boutique,  f. 

(next),     s.    boutique  d'à- 

côté  or  voisine. 

keeper,  s.  boutiquier,  mar- 
chand, e. 
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Shore,  s.  rivage,  m. 

(sea)  bord  de  la  mer,  m. 

Short,  adj .  court,  e  ;  petit,  e. 

time  (in  a),  adv.  dans  peu, 

or  en  peu  de  temps. 

Shortly,  adv.  bientôt. 

Shovel,  s.  pelle,  f. 

Should,  auxiliary  verb,  cond. 
tense,  speak  (I),  je  parlerais. 

hâve  (I),  j'aurais. 

■ \ve  see  ?  verrions-nous  ? 

— —  be  (l),je  serais. 

(you),  vous  devriez. 

Show,  s.  (a  spectacle),  spectacle, 
m.  parade,  f. 

(to),  v.  montrer,  1  c.  dé- 
ployer. 

Showed,  p.  p.  montré,  e;  dé- 
ployé, e. 

Shower,  s.  ondée,  f. 

Shows  (it),  cela  montre. 

Shrubbery,  s.  petit  bois,  m. 

Shudder  (to),  v.  frissonner,  1  c. 

Shuffle,  s.  confusion,  f. 

Shun  (to),  v.  éviter,  1  c. 

Slmt  (to),  v.  a.,  fermer,  1  c. 

p.  p.  fermé,  e. 

Shutter,  s.  volet,  m. 

Sick,  adj.  malade,  m.  and  f. 

people,  s.  malades,  m.  or  f. 

Side,  s.  côté,  m. 

(sea),  bord  la  mer,  m. 

(on  theother)  delautrecôté. 

Sides  (on  ail),  de  tous  côtés. 

Sight,  s.  vue,  f. 

■ (by),  de  vue. 

Sign,  s.  signe,  m. 

(to),  v.  a.  signer,  1  c. 

Signify  (to),  v.  signifier,  1  c. 

Silence,  s.  silence,  m. 

Silent,  adj.  silencieux,  se. 

Silk,  s.  soie,  f. 

stockings,  bas  de  soie,  m. 

worm,  s.  ver  à  soie,  m. 

Silly,  adj.w/,  te  ;  bête,  imbécile, 
m.  and  f. 

fellow,  s.  sot,  m. 

Silver,  s.  (money),  argent  blanc. 


Silver,  s.  argent. 
Simple,  adj.  siniple,  m.  and  f. 
Simpleton,  s.  nigaud,  e. 
Sin,  s.  péché,  m. 

(to),  v.  n.  pécher,  1  c. 

Since,  cenj.  puisque. 

adv.  depuis. 

(in  the  sensé  of  because), 

puisque. 
I  saw  you,  depuis  que  je 

vous  ai  vu. 

you   are  willing  to   hurt 

me,  puisque  vous  voulez   me 
nuire. 

Sincère,  adj.  sincère,  m.  and  f. 
Sincerely,  adv.  sincèrement. 
Sing  (to),  v.  chanter,  1  c. 
Singer,  s.  chanteur,  se. 
Singing,  s.  chant,  m. 

master,  s.  maître  de  chant. 

Single,  adj.  simple,  (unmavried), 

garçon,  m.  fille,  f. 
Sinner,  s.  pécheur,  m. 
Sir,  s.  monsieur,  m. 
Sister,  s.  sœur,  f,  pronounce  sir 

softly  in  English  to  produce 

the  sound  of  sœuriu  Trench. 
Sit  (to),  v.  s'asseoir,  ir. 

still,  ne  bougez  pas. 

down  (to),  v.  s'asseoir,  ir. 

at  the  théâtre  (where  did 

you),  où  étiez-vous  placé  un. 
Sittings,  séances,  f.  pi. 
Situated,  p.  p.  situé,  e. 
Situation,  s.  situation,  place,  f. 

(in  my  présent),  dans  l'état 

où  je  suis. 

Six,  adj.  six,  pronounce  siss  by 
itseli"  and  si  before  a  conso- 
nant. 

Sixteen,  adj.  seize. 

Sixteenth,  adj.  seizième. 

Sixth,  adj.  sixième. 

Sixty,  adj.  soixante. 

Skate  (to),  v.  patiner,  1  c. 

Skill,  s.  talent,  m. 

Skilful,  adj.  adroit,  e;  habile} 
m.  and  f. 
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Skip  (to),  v.  sauter,  or  sauter  à 

la  corde. 
Skip,  s.  saut,  ta. 
Slate,  s.  ardoise,  f. 
Slave,  s.  esclave,  m.  and  f. 

trade,  s.  traite  des  nègres,  f. 

Slavery,  s.  esclavage,  m. 
Sleep  (to),  v.  ii.  dormir,  ir. 

s.  sommeil,  repos,  ni. 

(where  does  he)?  où  couche- 

t-il? 
Sleepy,  adj.  assoupi,  c. 
SIept  (he),  prêt,  il  dormit. 
Slice,  s.  tranche,  f. 
Slide  (to),  v.  n.  glisser,  1  c. 
Sliglit,  adj.  mince,  petit,  léger,  e. 
Sloven,  s.  aud  adj.   malpropre, 

m.  and  f. 
Slow,  adj.  lent,  e. 
Slowly,  adv. lentement, doucement. 
E     \  gish,  adj.  pesant,  e  \ fainéant  fi. 
Sly,  adj.  rusé,  e  ;   matin,  gne. 
Small,  adj. petit,  e. 

béer,  s.  Hère  de  table,  f. 

■  pox,  s.  petite-vérole,  f. 

Smell  (to),  v.  sentir,  ir. 

s.  odeur,  f. 

■ (bad),  puanteur,  f. 

Smelling,  s.  odorat,  m. 
Srnoke,  s.  fumée,  f. 

(to),  v.  fumer,  1  c. 

Smooth,  adj.  doux,  ce. 

(to),  v.  unir,  polir,  appla- 

nir,  2  C. 
Snow,  s.  neige,  f. 

(to),  v.  n.  neiger,  1  c. 

;  SnufT,  s.  talac,  m. 

' of  a  candie,  s.  mouchure  de 

chandelle,  f. 

(to),  v.  moucher,  1  <l, 

box,  s.  tabatière,  f. 

SnufiWs,  s.  moucheltes,  t.  pi. 
Snuffer-stand,s.  porte-moucheltes, 

m. 
So,  adv.  si,  ainsi,  comme  cela. 

do  I,  et  moi  aussi. 

(it  was),  c'était  comme  cela. 


So  much,  tant  de. 

much  the  worse,  tant  pis 

good,  si  bon,  ne. 

tliat,  conj.  de  sorte  que. 

much  thebetter,  tant  mieux. 

large,  si  grand,  e. 

le.    Ex.  ;   I  am  happy,  and 

you  are  not  (so),je  suis  heu- 
reux, et  vous  vous  ne  l'êtes  pas. 

(I  ami),  je  le  suis. 

(how),  comment  cela? 

much  (not),  pas  autant. 

Society,  s.  société,  f. 

Sofa,  s.  srfa,  canapé,  m. 

Soft,  adj.  mou,  m.  molle,  f.  doux, 
douce. 

Sold,  p.  p.  vendu,  e. 

(be),  prêt,  il  vendit. 

Soldier,  s.  soldat,  m. 

Solicit  (to),  v.  a.  solliciter,  1  c. 

Solon,  s.  Solon. 

Some,  du,  de  la,  de  V,  des,  en, 
or  quelque. 

bread,  du  pain,  m. 

méat,  de  la  viande,  f. 

time,  quelque  temps. 

men,  des  hommes,  m. 

one,  some  people,  some- 

body,  on. 

of  it,  en.     Ex.  :    I  vvant 

some  of  il,  j'en  ai  besoin. 

of  it    (give  me),  donnez. 

7U  en. 

(bring),  apportez-en. 

(I  hâve  sold),  j'en  ai  vendu. 

— —  (I  hâve),  j'en  ai. 

(he  buys),  il  en  achète. 

Something,  s.  quelque  chose,  f. 

Sometimes,  adv.  quelquefois. 

Somewhere  else,  adv.  autrepart, 
ailleurs. 

Somewhere,  adv.  quelque  part. 

Son,  s. fis,  m.  pronounceyiss. 

(God),  s.  filleul,  m, 

Song,  s.  chanson,  f. 

Soon,  adv.  bientôt. 

(too),  trop  tôt. 
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Soon  as  (as),  aussitôt  que,  comp. 

Sooner,  plutôt,  comp. 

Soonest,  adv.  le  plus  tôt,  sup. 

Sophia,  s.  Sophie,  f. 

Sore  eyes  (I  hâve),  j'ai"  mal  aux 
yeux. 

foot,  mal  au  pied. 

throat,  mal  de  gorge. 

tongue,  mal  à  la  langue  ; 

use  with  the  verb  avoir  the 
préposition  à.  Ex.:  J'ai  mal  à 
la  langue:  without  it,  and 
in  the  nominative  and  ace. 
cases,  ex.  le  mal  de  tête,  le  mal 
de  gorge  est. 

Sorrow,  s.  tristesse,  f.  chagrin. 

Sorrowful,  adj .  affligé,  e  ;  triste, 
m.  and  f. 

Sorry,  adj.  fâché,  e. 

(I  -dm),  je  suis  fâché,  e. 

for   it  (I   ara),  j'en  suis 

fâché,  e. 

Sort,  s.  sorte,  espèce,  f. 
Sovereign,  s.  and  adj  .souverain,  e. 
Soûl,  s.  âme,  f. 
Soup,  s.  soupe,  f. 
Sour,  adj.  aigre,  m.  and  f. 
South,  s.  sud,  midi,  pron.  sud,  m. 
Sown,  p.  p.  sané,  e. 
Spade,  s.  bêche,  f. 

,  at  cards,  s.  pique,  m. 

Spare  (to),  v.  épargner,  1  c. 

(I  cannot)  you,  je  ne  puis 

me  passer  de  vous. 
Spark,  s.  étincelle,  f. 
Sparrow,  s.  moineau,  m. 
Speak  (to),  v.  parler,  1  c. 

to  hmi,  parlez-lui. 

the  truth,  dites  la  vérité. 

to  her  mother?  (did  you), 

avez-voits  parlé  à   sa   unie  'S 

yes,  I  did,  oui,je  lai  ai  parlé. 
Speaking    (after),    après    avoir 

parlé. 

(I  am),  je  parle. 

Speech,  s.  discours,  m. 

Spend  money  (to),  v.  dépenser 

de  l'argent. 


Spend  (to)  time,  v.  passer  le 
temps,  1  c. 

Spending,  p.  près,  passant  (for 
time),  dépensant  (for  money). 

Spite,  s.  malice,  haine,  f. 

of  (in),  en  dépit  de. 

Spoil  (to),  v.  gâter,  abimer,  1  c. 

Spoded,  p.  p.  gâté,  e  ;  abîmé,  e- 

Spoils  her  children  (she  never), 
elle  ne  gâte  jamais  ses  enfants. 

Spoke  to  you  of  (vvhich  I),  dont 
je  vous  ai  parlé,  e. 

Spoken,  p.  p.  parlé,  e. 

(are),  se  parlent. 

Spoon,  s.  cuiller,  f.  or  cuillère. 

Spot,  s.  tâche,  marque,  f.  en- 
droit, m. 

Spring  (season),  s.  printemps,  m. 

Squadron,  s.  escadron,  m. 

Square,  adj.  carré,  e. 

s.  place,  f.  carré,  m. 

Stable,  s.  écurie,  f. 

Staff  of  thearmy,  s.  état-major, xa. 

Stage,  s.  théâtre,  m. 

Stale  bvead,  adj.  pain  rassis,  m. 

Stare  at  (to),  v.  regarder  avec 
surprise,  or  regarder  entre 
deux  yeux  fixer,  1  c. 

in  the  face  (to),  v.  regarder 

fixement,  1  c.  or  envisager 
avec  attention. 

Starts  (the  coach),  part. 

State,  s.  état,  royaume,  empire, 
m. 

Stay  (to),  v.  attendre,  4  c.  res- 
ter, 1  c. 

s.  séjour,  m. 

Steady,  adj.  rangé,  e;  qui  se  con- 
duit bien. 

Step,  s.  pas,  m. démarche,  trace,  f. 

Stick,  s.  bâton,  m. 

Stiff,  adj.  raide,  m.  and  f. 

neck,  s.  torticolis,  m. 

Still,  adj.  tranquille,  m.  and  f. 

adv.  encore. 

Stir  up  the  fire,  remuez  or  at- 
tisez le  Jeu. 

Stir  (to),  v.  remuer,  bouger,  1  c. 
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Stocking,  s.  las,  m. 
Stolen,  p.  p.  volé,  e. 
Stool,  s.  tuiourct,  m. 
Stoop  (to),  v.  s'abaisser,  1  c. 

Stop  (to),  v.  arrcter,   I   c. 

■ oneself(to),  v.  s*arrîter,\c. 

Stopped   tmy   watch    lias),    ma 

montre  s'est  arrêtée,  f. 
Storm,  s.  orage,  m. 
Story,     s.    l'histoire,     H     mute, 

conte,  f. 

teller,  s.  menteur,  se. 

Stove,  s.  poêle,  m.  étttve,  f. 
Stout,  adj.  grt>s,  se  ;  gras,  se. 

man,  s.  nomme  puissant,  m. 

Strange,  adj.  étrange,  m.  and  f. 
Stranger,  s.  étranger,  e. 
Strawberry,  s.  fraise,  f. 

beds,s. planches  de fraisier.;,  f. 

Street,  s.  rue,  f. 

Strength,  s.  force,  f. 

Strikes     (the    clock),    l'horloge 

sonne,  or  la  pendule  for  a  par- 

'our  clock. 
String,  s.  cordon,  m.  Jicelle,  f. 
Strong,  adyfort,  e. 
Stronger,  adj.  pi  us  fort,  corn  p. 
Strongest,  le  plus  fort,  super. 
Slruck,p.  p.  sonné,  e. 

(he),  prêt,  il  frappa. 

Study  (Jo),  v.  étudier,  I  c. 
s.    étude,   f.    cabinet,    m. 

bibliothèque,  f. 
Stuff,  s.  étoffe,  f. 
Stuffing  of  a  goose,  s.  farce,  f. 
Stupid,  adj.  stupide,  m.  and  f. 

bile,  m.  and  f. 
Subdue  (to),  v.  a.  subjuguer,  1  c. 

(dompter  ses  passions.) 
Submit  (to),  v.  a.     soumettre,  ir. 
Subscriber,  s.  souscripteur,  m. 
Succeed  (to),  v.  a.  succéder,  1  c. 

réussir,  2  c. 
Success,  s.  succès,  m. 
Such,  adj.  and  s.  tel,  un  tel,  le. 
Sudden,  adj.  subit,  e  ;  prompt,  e. 
Suddenly,    adv.    subitement,   à 
l'improviste. 


Sufler  (to),  v.  souffrir,  ir. 
Sugar,  s.  sucre,  ni. 

plums,  s.  dragées,  f.  bon» 

Ions,  m. 

(basin),  s.  sucrier,  m. 

Suit  (to),  v.  convenir-,  ir. 

of  clothes,  s.  habit  complet, 

m. 
Sultry  (it  is),  il  fait  une  chaleur 

étouffante. 
Sum,  s.  somme,  f. 
Summer,  s.  été,  m. 
Sun,  s.  soleil,  m. 

shincs  {lhe),il  fait  du  soleil. 

is  rising  (the),   le  soleil  se 

lève. 
Sunday,  s.  Dimanche,  m. 
Sung,  p.  p.  chanté,  e. 
Sunk,  p.  p.  enfoncé,  e  ;  plongé,  e. 
Sup  (to),  v.  souper,  1  c. 
Supper,  s.  souper,  m. 
Suppose  (to),  v.  supposer,  1  c. 
présumée 

that,  conj.  supposé  que. 

Support  (to),  v.  soutenir,  ir. 

s.  soutien,  m. 

Sure,  adj.  certain,  e  ;  sûr,  e. 
Surely,  adv.  sûrement. 
Surgeon,  s.  chirurgien,  va. 
Surpass  (to),  v.  surpasser,  1  c. 
Surprise  (to),  v.  a.  surprendre,  ir. 

s.  surprise,  f. 

Suspect  (to),  v.a.  soupçonner,  1  c. 
Sussex,  s.  Sussex,  m. 
Swam  (lie),  prêt,  il  nagea. 
Swear  (to),  v.  jurer,  1  c. 
Sweep,  s.  ramoneur,  m. 

(to),  bulayer,  1  c. 

Swept,  p.  p.  balayé,  e. 

Sweet,  adj.  doux,  m.  douce,  f. 

sucré,  e. 
Sweetly,  adv.  agrtablement. 
Svvitzerland,  s.  la  Suisse,  f. 
Swim  (to),  v.  n.  nager,  1  c. 
Swim  over  (to),  v.  traverser  à  la 

nage,  1  c. 
Swimmer,  s.  nageur,  se. 
S  word,  s.  épée,  f. 
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Table,  s.  tahlt,  f. 

clotb,  s.  nappe,  f. 

béer,  s.  petite  bière,  f. 

Tailor,  s.  tailleur,  m. 
Take  (to),  v.  a.  prendre,  ir. 

care  (to),  v.  prendre  garde, 

ir.  avoir  soin. 

place  (to),  v.  avoir  lieu. 

away  (to),  v.  ôter,  1  c  . 

in  (to),  v.  prendre,  ir. 

a  walk  (to),  v.  se  prome- 
ner, 1  c.  orjtiire  un  tour. 

■ one's  pleasure  (to),  v.  se 

divertir,  2  c. 

my   mare,   emmenez  ma 

jument,  f.  1  c. 

oiF  or  from  (to),  v.  uter, 

1  c. 
it  to  the  collar  maker, por- 
tez- le  chez  le  sellier. 

a  lesson  (to),  v.   recevoir 

vue  leçon,  3  c.  or  prendre,  ir. 

any  one  to  (to),  v.  con- 
duire, ir.  mener. 

any  thing  to  (to),  v.  por- 
ter, 1  c. 

tliis  bill  to,  parlez  ce  billet, 

or  lettre  de  change  chez. 
over  to  (to),  v.  passer,  1  c. 

cold   (to),  v.  s'enr/uaner, 

1  c. 

alarm  (to),  v.  avoir  pair, 

prendre  l'alarme. 

pains  (to),  v.  prendre  de  la 

peine. 
Taken   up  (lie  is),   employé   à, 

occupé,  arrêté. 

p.  p.  pris,  e;  occupé,  e. 

Taie,  s.  conte,  m.  histoire,  f. 
Talent,  s.  talent,  m. 
Tulk  (to),  v.  causer,  1  c. 

nonsense    (to),    dire    des 

bêtises. 

Tall,  <Ldy  grand,  e. 


Tall    as    sbe    is,    toute  grande 

ou  elle  est. 
— —  as  I  (you  are  as),  vous  êtes 

aussi  grand,  e,  que  moi. 
Taller,  adj.  plus  grand,  e  ;  comp. 
Tallow  chandler,  s.  chandelier, va. 
Tame,  adj.  apprivoise,  e. 

(to),  v.  apprivoiser,  1  c. 

(to  master),  dompter,  ap- 

paiser,  1  c. 

one's    passion    (to),    v. 

dompter  s?s  passions,  1  c. 

Tap  a  cask  (to),  v.  percer,  1  c. 
i  art,  s.  tourte,  f. 

(apple),  s.  tourte  aux  pom- 
mes, ï. 
Task,  s.  tâche,  f. 
Taste,  s.  goût,  m.  saveur,  f. 

(to),  v.  go â ter,  1  c. 

Taught,  p.p.  and  prêt.  enseignc,e. 

(he),  prêt,  il  enseigna. 

Taxes,  s.  impositions,  i.iinpots. 
Tea,  s.  thé,  m. 

dealer,   marchand  de  théy 

m. 

■ speon,  s.  cuillère  â  café,  f. 

chest,  s.  caisse,  or  boîte  à 

thé,  f. 
Teach  (to),  v.  enseigner,  1  c. 
Tear  (to),  v.  déchirer,  1  c. 
Tease  (to),  v.  tourmenter,  1  c. 
Tedious,  adj.   ennuyeux,  se  for 
persons,  ennuyant,  c,  for  things. 
'Jeeth,  s.  dents,  f.  pi. 
Tell  (to),  v.  dire,  disant,  dit,  e, 

ir. 
the  truth  (to),  v.  dire  la 

vérité,  ir. 

taie,  s.  rapporteur,  se. 

Temerity,  s.  témérité,  f. 

Tçmper,  s.  caractère,  m. 

Ten,   adj.  dix,  pron.  dUs  when 

alone  or  before  a  vovvelj   di 

before  ï>  coaaov.inu 
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Tender,  adj.  tendre,  m.  f. 
Tenderlv,  adv.  tendrement. 
Tenderness,  s.  tendresse,  f. 
Tenih,  adj.  dixième,  m.  and  f. 
Term,   s.   terme,   m.    condition, 

f. 
Ternis  of  a  master,  s.  cachets,  le 

prix  des  cachets  or  leçons. 
Terminale  (to),  v.  tern.iner,  1  c. 
Tham  s,  - 

Than  (rather),  plutôt  que  or  de, 
before  an  mrinitive. 

seven  (more),  plus  de  sept. 

I   (more;,  plus  que  moi, 

not  je. 

• he  (more),  plus  que  lui. 

never  (il  is  better  late),  il 

vaut  mieux  tard  que  jamais. 

rich  (I  am  poorer),  je  suis 

plus  pauvre  que  riche. 
Thank  (tu),  v.  remercier,  1  c. 
you   (l),jc  vous  remercie- 
or  merci. 
Thanked,  p.  p.  remercie,  e. 
Thankful,  adj.  reconnaissant,  e. 
Thanks,   s.  grâces,  f.  pi.  remer- 

ciments,  m.  pi. 
That,  pion,  démonstrative,  ce, 
cet,  cette.  Ex.  :  That  horse, 
ce  cheval  ;  before  a  vowel,  that 
object,  cet  objet  ;  that  wo- 
man,  cette  Janme  ;  take  that, 
prenez  cela. 

way,  par  là. 

winch,  indeterm.  pron.  ce 

qui,  nom.  ce  que,  ace. 
of,  celui  de,  celle  de. 

one,  pron.  celui-là,  celle- 
là. 

I  hâve  heard  (the  gentle- 
man), le  monsieur  que  f  ai  en- 
tendu. 

— —  a  relative,  pron.  qui,  for 
the  nominative  que,  for  the 
accusative. 

conj.  que. 

is,  c'e>t 


That  is  never  refused,  cela  ne  te 

refuse  jamais. 
is  not  litved,  on  n'aime  pas 

cela. 
Thatehed,  p.  p.  de  (.kattme. 

house,  s.  chaumière,  f. 

The,  art.  def.  le,  la,  les  :  le  che- 
val, the   horse,  m.  ;  la  vache, 

f.  the  cow  ;  les  moutons,  the 

sheep,  plur.  m. 
Théâtre,  s.  théâtre,  m. 
Thee,  conj.  pers.  pron.  te,  toi. 

Ex.:  1  love  tiiee,  je  t'aime;  I 

speak  to  thee,  je   te  parle; 

ace.  against  thee,  contre  toi  ; 

with   a   préposition    use   She 

disjunctive  pron.  toi. 
Their,     possessive     pron.   leur, 

leurs  ;   leur  père,  their  father; 

leurs  enfants,  their  children. 
Theirs,  disjunct.  poss.  pron.  a 

eux,  à  elles,  le  leur,  (a  Uur, 

les  leurs,  m.  and  f. 
(it  is),  c'est  à  eux,  or  à 

elles  ;  theirs  are  fine,  les  leurs 

sont  beaux,  or  belles. 
Them,  pion,  les,  leur,  y,  eux. 

(1  speak  to),  je  h  ur  parle. 

conj.  pers.  pron.  and  also 

disjunct.  with  a  préposition. 

Ex.  :    I    love    them,   je   les 

aime. 
(against),  contre  eux,  or 

elles,  disjunct.  pron. 
(to),  leur,  conj.  pers.  pion. 

in  the  dut.     Ex.  :  I  speak  to 

thern,  or  am  speaking,je  leur 

parle. 
Themselves,  eux-mêmes, m.  elles* 

mimes,  f. 
Then,  adv.  alors. 
(now  and),  de  temps  en 

temps. 
(in   the    sensé    of  after- 

wards),  puis,  ensuite,  après, 

conj.  donc. 

Thence,  adv.  de  là. 
K  2 
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There,  adv.  prep.  là,  y. 

prep.  (hère  and;,  ça  ot  là. 

is,  or  are,  impers,  verb  of 

the  third  per.  sing.  in  French, 
il  y  a  ;  literally  there  lias, 
either  singulur  or  phi'al. 

is  too  much  of  u  already, 

il  y  en  a  déjà  trop. 

■ are,  an   impers,  verb  al- 

ways  sing.  in  French,  il  y  a  ; 
literally  there  is,  or  has. 

was  or  were,  il  y  avait. 

were,  il  y  eut  or  avait,  sing. 

will  be,  il  y  aura,  sing. 

would  be,  il  y  aurait,  sing. 

(is),  y  a-t-il  ? 

Thereabouts,  par-là,  environ. 

Tliereby,  par-là. 

Therefore,  adv.  and  conj.  ainsi, 
c'est  pourquoi,  donc,  en  consé- 
quence. 

Thèse,  démons,  pron.  ces,  ceux- 
ci,  celles-ci.  Ex.:  Thèse  books, 
ces  livres;  I  like  thèse,  j'aime 
ceux-ci  or  celles-ci. 

They,  conj.  pers.  pron.  ils,  elles, 
eux. 

alone,  eux  seuls,  m.   elles 

seules,  f. 

who  were,  eux  qui  étaient. 

• (in  the  sensé  of  any  one), 

they  speak  of  peace,  on  parle 
de  paix. 

and  I  hâve,  eux  et  moi 

nous  avons. 

■ (more  than),  plus  queux, 

or  elles,  f. 
speak  of  war,  on  parle  de 

guerre. 
Thick,  adj.  épais,  se. 
Thief,  s.  adj.  voleurt  se. 
Thimble,  s.  dé,  m. 
Thiae,  possessive  pron.  le  tien, 

la  tienne,  les  tiens,  les  tiennes. 
Thing  (any),  rien,  he  has  not 

said  any  thing,  il  n'a  rien  dit. 

s.  chose,  f. 

(some),  quelque  chose. 


Think  (to),  v.  penser,  songer,  1  <:• 

of  it,  pensez-y. 

Thinking  (I  am),  je  pense. 

Thirst,  s.  soif,  f.  veiy  thirsty, 
grana'  suif  ;   not  très. 

Thirsty  (to  be),  avoir  soi/',  j'ai 
soif',  I  am  thirsty. 

Thirty,  adj.  trente,  on  the 
tinrtieth  of  June,  le  30  de 
Juin  ;  not  trentième. 

This,  démonstrative  pron.  ceci 
ce,  cet,  cette.  Ex.  :  Take  that, 
prenez  cela  :  buy  this,  ache- 
ter ceci  ;  that  hat  is  dear,  ce 
chapeau  est.  cher  ;  this  apple, 
cette  pomme  ;  that  child,  cet 
enfant  ;  tbajt  or  this  homage, 
cet  hommage,  with  an  h  mute. 

Thither,  adv.  là,  y  ;  I  am  going 
thitber,y7/  vais. 

Thorn,  s.  épine,  f. 

(there  is  not  a  rose  with- 

out  a),  il  n'y  a  point  de  rose 
sans  épine. 

Those,  démons,  pron.  ceux,  ces, 
celles. 

who  laughed  at  me,  ceux 

qui  se  moquèrent  de  moi. 

Thou,  conj.  pers.  pron.  tu,  toi, 
thou  art  fair,  tu  es  belle,  f. 
nom.  I  give  thee,j>/e  don- 
ne ;  dat.  I  accuse  thee,  je. 
t'accuse  ;  ace.  with  thee,  avec 
toi  ;  with  a  prep.  use,  toi. 

Though,  conj.  quoique,  encore 
que,  quand. 

Thought,  s.  pensée,  f. 

Thousand,  adj.  mille,  never 
takes  an  s.  in  the  plur.  nor 
the  article  a  or  an.  Ex.  :  J'ai 
mille  livres,  I  hâve  a  thousand 
pounds. 

eight  lumdred  (in  the  year 

one),  en  mil-huit-cent ,  use 
only  one  /with  the  year  or  date, 
and  no  s  for  the  word  cent  in 
the  plural,  if  it  be  followed  by 
auother  number. 
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Three,  adj.  trois. 

times,  tr ris  fois. 

Tlirive    (to),     v.   profiter,    1     c. 
foire  son  chemin  dans  le  monde; 
and  in   speaking   of    plants, 
.  aer. 

Through  a  place  (to  pass),  pas- 
ser par. 

prep.  Par>  dedans,  dans  le. 

■ tlie    body,   à     travers    le 

corps. 

Throw  (to),  v.  jeter,  1  c. 

Thrown,  p.  p.  jeté,  e. 

Tbrash,  s.  grive,  f. 

Thumb,  s.  pouce,  m. 

Thunder,  s.  tonnerre,  m. 

Thundered  (it),  pret.îY  tonna. 

Thursday,  s.  Jeudi,  ni. 

Tlms,  adv.  ainsi. 

Thy,   conj.  possess.  pron.  ton, 
ta,  tes.     Ex.  :   Ton  pire,  thy 
father;  la  mère,  thy  mother; 
thy  brothers,  tesfrères. 
-.  ma    ,  f. 

Tie  (to),  v.  lier,  attacher,  1  c. 

T;eJ  up,  p.  p.  lié,  e  ;  attaché,  e. 

Tight,  adj.  ferré,  e;  rétréci,  c. 

Tile,  s.  tuile,  f. 

Till  the  ground  (to),  v.  cultiver, 
1  c.  labourer,  1  c. 

prep.ju 

now,  jusqu'à  présent. 

1  read,ju*qu'à  ce  que  je  lise. 

im  morning),  du 

matin  jusqu'au 

we  meet  again,  au  revoir. 

Time,  s.  temps,  ni. 

(in;,   avec  le   temps,  (for 

timely;  «  temps. 

will  you  go  (al  vvhat),  à 

quelle  heure  parti)  ez-vous  '/ 

of  Solon  (in  the),  sousSolon. 

(in  music),  mesure,  f. 

(you  do  not  keep),  vous 

n'êtes  pas  en  mesure. 

Times  (six),  six  fois. 

■ (several),  plusieurs  fois. 


Tired,  adj.  fatigué,  e  ;  épuisé,  e. 
Tiresome,  adj.  ennuyeux,  se. 
Title,  s.  titre,  m. 
To,  prep.  à,  to  London,  à  Lon- 
dres. 

prep.  de,  à,  pour,  before 

infinitive  of  verbs. 

the,  au,  va.  à  la,  f.  aux,  pî. 

be,  v.  cire,  étant,  été,  in- 
déclinable. 

day,  adv.  aujourd'hui. 

night,  ce  soir,  cette  nuit, 

adv. 

Toast,  s.  rôti,  f.  pain  grillé,  m- 
Together,  adv.  ensemble. 
Told,  p.  p.  dit. 

(he),  prêt,  il  dit. 

To-morro\v,  adv.  demain. 

(the  day  after),  après  Je.** 

main. 
Tongs,  s.  pincettes,  f.  pi. 
Tongue,  s.  langue,  f. 

(sore),  mal  à  la  langue. 

(hold  your),  laisez-voui^ 

Too,  adv.  aussi,  for  also. 

good,  trop  bon,  ne. 

long,  trop  long,  ue. 

much,    trop,   too    mucFt 

bread,  trop  de  pain. 

many,  trop  de. 

Took  (I ),  je  pris,  prêt.  .; 

Tooth,  s.  dent,  f. 

ache,  s.  mal  de  dents,  m. 

ache  (I  bave  the),  j'ai  mat 

aux  dents. 
Top,  s.  haut,  m.  le  sommet,  m. 
(frorn)  to  bottom,  du  haut 

en  bas. 
Tonnent,  s.  tourment,  m. 

(to),  v.  tourmenter,  1  c. 

Tovvards,    adv.   vers,   ace.    tr>- 

wards  the  south,  vers  le  midu 
Towel,  s.  essuie-main,  m.  serviet- 

le,  f. 
Tower,  s.  tour,  f. 
Town,  s.  ville,  f.  cité,  f. 
Toy,  s.  babiole,  ï.  Joujou,  m.  . 
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"Translate  (to),  v.  a.  traduire,  ir. 
Translation,  s.  traduction,  f. 
Travel  (to),  v.  voyager,  1  c. 
Travelling  ten  miles  aday  (Iam), 

je  fais  dix  inities  par  jour. 
Travels,  s.  voyages,  m.  plur. 
Tread  upon   (to),  v.  a.  marcher 

sur,  fouler  aux  pieds,  1  c. 
Treasure,  s.  trésor,  va. 
Treat,  s.  régal,  va. 
■  (to),  v.   traiter,  1   c.    ré- 

galer. 
Treat  you  with  them  (I  will), 

je  vous  en  régalerai. 
Treated,  p.  p.  traité,  c;  régalé,  e. 
Treatise,  s.  traité,  va. 
Tree,  s.  arbre,  m. 
Tnek,  s.  ruse,  f. 
—, —  ut  cavds,  s.  levée,  main,  f. 
Troop,  s.  troupe,  f. 
Trouble,  s.  peine,  f.  embarras,  m. 
——  (to),  v.  incommoder,  gêner, 

1  c.  déranger. 
Troublesome,   adj.  gênant,   e; 

désagréable,  va.  and  f. 
True,  adj.  vrai,  e  ;  véritable,  m. 

and  f. 
Tiuly,  adv.  vraiment. 
Trump  (at  cards),  s.  de  l'atout. 

• (at  cards)(to),  v.  co2iper,lc. 

Truss  of  liay,  s.  botte  de  foin,  f. 
Trust    (to),  v.   confier,   1    c.  5e 

fur  à. 
Trusty,adj.s?</-,  e;  fidèle,  va.a.nà  f. 
Tiuth,  s.  vérité,  f. 
— —  (to  speak  the),  v.  dire  la 

venté. 


Try  (to),  v.  a.  essayer,  tâcher, 
1  c. 

Tuesday,  s.  Mardi,  m. 
Tune,  s.  air,  m.  ariette,  f. 
(is  not  in),  n'est  pas  d'ac- 
cord. 
Tune  (to),  v.  a.  accorder,  1  c. 
Tuner  of  instruments,  s.  accor- 
deur de  pianos,  m. 
Turf,  s.  gazon,  m. 
Turk,  s.  Turc,  va.  Turque,  f. 
Turkey,  s.  Turquie,  f. 

carpet,  s.  tapis  de  Turquie, 

m. 

— a  fowl,  s.  dindon,  m. 

Turn  (to),  v.'a.  tourner,  1  c. 

one's  self  (to),  se  retourner, 

1  c. 

(it  is  your),  c'est  à  vous. 

back   (to),  v.   revenir,   ir. 

retourner,  1  c. 

Turnip,  s.  navet,  m. 

Tvvelfth,  adj.  douzième,  m.  and  f. 

night,  s. la  fête  des  rois,  pi. 

Twelve,  adj.  douze. 

o'clock  at  night,  minuit. 

at  noon,  midi,  m. 

(till),  jusqu'à  midi,  for  day, 

or  minuit,  for  night. 

Tvventy,  adj.  vingt. 

Twenty-one,  adj.  vingt-et-un. 

Twiee,  adj.  deux  fois. 

Tvvo,  adj.  deux. 

pence,  s.  deux  sous. 

pence  a  pound,  deux  sous 

la  livre. 

o'clock,  deux  heures. 


V. 


Ugly,  adj.  laid,  e. 
Unibrclla,  s. parapluie,  m. 
Unable,  adj.  incapable,  va.  and  f. 
Unccrtiun,  adj.  incertain,  e. 
Uncle,  s.  onde,  va. 
Uncommon!y,adv.  extrêmement. 
Undeceive    (to),    v.    détromper, 

dc.uduscr,  1  c. 
Under  him,  prep.  sous  lui. 


Under  prep.  sous,  under  it  or 
them,  dessous,  adv.  in  trench. 

the  necessity,  se  voit  forcé  de. 

eleven  pence,  à  moins  de 

onze  sous. 

waistcoat,  s.  veste  de  des- 
sous, f. 

Understand  (to),  v.  entendre, 
comprendre,  ir. 
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Understandir.tr,  s.  esprit,  m.  en- 
tendement, m. 

Understood,  p.  p.  compris,  e. 

TJadeT\ake(lo),v.entreprendre,iT. 

Undertaking,  s.  entrept 

Undress,  s.  déshabillé,  m. 

I  nfortunate,  adj.  and  s.  infor- 
tune, e.  malheureux,  se. 

Unfruitiul,  adj.  infertile,  m.  and 
f.  stérile. 

I     »rateful,  adj.  ingrat,  e. 

l'nhurt,  adj.  sans  mat. 

with   (in),  conforme  à, 
selon. 

\  aiversity,  s.  université,  f. 

t  npardonable,    aclj.   impardon- 
,  m.  and  f. 

Unpolite,  a-,  1  j .   impoli,  e;    peu 
civil,  grossier,  e. 

L'uni,  prep.  jusqu'à  ce  que. 

- Tuesday  (not),  pas  avant 

Mardi. 

L'nwholesome,  adj..  7/talsain,  e. 

Unwell,  adj.   indispose,   e;  mal 
portant,   malade,  m.  andf. 

Upstairs,  en  haut. 

Up  (are  you; }  êtes-vous  levé  ? 

—  (did  you  get),  vous  étes- 
vous  levé  ? 

Up  !   en  haut,  up,  up,  levez-vous. 

(to  get),  v.  se  lever,  1  c. 

conjugated  with  être. 

Uphoîsterer,  s.  tapissier,  m. 

Upon,  prep.    sur.  dessus,  upon 
me,  sur  moi. 

Upon  it  or  them,  dessus,  adv. 


Upright,  adj.  droit  e. 

Upwards,  adv  par  en  haut. 

(of),  de  plus  de. 

Us,  conj.  pers.  pion,  for  the 
dat.  and  ace.  cases.  Ex  .:  lie 
Speaks  to  us,  il  nous  parle; 
lie  sees  us.  il  nous  voit  ;  ace. 
with  a  prep.  against  us,  contre 
nous. 

I  •  to),  v.  se  servir  de,  ir.  with. 
îti  c. 

s.  usage,  m.  coutume,  f. 

(for  the),  à  l'usage  de,  à  lit 

portée  de. 

(we  make),  nous  nous  ser- 
vons de. 

it  or  them  (1  cannot),^"e  ne 

puis  m'en  servir,  .    n. 

this   grammar  (I),  Je  me 

sers  de  celte  grammaire,  gen. 

them  (I),  Je  m'en  sers,  gen. 

L  sed,  en  usage,  usité,   dont  se 

sert,  gen. 
Used  by  most  masters,  dont  se 

scrvai/  (a  pli/part  des  miiitres. 
to  it  (I   am  not),  je  n'y 

suis  pas  accoutumé,  e. 

to  travel  (I  am),  je  suis 

accoutumé  à  voyager. 

to  (to  Le),  v.  être  accou- 
tumé à. 

Useful,  adj.  utile,  m.  and  f. 

to  them  (lias  been  very), 

leur  a  été  h  ts-utile. 

Usually,  adv.  ordinairement. 
L'tiiity,  s.  utilité,  ï. 


Vacation,  s.  vacances,  f.  pi. 
Vain,  adj.  vain,  e. 
Veal,  s.  veau,  m. 
Vegetable,  s.  légume,  m. 
Veil,  s.  voile,  ta. 
Velvet,  s.  velours,  m. 
Vénérable,  adj .  venérable,m  .and  f. 
Vengeance,  s.  vengeance,  f. 


Venice,  s.  Venise,  a  city. 

Verb,  s.  verbe,  m. 

Very,  adv.  très, 

mucli,  adv.  beaucoup  beau- 
coup, this  word  is  repeated 
twice  for  very  much. 

soon,  adv.  bientôt. 

vrel\,Jbrt  or  très  bien. 
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Very  handsome,   très-beau,   m. 
belle,  f. 

• lately,  adv.  depuis  peu,  ré- 
cemment. 

word   (the),  le  mot  même, 

exactement  le  même  mot,  or 
précise//, eut  le  mot. 

Vicar,  s.  curé,  m. 

Vîcarage,  s.  presbytère,  m. 

"Vice,  s.  vice,  m. 

Vicinity,  s.  voisinage,  m. 

Vienna,  s.  Vienne. 

Village,  s.  village,  m. 

Vindictive,  adj.  vindicatif,  ve. 

Vine,  s.   cep  de  vigne,  m.   une 
vigne;  f. 


Vinegar,  s.  vinaigre,  m. 

Virtue,  s.  vertu,  f. 

Visit,  s.  visite,  f. 

(to),  rendre  visite,  4  C.  visi- 
ter, for  to  search. 

Viz,  adv.  savoir,  for  namely, 
c'est-à-dire. 

Voice,  s.  voir,  f. 

Volume,  s.  volume,  m. 

Vowel,  s.  v ii/elle,  f. 

Vulgar,  adj.  vulgaire,  m.  and  f. 

s.  le  bas  peuple,  m.  popu- 
lace, f.  vulgaire,  m. 

(it  is  very),  c'est  très-lus, 

commun,  e. 


W. 


Wafer,  s.  pain  à  cacheter,  m. 
Wager,  s.  gageure,  f.  pari,  m. 

(to)  lay  a,  parier  quelque 

choie  à  quelqu'un. 
Wait  upon  (to),  v.  servir,  passer 
chez. 

at  table (io),servir  à  table,  ir. 

■ for  (to),  v.  attendre,  4  c. 

< on  a  friend  (to),  v.  passer 

chez. 
Waited,p.  p.  attendu,  e  ;  servi,  e. 
Waiter,  s.  garçon,  m. 

(silver),s.  plaleuu  d'argent, 

m. 
Wales,  s.  Galles  (pays  de),  m. 

(Prince    of),    Prince   de 

Galles. 
"Waik   (to  take  a),  v.  faire  un 
tour  de  promenade,  ir. 

(to),  v.  a.  se  promener,  1  c. 

reflect.  used  with  être;  je  me 
suis  promené,  I  hâve  walked. 

• fast  (to),  marcher  vite,  1  c. 

< slowly  (to),  marcher  douce- 
ment. 

• in  (to),  v.  entrer,  1  c. 

out  (to^,  v.  sortir,  ir. 

—  s.  (of  a  garden),  allie,  f. 
— —  in   (pray),  donnez-vous  la 
jpeine  d'entrer. 


Walk,  s.  promenade,  f. 

Walked,  p.  'ç.  promené,  e  ;  mar- 
ché. 

Wall,  s.  muraille,  f.  mur,  m. 

Walnut,  s.  noix,  f. 

tree,  s.  noyer,  m. 

Waiter,  a  Christian  name,  Gaul- 
tier. 

Wander  (to),  v.  roder,  errer,  1  c. 

\\  ant,  s.  besoin,  m.  manque  de. 

(I),  j'ai  besoin  de,  je  veux. 

of  (for),  faute  de. 

— '■ —  greasing  (they),  elles  ont 
besoin  d'être  graissées,  speak- 
ing  of  wheels. 

a  liât  (l),j'ai  besoin  d'un 

chapeau,  gen.  or  il  me  faut 
un  chapeau,  ace. 

— —  (y ou)  too  much  for  it,  or 
them,  vous  en  demandez  trop. 

Wanted,  adj.  nécessaire,  requist 
e. 

Wanting,  qui  manque  à. 

(there  are  five),  il  en  man- 
que cinq. 

(there  are  many  things), 

il  y  manque  plusieurs  choses. 

Wants  to  speak  to  you  (he),  it 
désire  vous  parler. 

War,  s.  guerre,  f. 
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War  (raan   of),  s.  vaisseau   de 

guerre,  m. 
Warbling,  s.  ramage,  m. 
Warehouse,  s.  magasin,  m. 
Warm    (to)3    v.   chauffer,   1  c. 

échauffer. 
(to  be),  v.  avoir  chaud. 

(my  feet  are),  j'ai  chaud 

aux  ; 

(ît  is),  il  fuit  chaud. 

- (it  was),  il  faisait  chaud. 

(I   am    very),  j'ai  grand 

chaud. 

beds  (to),  v.  bassiner,  1  c. 

Warmed,  p.  p.  échauffe,  e. 
Warmer,  adj.  plus  chaud,  comp. 
Warming-pan,  s.  bassinoire,  f. 
Was,  imp.  and  prêt,  of  to  be. 

■ (I),  j'étais,  or  je  fus. 

forty  years  old  (she),  elle 

avait  quarante  ans. 

cold  (it),  il  faisait  froid. 

■ brought,  on  apporta  .... 

Standing,  était  debout. 

to  hâve,  devait  avoir. 

there  one!  y  en  avait-il  un? 

Wash  oneself  (to),  v.  se  laver, 

1  e.  used  with  être. 
(to),  v.  laver,   1   c.  with 

avoir. 
Wa.-hed,  p.  p.  lavé,  e. 
— —  my  hands  (I  hâve),  je  me 

suis  lavé  les  mains. 
^  as  h  one's  face  (to),    v.  se  laver 

le  visage. 
Waslierwoman,  s.  blanchisseuse,  f. 
Waste,  adj.  inutile,  m.  and  f. 

(to),   v.    dissiper,  perdre, 

4  c/ 

Watch,  s.  montre,  f. 

Cto),v.  veiller,  être  de  garde. 

house,  s.    corps-de-garde, 

m. 

maker,  s.  horloger,  m. 

man,  s.  garde  de  nuit,  m. 

Water,  s.  eau,  f. 

— —  colours,  s.  gouaches,  f. 


Water  colours  (to  paint  in),  v. 

peindre  à  la  gouache,  f.  ir.  or 

à  l'aquarelle. 
tlie  flowers  (to),  v.  arroser 

Us  fleurs,  1  c. 

(to  go  by),  v.  aller  par  eau. 

Waterman,  s.  batelier,  m. 
Watermill,  s.  moulin  à  eau,  m. 
Wax,  s.  cire,  f. 

(sealing),  s.  cire  à  cache» 

ter,  f. 

Way,  s.  chemin,  m.  route,  f.  ma- 
nière, f. 

(every),  de  tous  côtés. 

(in  the  saine),  de  la  même 

manière. 

of  joke  (by),  pour  plaisan- 
ter. 

(go  that)  allez  par  là. 

We,  conj.  pers.  pron.  nous,  for 
nom.  dat.  and  ace.  Ex.  :  We 
read,  nous  lisons;  he  reads 
to  us,  il  nous  lit  ;  they  see  us, 
ils  nous  voient,  ir. 

Weak  ,  adj.faible,  débile,m.zadf. 

side,  s.  le  faible,  m. 

soup,s.c/u  bouillon  coupé,  m. 

Wealth,  s.  biens,  m.  pi.  richesses^ 
f.  pi.  opulence,  f. 

Wealthy,  adj.  riche,  m.  and  f. 
opulent,  e. 

Wear  (to),  v.  porter,  1  c. 

Weather,  s.  temps,  m. 

(fine),  s.  beau-temps,  m. 

(how  is  the)  ?  quel  temps 

fait-il» 

(it   is  very  bad),    il  fait 

très-mauvais  temps. 

Wednesday,  s.  Mercredi,  m. 

Week,  s.  semaine,  f.  a  week, 
huit  jours  ;  two  weeks,  quinze 
jours;  three  weeks,  trois  se* 
mairies. 

(last),  s.  la  semaine  der- 
nière, f. 

(next),  s.  la  semaine  pro- 

cliaine,  f. 
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Week  (this  day),  ttaujour  d'hui 
en  huit. 

(to-morrow),    de   demain 

en  huit,  sound  t. 
"Weigh  (to),  v.  peser,  1  c. 

Weight,  s.  poids,  m. 

• (by),  au  poids,  m. 

Weighty, ad], pesant,  e ;  lourd,e. 

Welcome,  adj.  bien-venu,  e. 

Welfare,  s.  bien-être,  m. 
Well,  s. puits,  m. 

!  adv.  eh  bien  ! 

— —  (I  am  very),  je  nie  porte 
très-bien. 

done,  bien  fuit. 

- enough,  assez  bien. 

as  (as),  aussi  bien  que. 

■  and  good,  à  la  bonne  heure. 

- adv.  bien. 

Went  (lie),  (from  aller),  il  alla 
or/a*. 

» away  (J),je  m'en  allai. 

away  (they),  ils  s'en  allè- 
rent. 

— —  through  (1),  j'ai  passé  par. 

to  (I),  je  partis  pour. 

Were  (plural  of  was),  étaient, 
or furent. 

• so  good  (you),  vous  avez 

eu  la  bonté  de. 

— there?  y  avait-il? 

West,  s.  occident,  ouest. 

- Indies,  s.  les  lndts  occi- 
dentales, f.  plur. 

Wet,  adj.  mouille,  e. 

(to),  v.  mouiller,  se  mouil- 
ler, 1  c. 

What,  inteir.  pron.  quoi,  que, 
qui,  quel.  Ex.  :  Vv  hat  coin- 
pels  you  ?  qui  vous  oblige  ? 
nom.  what  do  you  fear?  que 
craignez -vous?  ace.  what 
book  ?  quel  livre  ? 

— —  does  my  brother  do  ?  que 
fait  ou  qu'est-ce  que  fait  mon 
Jrcre  ? 

j» —  with  a  subs.  what  book  ? 


quel    livre  ?     what    flower  ? 
quelle  fleur  ? 
What!  you  are  crying?  quoi! 
vous  pleurez  ? 

is   the   malter?    qu'est-ce 

qu'il  y  a  ? 

is  it  o'clock  ?  quelle  heure 

cst-il-t-il? 
is  it  to  any  one  ?  qui  cela 

regarde  ? 

do   you   say  ?  que    dites- 
tous  ? 

is  she  crying  for?  pour- 
quoi pleure-t-elle  ? 

is  that?  qu'est-ce  que  cela? 

■ a  noise  !  quel  bruit  ! 

were  his  designs  ?  quelles 

étaient  ses  intentions  ? 
is  lie  ?  qu'est-ce  qu'il  est, 

or  qu'est -il? 
are   they  ?  qu'est-ce  qu'ils 

sont  ? 

for  ?  pourquoi  ? 

colour  ?  de  quelle  couleur? 

Whatever,   pron.   ind.   quelque, 

que/que  chose  que. 

his    intentions    may    be, 

quel/es  que  soient  ses  inten- 
tions. 

you  may  ask,  quelque  chose 

que  vous  demandiez,  subj. 

lie    may    be,   quel    quu 

soit. 

you  like    (do),  J'aites  ce 

que  vous  voudrez. 

Wheat,  s.  blé,  m. 
Wheel,  s.  roue,  f. 
When,  adv.  quand,  lorsque. 

I  hâve  done,  quand  j'au- 
rai fini,  future  tense. 

I  am  at  home,  quand  je 

suis  chez  moi,  présent  tense  ; 
for  an  habituai  action  use  the 
présent.  When  I  am  at 
home  to-morrow,  use  hère 
the  future,  quand  je  serai. 

VYhence,  adv.  d'où. 
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Whence  corne  you  ?  d'où  venez- 
vous  ? 
Whenever,adv.  toutes  les  fois  que. 
Where  ?  adv.  où  ? 
are  you  ?  où  étes-vous  * 

were  you  ?  où  étiez-vous  ? 

(every),  adv.  partout. 

Whereas,    adv.    d'autant    que, 

comme. 
Whereby,  prep.  par  lequel,  la- 

quelle,  t. 
Wherever,  adv.  partout,  où. 
Which,  pron.  qui,  que,   lequel, 

laquelle. 
will  you  hâve?   lequel,  or 

laquelle  voulez-vous  .* 

(in),  dans  lequel,  m.  la- 
quelle, f. 

way  ?  dequeIcùlc,OT  par  où. 

(that),  ce  qui,  nom.  ce  que, 

ace. 

Whi'.e,  conj.  pendant  que,  tandis 
que. 

Whilst,adv.  pendant  que, tant  que. 

Whimsical,  adj.  capricieux,  se. 

Whip,  s.  fouet,  ni. 

(to),  v.  fouetter,  1  c. 

Whist,  s.  ichïste,  m.  a  game. 

White,  adj.  blanc,  m.  blanche,  f. 

frost,  s.  gelée  Hanche,  f. 

Who,  pron.  qui. 

(they),  ceux,  or  celles  qui. 

— —  (hej,  celui  qui. 

(she),  celle  qui. 

is  there?  qui  est  là  ? 

(go  and  see)  it  is,  allez 

voir  qui  est  là,  or  qui  c'est. 

are  you  ?   qui  étes-vous  .* 

are  they  ?  qui  sont-ils  * 

has  it  ?  qui  l'a  ? 

Whoever,  pron.indef.  quiconque, 
qui  que  ce  soit. 

Whole,  adj.  and  s.  le  tout,  en- 
tier, e. 

Wholesome,  adj.  sain,  e;  salu- 
taire, m.  and  f. 

SI  holly,  adv.  entièrement. 


Whom,  pron.  qui,  que,  lequel. 

\\  hose,  pron.  dont,  de  qui,  à  qui, 

deal  is  it  ?  à  qui  à  faire  ? 

— . —  house  is  that?  à  qui  est 
cette  maison? 

Whosoever,  pron.  qui  que  ce  soit, 
quiconque. 

W  hy,  conj .  pourquoi,  comment. 

not  ?  pourquoi  pas  ? 

Wicked,  adj.  méchant,  e. 

Wide,  adj.  large,  m.  and  f. 
grand,  e. 

(it  is  nine  feet),  il  a  neif 

pieds  de  largeur. 

Wife,  s.  femme,  épouse,  f. 

Will,  s.  volonté,  f. 

(testament),  s.  testamenl,xa. 

sign  of  the  future  tense. 

he  hâve  ?  aura-t-il  ? 

you?  voulez-vous  f 

he  be  ?  sera-t-il  * 

v.  vouloir,  ir. 

you  hâve  some  ?  en  vou- 
lez-vous ? 

(I)  speak  of  it,  j'en  par- 
lerai. 

(you)  hâve  them  do  so, 

vous  voulez  qu'ils  fussent  ainsi. 

(I),  volontiers,  or  je  le  veux 

bien. 
William,  s.  Guillaume,  m. 
Willing  (to  be),  vouloir,  ir 
(he  does  not  seem),  il  ne 

parait  pas  vouloir. 
Willingly,  adv.  volontiers. 
Win  (to),  v.  gagner,  1  c. 
Wmd,   s.  vent,  m.  high  wind, 

grand  vent. 
Windmill,  s.  moulin  à  vent,  m. 
Window,  s.  fenêtre,  croisée,  f. 
Windy,  a.dygrandvent,orageuxfse. 
Wine,    s.  vin,  m. 

glass,  s.  verre,  m. 

Winter,  s.  hiver,  m.  h.  mute. 
Wipe  (to),  v.  essuyer,  ir, 
Wise,  adj.  sage,  m.  and  f. 
I  Wisely,  adv.  sagement. 
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Wish  (to),  r.  souhaiter,  désirer, 

1  c.  vouloir,  ir. 
Wish,  s.  souhait,  m. 
Wit,  s.  esprit,  m. 
With,  prep.  avec. 
(we  hâve  not  been  angry) 

you,    nous    ri  avons  pas    été. 
fâchés  contre  vous* 

me,  avec  moi. 

them,  avec  eux. 

it  or  them,  avec,  en. 

Within,  prep.  dedans. 

• four   days,    dans  quatre 

jours. 
"VVrihout,  prep.   sans;   without 

him,  sans  lui. 

it,  sans  ;  not  le. 

me,  sans  moi. 

them,  san*,  for  inanimate 

objects,  no'   /«;for  persons, 

without  them,  sans  eux,  m.  or 

elles,  f. 

knowing,  sans  savoir. 

them  (persons),  sans  eux 

or  elles. 
Wolf,  s.  loup,  m. 
Woman,  s.  femme,  f. 
— —  (old),  s.  vieille,  f. 
Won,  p.  p.  gagné,  e. 
WoBder,  s.  étonnement,  m. 

■ (to),  v.  s'étonner,  1  c. 

Wood,  s.  bois,  m. 
Word,  s.  ?not,  m. 
(I  give  you  my),  je  vous 

donne  ma  parole  d'honneur. 
Work,  s.  ouvrage,  m.  travail,  m. 

- (to),  v.  travailler,  1  c. 

Work-box,  s.  boîte  à  ouvrage,  f. 

shop,  s.  atelier,  va. 

— —  mari,  s.  ouvrier,  m. 
Working  day,  jour  ouvrier,   m. 

or  jour  ouvrable. 


World,  s.  monde,  m. 
Worm,  s.  ver,  m. 

(silk),  s.  ver  à  soie,  m. 

Worn  out,  p.  p.  use,  e. 

by  fatigue,  épuisé,  rendu. 

Worse,  adj .  pire,  m.  and  f.  comp. 

of  mauvais,  bad,  adject. 
and  worse,  de  pis  en  pis, 

comp.  of  mal,  adv. 

(so  much  the),adv.  tant  pis. 

Worth,  adj.  qui  vaut,  valant. 

(it  is),  il  or  cela  vaut. 

Worthy,  adj.  digne,  m.  and  f. 
Would,  v.  aux.  sign  of  condi- 

tional. 

you  be  ?  series-vous  P 

(he)  hâve,  il  aurait. 

(you)  not  hâve,  vous  n'au- 
riez pas. 
you  not  hâve  consented  ? 

riauriez-vous  pas  consentir 

(there)  be,  il  y  aurait. 

Wound  (to),  v.  blesser,  1  c. 

s.  blessure,  f. 

Wounded,  p.  p.  blessé,  e. 
Wretch,  s.  misérable,  m.  and  f. 

malheureux,  se. 
Wristband,  s.  manchette,  f. 
Write  (to),  v.  écrire,  ir. 
Writing,  s.  écriture,  f. 

s.  plur.  écrits,  m.  pi. 

v.(of)  to  them,  de  leur  écrire. 

Written,  p.  p.  écrit,  e. 
Wrong,  adj  .yàw,r,  sse. 

s.  tort,  m.  mal,  m. 

(to  be  in  the),  avoir  tort. 

(you  hâve  done),  vous  avez 

malfait. 

fcide,  s.  l'envers,  m. 

Wrongfully,  adv.  à  tort. 
Wrote,  prêt,  écrit,  from  écrire. 


Y. 


Yard  (measure),  s.  aune,  verge,  f. 

s.  cour,  f. 

Year,  s.  an,  m.  année,  f. 


Year  (New),  nouvel  an,  m.  or 

nouvelle  année,  f, 
(last),  l'année  dernière. 
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Year  (a),  par  an. 

Yearlv,  adj.  and  adv.  anmul,  le  ; 

annuellement. 
Yellow,  adj.  jaune,  m.  f. 
Yes,  adv.  oui,  or  si. 
Yes,  1  am,  oui,  je  le  suis. 
,   1  hâve  been,  oui,  j'y  ai 

etc. 
Yesterday,  adv.  hier. 
(the  day    before),    avant- 
hier,  h  mute. 
Yet,  adv.  encore,  cependant. 
Yield  (to),  v.  céder,  1  c. 
Yonder,  prep.  là-bas. 
You,     conj.   pers.  pron.    vous  ; 

vous  parlez,  you  speak,  nom. 

ii  vous  vit,  he  saw  you,  ace. 

ii  vous  parle,   he   speaks   to 

you,  dat. 


You   (I   love),    je  vous  aime, 
ace. 

(with),  avec  vous. 

hâve   done   wrong,    vous 

avez  tnul  fuit. 

are,  vous  c'/cs. 

Young,  adj. jeune,  m.  and  f. 
— ■ —  people,  les  jeunes  gens,  m. 

jeunes  personnes,  f. 
Younger,  plus  jeune,  va.  and  f. 

comp. 

biother./rère  cadet,  m. 

Youngest,  le  plus  jeune,  le  cadet. 
Young  lady,  jeune  personne,  f. 
Your,  conj.   poss.  pron.    votre, 

vos. 
Yours,  disjunct.  possess.  le  vûtrr, 

m.  la  vôtre,  f.  les  vôtres. 
Yourself,  pron.  vous-même. 


FINIS. 


O.   WBIT1N6,   BEAUFORT   HOI/6E,    6TRAJr», 


ORDER 

TO    BF.    FOLLOWED    IN    USING 

DE  PORQUETS  ELEMENTARY  WORKS. 


1.  LE   SYLLABAIRE   PARISIEN;   to  winch  is  annexed  a 

small  Grammar,  with  a  Sélection  of  Easy  Phrases.     2s. 

2.  DE  PORQUETS  FIRST  FRENCII  READING  BOOK 

with  English  Notes  for  Beginners.     2s.  6d. 

3.  LE  TRÉSOR  DE  L'ÉCOLIER  FRANÇAIS.    3*.  Gd. 

4.  DE  PORQUETS  PARISIAN  GRAMMAR.     3*.  Gd. 

5.  PARISIAN  PHRASEOLOGY.     2s. 

6.  LE  PETIT  SECRÉTAIRE  PARISIEN.     3».  6d. 

7.  LE  TRADUCTEUR  PARISIEN.     4*. 

8.  HISTOIRE  DE  NAPOLÉON.     5s. 

P.  TURNING  ENGLISH    IDIOMS    INTO   FRENCH    AT 
SIGHT,  or  SUITE  DU  TRÉSOR.     3*.  6d. 

10.  FRENCH  GRAMMATICAL  ANNOTATIONS,     ls.  Gd. 

11.  DE  PORQUET'S  FRENCH  DICTIONARY.     5*. 

FOR   TEA CHERS. 

LA  MÉTHODE  FENWICKIENNE;  or,  THE  FENWICKIAN 
SYSTEM  OF  TEACHING  LANGUAGES.  Second  édi- 
tion, revised  and  corrected  dedicated  to  Lord  Broughan» 
with  a  Portrait  of  the  Author.     5s.  6rf.incloth. 


P.  de  PORQUET  and  COOFER, 

SCHOOL   STAÏIONERS  AMD  BOOKSELLERS. 

— eUWlOlCOc. _ 

îilnutntary  aitîi  otïjcr  SZHarltô, 

pÔblished  by 
F.  DE   PORQUET  6u  COOFER, 

11,  TAVISTOCK   STREET, 

COVENT  GA.RDEN,  LOXDON; 

Ad<1  to  be  had  of  Loxgmav  &  Co.,  Simpkin  &  Co.,  Whittakee  &  Co., 

London  ;  Olivkh  &  Boyd,  Edinburgh  ;  Webb,  Dublin  ; 

And  ail  othcr  Bonkseller9. 


1.  THE  GERMAN  TRESOR.  Der  Deutsche  Schatz  ; 
Or,  the  Art  of  Translatin?  F.nsrlish  int°  German,  at  Sight,  with  Notes 
at  the  eini  of  cacli  reading  Lesson.     Price  4s.  6d. 

2.  A  KEV  to  THE  GERMAN  TRESOR,  intended  for  lliose 
who  Stady  witlmiit  a  M  aster.     I\ii  -e  -is. 

3. -LE  TRESOR  DE  L'ECOLIER  FRANÇAIS,  14th 
Edition;  or  the  Art  of  TraNSLATING  AT  SlGHT  EnGLISH  I\TO 
Frf.vch,  by  mcans  of  an  English  and  French  Index  at  the  end  of  the 
Book  ;  being  ,i  Compendium  ol  llie  mosl  useful  Wprds  used  in  Conver- 
sation, in  onler  tu  acquire  l>  •  1 1 ■  a  tbeoretical  and  colloquial  knowledge 
of  the  r>eti<  h  languaçe.  A  Work  intended  for  tliose  who  bave  learned 
the  tir>t  rudiiiî'.-iiis  oi  the  laoguage.    Price 3s.  6d.  bouml. 

4.  A  KEY  to  LE  TRESOR,  wilh  Grammatical  Annotations. 
Priée  3*  6d. 

***  Tliis  édition  of  the  above  two  works  has  becn  carefully  revised 
and  re-atereotyped. 

5.-LE  PETIT  SECRiT^IRE  PARISIEN  (5th  Edition) 
Or,  the  Art  of  Reading  at  Si  g  ht  Enclish  Letters  into  Frencii 
on  the  Plan  of  the  Trésor  de  l'Ecolier  Français:  with  Notes,  in  which 

the  mo*t  difficull  Idioms  are  trandated  into  Frcncli  at  the  end  of  the 
Book,  with  additiou.il  Letters  on  Business,  Bills,  &c.    Price  3s.  Gd. 

6.  A  KEY  to  LE   PETIT  SECRETAIRE.  Price  3s.  6d. 

*»*  This  work,  conjointly  wi'.li  the  TRÉSOR,  will  convinoe  those  en- 
gaged  in  tcacliing  tue-  French  langnage,  how  neoessary  it  js  to  make 
pupils  read  oft,  at  first  sight,  easy  Kueli-b  into  French  ;  and  when  pat 
into  practire  b>  a  régulai-  attention  to  ihia  plan,  remove  ail  diinculties  in 
epeakiug  the  lauguage  fluently. 

7.-THE  FRENCH  PUPIL'S  OWN  BOOK;  or, 
TRADUCTEUR  PARISIEN,  3d  Edition.  The  Art  of  ren- 
derin?  French  into  Engl'wh;  conswting  of  a  Collection  of  Anecdotes, 
histoncal  Faits  familiar  Letters  of  celebratrd  Characters,  Extracts 
from  Sacred  Drainas  &c.  To  which  is  added,  a  Lexicon  of  the 
Words,  Idiom*,  ami  Gallicisme  contained  in  tins  work,  revised.  Price 
4s    bd.     "  a  mère  en.  permettra  la  lecture  à  ta  fille:'—  BoUllXY. 


L.    F.    DE    PORQUET  S    ELEMENTARY    WORKS 


8.-SYLLABAIRE  PARISIEN.  (.Mh  Edition);  or,  MODERN 
FRENCH  SPELLING  BOOK  :  tlie  true  method  ofleamin?  the  French 
Language  according  to  tire  Farisian  accent,  arranged  11 ptin  the  System 
adopted  in  tlie  public  Schouls  at  Paris,  and  adapted  to  the  EngJi?h 
Student.  With  a  short  Grammar  for  Beginners,  and  a  small  Collection 
of  easy  and  familial-  Phrases.     Price  2s   bouud. 

9. -PARIS!  AN  PHHASEOÏ.OGV,  6th  Edition.  A  Collec- 
tion of  sentences  in  common  use,  lo  facilitate  the  Knowledge  of 
the  formation  of  French  Syntax.  Intended  for  those  who  are  désirons 
of  aequiring  an  élégant  and  correct  mode  of  speaking  the  French 
Language;  heing  a  copious  choice  of  Examples  on  ail  the  Ru  1rs, 
and  a  Récapitulation  ot  them,  extracted  from  the  best  modem  Autbors 
— an  essential  Cumpunion  to  ihe  Scholar  and  Travcllerj  as  also  a  Sequel 
to  ail  Grammar  s.     Price  2s.  bound. 

ÎO.  — FRENCH    GR/'MMATICAL     ANNOTATIONS 

(4th  Edition);  Or,  Two  Hundred  Observations  on  several  Constructions 
of  the  Parts  of  Speech,  and  most  useful  ldioms.  Multum  in  Parvo. 
Price  ls.  6d. 

11, -ITALIAN    GRAMMATICAL    ANNOTATIONS; 

Or,  Observations  on  several  Constructions  of  the  Parts  of  Speech  and 
most  usetul  ldioms.     Price  2s. 

12.'—  SFQXJ'HX  TO  TRESOR  ;  Or, Turning  of  English  ldioms 
into  French  at  Sight,  with  Notes.    3s.  6d. 

13. -A  .  KEY  to  SEQUEL  TO  TRÉSOR.     Price  3s.  6d. 

14. -INTRODUCTION  TO  THE  PARIS! AN  PHRA- 
SEOLOGY  (4th  Edition);  or,  a  Collection  of  Short  French  Phrases 
for  Bejinners:  in  which  Verbs,  Régula r and  Irregular,  have  been  dis- 
played,  in  a  manner  condueive  to  retain  them  with  le>s  difficulté  tban 
by  committing  them  severally  to  memory.  ACompanion  to  tlie  Parisian 
PÏirascology.     Price  ls.6d. 

ItEVISED   BY  SlGjrOR  AJ.FIEItl. 

15. -IL  TFSORSTTO  DELLO  SCOLARE  ITALIANO 
(3d  Edition)  ;  Or  the  Art  ot  Tïanslating  easy  English  Phrases  into  Italian, 
at  Sight,  by  meaiis  ol  a  Lpxicon  al  the  end  of  the  Work.  On  the  Plan  of 
Le  Trésor  de  l'Ecolier  Français.    Price  3s.  6d. 

16 -A  KEY  to  IL  TESORETTO.  Revised  by  Signor. 
Alfilui,  Price  3s.  6d.     With  Grammatical  Annotations.     Price  4s.  bd_ 

17. -DE  PORQTJET'S  ITALTAN  PHRASE  BOOK; 
Or,  IL  FRASEGGIATORE  TOSCANO,  4lh  Edition;  an  unique  Sélec- 
tion of  Short  Italian  Phrases,  to  facilitate  an  easj  and  complète  Know- 
ledge of  the  formation  of  the  Verhs  and  Syntax  ol  t'iat longue.  rTlic 
only  Work  yet  printed  as  a  gênerai  Sentence  Book  ;  framed  on  the  Plan 
of  the  Parisian  Phraseology,  with  Twelve  easy  Dialogues,  and  llule* 
on  the  différent  forms  ofaddresxing  persans  used  by  the  Ualiuns.  Care- 
fully  revised  by  Signor  AxriERI.     Puce  3s.  (id. 

10.-THE  FRENCH  POETICAJL  GIFT  ;  Being  Sélec- 
tions from  the  best  French  Poets  from  .Malherbe  to  Voltaire,  intended 
as  an  Introduction  to  the  reading  of  Ihe  French  Classics  Vignettes 
and  Portraits.  Haudsomely  fut  uu  '"  «hjll».  4s-  Litto,  in  silk,  and 
gilt  edges,  5s.  Gd. 


M.  L.  F.    DE    PORQUET S    ELEMENTARY    \*OKKS. 


19. -DE  PORQUET'S  PARISIAN!GRAM1VIAR  fsth  Edit. 
Or,  PETITE  GRAMMAIRE  pour  des  COMMENÇANTS. 

I n  a  very  ra<y  and  fàmîlîar  Style,  by  Questions  and  Answers;  to  whicb 
hâve  been  added,  Exercises  for  Beginners.  Wuli  a  Nomenclature  of  tha 
most  useful  Words  of  the  indéclinable  parts  of  Speech.    Price  3s.  6d. 

•**  The  above  Grammar  is  framed  upon  tlie  plans  of  tbe  celebraleil 
granimarians,  Noël,  Chapsal,  and  Letcllier,  of  Paris. 

20. -A  KEY  to  tlie  Exercises  in  the  PARISIAN  GRAM- 
MAR.    Price  ls. 

21. -DE  POROUET'S  FIRST  FRE1MCH  READING 
BOOK;  OR,  PETITES  HLSTOIRES  INTERESSANTES,  with  the 
English  Translation  of  the  difhcult  words  at  tlie  buttum  ot"  each  page. 
Second  Edition,  price  2s.  (id.  bd. 

22.- THE  FENWICKIAN  SYSTEM;  Or,  Guide  for 
Hasters  ami  Governesses  to  teach  the  French  Language;  with  a  divi- 
sion of  labour.  An  essential  Work  fur  the  Heads  of  Schools,  Private 
Families,  and  French  Masters.  Second  Edition,  with  a  Portrait,  of  the 
Author.     Utedicated  to  Barou  Brougham  and  Vaux.    Price  5s.  bd. 

2 3. -DE  PORQUET'S  SCHOOL  DICTION  ARY  (2d  Edit.) 
OF  THE  FRENCH  LANGUAGE.  English  and  French— French  and 
English.  'lins  is  a  more  comprehensive  Dictionary  than  any  of  the 
Pocket  Dictionaries  published  for  the  use  of  Schools:  it  contains  the 
cutire  French  Language,  and  ail  vulgar  and  improper  expressions 
onntted.    iiound  and  lettered,  price  5s. 

24. -THESAURUS  LINGUS  LATIN-E  Or,  the  Art  of 
Translatintf  fruin  English  ut  Sight  into  the  Lutin  Language.  Tins 
«rork  bas  been  sedulously  written  upon  the  model  ot  Le  Trésor. 
Price  4s. 

2  5.-A  KEY  to  THESAURUS  LINGUiE  LATINiE. 
Price  3s.  6d. 

26.-HISTOIRE  DE  NAPOLEON  (2nd  Edition);  For 
the  use  of  Schools-,  containing  an  abridged  Relation  of  the  most 
Remarkable  Eventa  connected  with  tlie  English  History  and  that  of 
Europe  for  the  last  35  Years.  By  L.  A.J.  Mon dacque;  author  of  the 
French  Orthologer,  with  Map  or  Europe  and  Portrait;  the  Pupil  ut 
the  same  time  acquiring  aknowledge  of  Modem  History  and  Geoyraphy. 
Priée  5s.  bound. 

2, 7. -AN  OUTLINE  OF  ENGT.ÏSH  HISTORY,  In- 
terspeised  with  a  vurxty  of  instructive  and  pliasing  information  rela- 
tive to  tiie  Mann  tus,  Customs,  Arts,  Drksses,  icc.  of  the  diHerent 
pjriods.     By  Henry  lnce,  price  ls.     Second  Edition. 

28.-AN    OUTLINE  OF   GENERAL   KNOWLEDGE, 

Containin»    a  varie! y  of  nsefnl  and   interesting  information  connected 
with  IUsToRYjGeograpiiv,  Astuuxdmv,^.  By  Henry  luce,  price  ls. 


IMPORTANT  NATIONAL  WORK. 

Dedicated,  by  express  permission,  to  His  Majesty,  King  William  IV. 

In  Royal  Svo  price  24*.  Gd.  cloth  boards. 

A  FAC-SIMILE  PRONOUNCING  AND  EXPLAN ATORY 

30. -DICTIONARY  OF  THE  ENGLISH  LAWGUAGE. 

By  James  KnoWLes,  Father  of  James  Sheiidan  Knowles,  and  Nephew  of 

Thomas  Sheiidan,  A.  31.,  Author  of  the  Pionouncing  Dictionary,  &c. 

This  Dictionary  will  lje  found  to  he  the  only  fac-similé  Pronouncing 
Dictionary  that  bas  ever  been  presented  to  the  Public  -,  for  a  single  letter 
will  not  he  presented  to  the  eye,  in  a  single  syllable,  for  which  the  ear  will 
not  perceive  a  corresponding  sound,  in  a  correct  Pronunciation  of  about 
77,000  words — being  44,OD0  more  than  I\Ir.  Waïker's  con tains;  and  about 
13,001)  more  than  Dr.  Webster's  American  English  Dictionary. 

To  which  is  added,  the  correct  Pronunciation  of  nearly  11,000  Greek, 
Latin,  and  Scripture  proper  Names. 

*#*  A  few  Copies,  on  large  paper,  Royal  Quarto,  price  £2.  9s.,  cloth, 
boards. 

31.  — A     COMPANION    TO     THE     HISTORIES    OF 

ENGLAND  AND  SCOTLAKD,  on  an  cntirely  new  Plan.com- 
piled  from  the  bcst  and  most  récent  Authorities  By  Charles  RichsoN, 
Author  of"  A  succinct  Account  of  the  Ancient  Egyptians,"  &c.  &c. 

Handsomely  mounted  on  a  roller,  or  in  boards  for  Schools,  price  16*. 

This  "  Companion"  is  a  large,  nandsomely-engraved  Chart,  which  dis- 
playsat  one  vicw  the  right  by  which  ail  the  English  and  Scottisfa  monarchs 
bave  ascended  their  respective  thrones,  from  Egbert  of  England  and 
Kenneih  IL  of  Scotland,  to  the  présent  reign. 

32.-MENTAL  ARITHMETIC,  AND  EXPEDITIQUS 
C  ALCULATION.  Adapted  to  real  business,  by  C.  RichsoD.  Pr.  As  M, 

33.— ARITHMETÏCAL  TABLES,  with  their  ccrresponding 
values  in  French  Weights  and  Measurcs,  by  J.  Jackson.     Price  tid. 

34.— METHODE  FACILE  pour  apprendre  la  langue  Anglaise 
aux  Français.  A  work  nseful  to  those  who  speak  the  French,  and  wisu 
toacquire  a  kuowledge  of  the  English  Laoguage.    Price  3*.  Cirf. 

35.- ELEMENTS    OF    PRACTICAL    HARMONY. 

Or  what  is  gencially  called  thorough  base;  in  which  is  expiained 
tbe  Method  by  which  the  Knowledge  of  the  1  heory  of  Music  may  be 
combincd  with,  and  made  subservient  to,  the  acquircnicnt  of  great 
facility  of  Execution  upon  the  Pianoforte,  according  to  the  German 
School.    By  John  Valentine.    Price  5s. 

Publishing  Monthly,  price  1*. 
36. -THE   MUSICAL  MAGAZÏNE.     This  work  is  devoted 
exclusive)  y  to  Music,  and  contains  from  Six  to  Ten  Pages  of  Original 
Music,  with  sixteen  royal  Svo  pages  of  Literary  matter. 


SCKOLiLSTZC    AGSNCTT. 

F.  DE  PORQUET  and  COOPER,  in  consoqiipnce  of 
tlic  niany  applications  made  to  thera  to  recommend  GOVERNESSES 
and  TEACHERS,  more  particulaily  for  the  French  langaage,  hâve 
«sttblished  an  AGENCY  DEPARTMENT.  No  person  is  vecommended 
who  is  not  perfoctlv  compétent  to  the  situation  offered,  nor  is  an  y  charge 
made  to  Families  o'r  Schools.  Apply  personally,  or  by  letter,  post  paid. 
N.B.  School  Property  confidentially  transferred. 

De  Porquet  and  Cooper,  are  continually  receiving  Elementary  Workg 
from  the  Continent,  of  whicb  sec  Catalogue. 


CHOIX   DE    LIVRES 

DE 

LECTURE   POUR  LA  JEUNESSE. 

srlrrtrîi  totif)  rare  lv  /Honsirur  .-{f .  "Dr  Çorqurt, 

Duriiig  hit  lati  Visit  to  Paris;  adapted  for  Students  of  bolh  Seies, 

WIIICH   MAY  BE  IIAD  OP 

F.    DE    PORQUET    AND    COOPER, 
11,  TAVISTOCK  STREET, 

COVEST  GARDES,  LONDOX. 


La  mère  en  permettra  la  lecture  à  sa  fille. — Iîovilly. 


BIBLIOTHÈQUE   D'ÉDUCATION,  6  vols,   ^vhich  may  be  had 
separately),  containing  : 

1.  Contes  et  Historteties.     12mo,  2  vols.,  plates,  4s. 

2.  Paraboles  de  l'Évangile.     12mo,  plates,  2s. 

3.  Modèle  de   l'Honnêteté.     12mo,  plates,  2s. 

4.  Encyclopédie  du  Premier  Ace.     12nr.o,  pintes,  2s. 

5.  Ml  IHOLOGIE  des  Enfants.     12mo,  9  plates,  2s. 

6.  DÉLASSEMENTS  DE  MA  FILLE,  ou  la  Morale  des  Jeunes 

Personnes.     18mo,  2  vols.,  plates,  6s. 

7.  DÉLASSEMENTS    DE    MON'     FILS,   ou   Nouveaux  Contes 

Moraux  à  l'Usage  de  l'Adolescence.   12mo,  2  vols,  plates,  6s 

8.  PSYCHÉ    DES   JEUNES    PERSONNES,  ou   Exemples  des 

Vertus  qu'il  faut  Avoir.     12mo,  2  vols.,  platts,  6s. 

"9.  JEAN  ET  JULIEN,  ou  les  Petits  Colporteurs.  12mo,  plates,  3s. 

10.  PETIT  PIERRE  ET  MICHELETTE,  ou  les  Deux  Orphe- 

lins.    12mo,  plates,  3s. 

11.  THÉRÈSE,  ou  la  Petite  Sœur  de  Charité.     12mo,  plates,  3s. 

12.  GUILLAUME  TELL.     Par  Florian.     3*. 

13.  LE   SAVANT    DE    NEUF    ANS,    ou   le   Petit  Questionneur. 

12mo,  plates,  3s. 

14.  BEAUTÉS  DE  L'HISTOIRE  DE   FRANCE.      Par  Blan- 

chard.    12mo,  plates,  3s. 

15.  CONTES  MORAUX.     Par  Df.fluin.     12mo,  As. 

16.  CONTES  À  MES  PETITS  AMIS.     5s. 

17.  CONTES  DROSLATICQUES.     Par  Balzac.    \6mo,  3s.  6<L 

18.  CONTES  DE  JACOB.     2  vols.,  As. 

19.  LA  HENRLADE.     Par  Voltaire.     3». 
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20.  RESUME   DE   L'HISTOIRE   DES   PEUPLES.      ISmo,  : 

vols.,  28 s.  (each  volume  may  he  had  separately),  containing  ; 

1.  Histoire  d'Espagne.     12mo,  1  vol. 

2. de  Hollande.     12mo,  1  vol. 

3.  d'Amérique.     12nio,  1  vol. 

4. de  Suède.      12mo,  1  vol. 

5.   de  Danemaiick.     12mo,  1  vol. 

6. de  France.     12mo,  1  vol. 

7.  de  l'Empire  Cermamqle.     12mo,  1  vol. 

8. d'Angleterre.     12mo,  1  vol. 

9.  d'Ecosse.     12mo,  1  vol. 

10. de  Pologne.     12mo,  1  vol. 

11. d'Italie.     12mo,  1  vol. 

21.  HISTOIRE  DE  STANISLAS  L     18mo,  12  fig.,  3s. 

22.  LA  SORTIE  DE  PENSION.     2  vols.,  ^2  fig.,  6s. 

23.  LE  MENTOR  DES  ENFANTS.     12  plates,  3s. 

24.  CONTES    ET    CONSEILS   À    MES  JEUNES    ENFANTS 

18mo,  plates,  2s.  6d. 

25.  THÉÂTRE  D'EDUCATION  DE  MD-  CAMPAN.   Plates,  As 

26.  LES  DIX  NOUVELLES.     2  vols.,  1 2  plates,  6s. 

27.  ÉCOLE  DES  MŒURS.     3  vols.,  7s.  6d. 

28.  NOUVEL  ÉCOLIER  VERTUEUX.     \s.  6d. 

29.  EMILIO,  ou  les  Veillées  de  mon  Père.     4  vols.,  5s. 

30.  ENCYCLOPÉDIE  DE  LA  JEUNESSE.     In  12  fig.,  As. 

31.  EXEMPLES  CÉLÈBRES.    In  12  fig.,  3s. 

32.  FÊTES  DES  ENFANTS.     3  vols.,  12  fig.,  As.  6d. 

33.  LE  LIVRE  DE  FAMILLE.     Par  Berquin.     12mo,2s.  6d. 

34.  MON  AMI  LE  MANN.     Par  Keratiii.    18mo,  2s. 

35.  LE  PLUTARQUE  DE  LA  JEUNESSE.    12mo,  4  vols.,  12*. 

36.  RETOUR  DES  VENDANGES.     4  vols.,  6s. 

37.  LE  PETIT  NEVEU  DE  BERQUIN.     12mo,  2  vols.,  6*. 

38.  VIEUX  CONTES.     12mo,  fig.,  3s. 

39.  HISTOIRE  DE  CHARLES  XII.     12  plates,  3s. 

40.  NOUVEAUX  CONTES  ET  CONSEILS  À  MES  ENFANTS. 

12mo,  plates,  3s. 

41.  LES  BONS  PETITS  ENFANTS.     2  vols.,  18  plates,  3s. 

42.  REPERTOIRE  DRAMATIQUE,  ou  Collection  de  toutes  les 

Pièces  de  Théâtre  qui  ont  été  dernièrement  représentées  à 
Paris.  140  petits  vols,  in  18,  qui  se  vendent  séparément  à  €d. 
et  9d.  le  vol. 

43.  COLLECTION  DES  THÉÂTRES  FRANÇAIS  ET  AUTRES» 

18mo  ,  45  vols.  Chaque  vol.  prix  ls.  6a.,  contenant  3  et  4 
Pièces.    Any  volume  may  be  had  separately. 


CHOIX    DE    LIVRES  3 

44.  ŒUVRES  DE  MADAME  COTTIN.     12mo.,  8  vols.:— 

1.  Claire  d'Albe.     12mo,  1  vol.,  plates,  1*.  6rf. 

2.  Maevina.     12mo,  3  vols.,  plates,  As.  6rf. 

3.  Amrl[e  de  Mansfield.     3  vols.,  plates,  4s.  6*f. 

4.  Elizaretu.     Plates,  1  vol.,  1*.  6d. 

45.  GIL-BLAS.     lfimo,  6  vols.,  6s. 

46.  HISTOIRE  DE  BANET.     Par  Mattf.i.in.     2s. 

47.  PASSE-TEMPS     MORAL       L'USAGE    À  DES   JEUNES 

DEMOISELLES.     12mo,  plates,  3s. 

48.  PASSE-TEMPS    DE    LA   JEUNESSE,   ou    Recueil    Moral, 

Instructif,  et  Amusant.     12mo,  3s. 

49.  CHOIX    D'ANECDOTES   ALLEMANDES.     l8mo,  2  vols.» 

4s.  6d. 

OUVRAGES    ELEMENTAIRES 

50.  LA  CLEF  DES   PARTICIPES.     Pau  Varier.     1  vol.,  2s. 

51.  ABRÉGÉ    DE    L'HISTOIRE    ANCIENNE,    À    I:    SAGE 

DES     ÉLÈVES  DE    L'ANCIENNE    ÉCOLE    ROYALE 

MILITAIRE.     i2mo,  lvol. 

52. DE  L'HISTOIRE  ROMAINE.     12mo,  l  vol. 

53.  DE  L'HISTOIRE  GRECQUE.     12mo,  1  vol. 

54. DE  L'HISTOIRE  DE  FRANCE.  PaiiCChelli. 

12mo,  1  vol.,  2s. 

55.  PRINCIPES    ABRÉGÉS     DE    LA    LITTÉRATURE.     VI. 

Partie.     Contenant  les  Genres  en  Prose.     12mo,  1  vol  ,  2s. 

56.  EXTRAITS   DE   L'HISTOIRE  UNIVERSELLE   DE  13  )S" 

SUET,    ï    L'USAGE    DE    L'ÉCOLE    «  >Y  lLE    MLLI-. 

TAIRE.     12mo,  1  vol.,  Jv. 

57.  ABRÉGÉ  DE  L'HISTOIRE  SAINTE.     l2roo,  1  vol.,2*. 

58.  COURS     D'ÉTUDES     \     L'USAGE    DES    ÉLÈ    ES     DE 

L'ANCIENNE  ÉCOLE   ROYALE   MILITAIRE.     En  20 

vols.,  qui  se  vendent  séparé  rient,  à  2s. 

59.  LOGIQUE  ET  GRAMMAIRE  GÉN  ï  tALE.     l2mo,  l  vol. 

60.  HISTOIRE  NATURELLE.     12mo,  1  vol  ,  2s. 

61.  GRAMMAIRE  FRANÇAISE,  DE  LETELLIER.     2s. 

62.  GRAMMAIRE   FRANÇAISE,    DE  \  >ËL    ET  C  1 A  PS  AL. 

Edition  de  Paris.     1  vol.,  2s. 

63.  CACOGRAPHIÉE  RAN  \E  DANS  UN  NOUVEL  OR  )RE, 

ou  Exercises  sur  l'Orthographie,  la  Syntaxe,  et  la  Po  ictuation. 
1  vol.,  2s. 

64.  LE  CODE  NAPOLÉON,  contenant  les  huit  Codes.     )2mo., 

1  vol.,  6s. 

65.  DICTIONNAIRE    SYNONYMIQUE     DE    LA     L  \  V  ;UE 

FRANÇAISE.     Par  J.  Cii.  La  veaux.     8vo,  2  vol     i  ï*. 


4-  CHOIX    DE    LIVRES 

60.  EDUCATION  MATERNELLE,  ou  Simples  Leçons  d'une  mère 
à  ses  Enfants.     Par  Amable  Tastu.     In  numbers  published 
weekly  in   Paris.      8vo.,  Zd.  each,  embellished  with  plates  of 
various  kinds,  embracing  a  universal  Course  of  Education. 
*#*  An  important  Work  to  Mothers. 

67.  GRAMMAIRE  DES  GRAMMAIRES.    Dédieé  au  Roi.  Par 

Ch.  P.  Girault-Duvivier.    8  Edit.  un  gros  vol.  8vo,600  pp. 
prix  12$.,  1833. 

68.  LA  JOURNÉE  DU  CHRÉTIEN.     1  vol.,  2s. 

69.  IMITATION  DE  JÉSUS  CHRIST.     1  vol.,  plates,  2s.  6d. 

70.  LE  PETIT  PAROISSIEN.     1  vol.,  ls.  6d. 

71.  LEÇONS    FRANÇAISES    DE    LITTÉRATURE    ET    DE 

MORALE.     Par  Noël  et  de  la  Place.     1  gros  vol.,  8vo, 
pp.  500,  7*. 

72.  LE  MAITRE  D'ANGLAIS.    Par  Cobbett.    Nouvelle  édition 

de  Paris.     1  gros  vol.,  12mo,  3*.  6d. 

7 3.  DICTIONNAIRE  UNIVERSEL  DE  BOISTE  REVUE  ET 

CORRIGÉ.     Par  Ch.  Nodier.     1  gros  vol.,  4to,  pp.  900. 
1/.  12*. 

LIVRES    ITALIENS 

74.  NOVELLE  DI  SOAVE.     18mo,  2  vols.,  2s.6d. 

75.  GUIDE  PRATIQUE  DE  LA  LANGUE  ITALIENNE,  ou 

Cours  Elémentaire  et  Progressif.      12mc,    1  gros  vol.,    pp. 
450,  45.  Gd. 

76.  BREVIARIUM  ROMANUM.     4  large  vols,  24s. 

77.  IL     NARRATORE    ITALIANO,  OSSIA    RACCOLTA    DI 

ANEDDOTE,    TRATTI    STORICI  DA  L.   SFORZOSI. 
1  large  vol.,  pp.  500,  4s.  6d. 

78.  SFORZOSI,  First  Italian  Reading  Book,  or  II  Tesoretto  dello 

Studente.     1  vol.,  2s.  Gd. 

79.  COMPENDIO  DELLA  STORIA  D'ITALIA.     By  the  same 

Author.     1  vol.  12mo,  pp.  470,  4s.  Gd. 

80.  NOUVEAU     MANUEL     DU    VOYAGEUR.      En    Italien, 

Français,  et  Anglais.     Par  M.  De  Genlis.     4s.  6d. 

81.  THEATRE  ITALIEN  ET  FRANÇAIS,  ou  Choix  de  Jolies 

Pièces  Dramatiques,  avec  la  Traduction  en  regard  à.     ls. 

82.  GRAMAIRE  ITALIENNE.    Par  Vergani.     2s.  Gd. 

83.  METASTASIO,  DRAMME  SCELTE.     2  vols.,  5s. 

84.  PASTOR  FIDO  DE  B.  GUARINI.     1  vol.,  pinte,  2s.  Gd. 

85.  DICTIONNAIRE,  Portatif,  Italien-Français,  abrégé  de  Cormon 

et  Manni.    Par  L'Abbé  Lauiii.   2  vols,  bound  in  1,  12mo,  8s. 

86.  DITTO.     Par  Catineau.     12mo.,  2  vols.,  7s.  Gd. 
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